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Идут и уходят долгие годы, А Прошлое, Печальное, славное Прошлое, Со всем его величием и скорбью, Кажется, никогда не существовало. Кажется, никогда не существовало! О сумрачные и великие дни, Как вы толпитесь вновь, Видя, что могилы наших героев зеленеют У Потомака и Камберленда И в долине Шенандоа!











Когда мы вспоминаем, как они погибали В темном ущелье и на горном склоне, В осажденном форте и в окруженном огнем городе, И там, где шли ко дну железные корабли, Как их дорогие жизни прошли В тоскливой палатке госпиталя, В тесном улье лазарета, —— кажется Подлым оставаться в живых!









Томас Бейли Олдрич.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Приступая к попытке описать столь примечательную жизнь, я надеялась на содействие со стороны самой героини — по крайней мере, в той мере, в какой это касалось проверки тех утверждений, которые я сочла бы необходимым сделать. Но ее друзья решили, что ей не следует в настоящее время докучать новыми проектами или даже посвящать ее в них. Сначала это стало для меня тяжелым разочарованием и, казалось, увеличило мои трудности, но поскольку мне был предоставлен доступ к источникам семейной информации, я получила возможность представить очерк — пусть краткий и недостаточный, но достоверный и весьма востребованный многими друзьями издалека. Я надеюсь, что по мере дальнейшего улучшения здоровья пожелания друзей мисс Кэрролл смогут быть удовлетворены лучше благодаря автобиографии, которая займет место настоящего скудного и несовершенного очерка.

Следует сразу пояснить, что это не защита в пользу мисс Кэрролл.

Ее труду достаточно быть представленным честно, чтобы говорить за себя самого.

Ее претензия была раз и навсегда разрешена свидетельствами, данными перед первым Военным комитетом 1871 года, собравшимся для рассмотрения этой претензии и представившим через сенатора Ховарда доклад, единогласно подтверждающий каждый факт. Помощник военного министра Томас А. Скотт, председатель Комитета по ведению войны Бенджамин Ф. Уэйд и судья Эванс из Техаса дали показания исчерпывающего характера. Эти люди знали, о чем говорили, и человеческие свидетельства не могли идти дальше. Конгресс через свои комитеты вновь и вновь подтверждал эту претензию и никогда не отвергал ее, выступая «против» лишь в отношении награждения, поскольку оно подразумевало национальное признание.

Наши великие генералы уходили от нас один за другим, ни разу не выступив против этой претензии, а генералы Грант советовал мисс Кэрролл продолжать настаивать на признании ее заслуг.

Однако этот труд следует рассматривать скорее в свете исторического исследования, затрагивающего актуальные вопросы современности.

Справедливы ли наши нынешние законы и обычаи по отношению к женщинам? Бывают ли женщины когда-либо исключительно пригодны для высоких государственных постов? В наших ли это интересах и к нашей ли чести — когда они так пригодны — задействовать весь объединенный интеллект и всю моральную мощь мужчин и женщин рука об руку в опасности и при исполнении долга? Подобная жизнь дает на все эти вопросы авторитетный ответ установленных фактов.

New York, April 21st, 1891. (Summer address, Lawrence, Long Island,
N. Y.)

Адрес мисс Кэрролл: Нью-Хэмпшир-авеню, 931, Вашингтон, округ Колумбия.

ПОИСК ДОКУМЕНТОВ.

Прибыв в Вашингтон в качестве незнакомки, ничего не зная о библиотеках и комнатах документов, кабинетах секретарей и Военном министерстве, я поначалу оказалась в крайнем затруднении. В течение многих лет у меня на руках находились два очень важных документа — последний мемориал 1878 года и отчет Военного комитета по нему под руководством генерала Брэгга в 1881 году. Держа их в руках, я приступила к работе с Описательным каталогом Библиотеки Конгресса. К моему удивлению, я обнаружила, что эти два важнейших документа были исключены из указателя. Обратив внимание на этот факт, мы отыскали их в основном тексте тома, и мистер Споффорд немедленно внес их карандашом вместе с другими важными документами в пользу мисс Кэрролл, которые также были опущены. Когда я направилась в комнату документов Сената, то обнаружила, что этот важный документ Сената № 58 был опущен и там, будучи записан под другим именем. Отыскав его в томе Сборника документов, я вновь добилась его включения мистером Амзи Смитом. В списке в кабинете секретаря документ Сената № 58 также был опущен наряду с последним отчетом Военного комитета под руководством генерала Брэгга, самым решительным образом поддерживающим эту претензию. Указатель завершался промежуточным отчетом, ошибочно названным «неблагоприятным», хотя предыдущие отчеты не преподносились столь явно как благоприятные.

После первого отчета, представленного сенатором Ховардом, и неоднократных одобрений со стороны Уилсона и Уильямса в последующих конгрессах эти два документа являются самыми важными и интересными.

Мемориал 1878 года содержит дополнительные свидетельства, объясняющие некоторые вещи, которые в противном случае остались бы необъяснимыми, и раскрывает весьма своеуровневые факты. Это кладезь богатств для будущего историка. В кабинете секретаря я показала документы и заявила, что их исключение должно было неблагоприятно сказаться на представлении дела. Мне не удалось сразу же добиться их официального включения, но я надеюсь, что эта ошибка с тех пор была исправлена.

Отчет, помеченный как «неблагоприятный», точнее было бы охарактеризовать как «признание неоспоримого характера свидетельств в поддержку претензии», поскольку в нем признаются заслуги во всех деталях, а «неблагоприятным» он является лишь в отношении присуждения награды, влекущей за собой национальное признание.

В кабинете секретаря я получила разрешение ознакомиться с делами 2-й сессии 41-го Конгресса. Там я увидела первый краткий мемориал с прилагающимся планом кампании, описанным Томасом Скоттом. Затем мои изыскания временно завершились тем, что мне показали обложку некоего документа, в которой говорилось, что бумаги были изъяты Сэмуэлем Хантом, что соглашалось с утверждением, сделанным им в документе Сената № 58, о том, что они были похищены с его стола, пока комитет рассматривал претензию.

Я обнаружила, что раздобыть более ранние документы крайне сложно. Ответ «Запас исчерпан» давался уже давно, но все их можно отыскать в переплетенных томах.

Когда я, наконец, в полной мере приступила к работе, меня встревожил слух о том, что бумаги мисс Кэрролл, ранее сданные в архив Военного министерства, там больше не обнаруживаются. Я отправилась проводить расследование насколько это было возможно. Снабженная превосходным рекомендательным письмом на имя военного министра, 6 марта 1891 года я направилась в громадное здание Военного министерства и передала свое письмо вместе со списком документов, которые хотела увидеть: военные бумаги мисс Кэрролл, указанные в документе Сената № 58, и список писем из того же мемориала за авторством Уэйда, Скотта и Эванса.

Поскольку разрешение было любезно предоставлено, меня направили в Архивный отдел и сказали, что дело будет готово для меня на следующий день.

Взяв с собой документ Сената № 58, неопубликованную рукопись мисс Кэрролл и образцы почерков Уэйда и Скотта, я пунктуально явилась на место, была направлена в кабинет генерал-адъютанта, и дело мисс Кэрролл было предъявлено для моего ознакомления. Я встретила всевозможную любезность и исчерпывающие условия для изучения. Я обнаружила два документа из моего списка, написанных ее уже знакомым мне почерком, а также некоторые другие.

Письмо к секретарю Стэнтону от 14 мая 1862 года с рекомендацией занять Виксберг, со ссылкой на лоцмана Скотта и с утверждением, что она почерпнула от него часть важной информации, которая легла в основу ее записки в Военное министерство от 30 ноября 1861 года, вызвавшей изменение кампании на юго-западе и оказавшей столь неоценимую пользу общенациональному делу.

Бумага от 15 мая 1862 года с советом установить прочный контроль над Мемфисом и Виксбергом и вести наблюдение за рекой Язу. Еще одно письмо к Стэнтону, касающееся ее брошюр и предлагающее написать еще одну в помощь несправедливо атакуемому мистеру Линкольну. Имелась часть письма, написанного в большой спешке из Сент-Луиса. Было там и интересное письмо от Роберта Линкольна в бытность его военным министром. Петиция от группы дам с просьбой предоставить информацию о заслугах мисс Кэрролл и несколько других документов, однако большинство важных бумаг из моего списка в деле отсутствовали.

Изучив бумаги в течение некоторого времени, я попросила показать оригиналы писем Уэйда и Скотта. Мне ответили, что они находятся в другом отделе и на их поиски уйдет некоторое время, однако ко мне был вежливо прикомандирован джентльмен, чтобы проводить меня туда и разыскать эти письма. Я открыла документ Сената № 58, указала на длинный список писем мистера Уэйда на страницах 23, 24, 25 и 26 и попросила сначала показать их.

Собеседник выразил удивление, что при наличии у меня столь важного документа я запрашиваю оригиналы. Он заявил, что документы, изданные по распоряжению Конгресса, в полном смысле слова равносильны оригиналам, поскольку они никогда не печатались до тех пор, пока эти письма и бумаги не были проверены и признаны подлинными. Я спросила, является ли факт печати также гарантией для бумаг мисс Кэрролл в том виде, в каком они опубликованы в этом документе, хотя сами оригиналы мы теперь обнаружить не можем. Он ответил утвердительно, что так оно и есть; что я могу всецело полагаться на все напечатанное подобным образом. Нельзя было отказаться от официальных протоколов Конгресса. Подойдя, другие джунтельмены подтвердили это заявление.

При таких обстоятельствах дальнейшее расследование представлялось излишним, поэтому, выразив благодарность за оказанные мне исключительное дружелюбие и учтивость, я взяла свой бесценный правительственный документ № 58 и удалилась, слегка намекнув, что, если потребуется что-либо еще, они, возможно, еще удостоят меня своим вниманием.

Недостающие документы, пролежав в архиве восемь лет, один или несколько раз направлялись из Военного министерства в Капитолий для изучения комитетами.

На странице 30 правительственного документа № 58 мы находим причину — на основании показаний Уэйда и Ханта (хранителя архивов), — почему их там больше нет.



Список документов см. на страницах 29 и 82.

ВОЕННЫЕ КАРТЫ МИСС КЭРРОЛЛ.

На странице 178 мемориала 1878 года судья Эванс в одном из многочисленных повторяющихся писем и заявлений огромной важности, которые я была вынуждена опустить из-за недостатка места, рассказывает, как он стоял рядом с мисс Кэрролл в ее гостиной в Сент-Луисе, когда она собирала информацию для подготовки своего документа в Военное министерство от 30 ноября 1861 года и прилагавшейся к нему карты. Он говорит: «У меня сохранилось отчетливое воспоминание о том, как я помогал ей в подготовке этого документа, прослеживая вместе с ней по карте Соединенных Штатов, висевшей в ее гостиной, железную дорогу Мемфис — Чарлстон и ее южные ответвления, течение рек Теннесси, Алабама и Томбигби, а также расположение залива Мобил; и когда пал Генри, она написала в министерство, продемонстрировав осуществимость похода либо на Мобил, либо на Виксберг».

В своих показаниях, приведенных на странице 85 правительственного документа № 179, он говорит: «По возвращении мисс Кэрролл с Запада она подготовила и представила на суд дающего показания план экспедиции по реке Теннесси, изложенный в ее мемориале. Будучи уроженцем и жителем этой части региона и прекрасно зная его географию, в особенности реку Теннесси, дающий показания убедился в огромном военном значении ее бумаги и посоветовал ей не терять времени на представление оной в Военное министерство, что она и сделала примерно 30 ноября 1861 года. Прилагаемая карта, наспех подготовленная мисс Кэрролл, была выполнена на обычной писчей бумаге. Непритязательная карта, но исполненная колоссального значения для национального дела».

Помощник военного министра Томас А. Скотт, великий железнодорожный магнат и человек с на редкость острым умом, с первого взгляда оценил колоссальную важность плана; он поспешил с ним к Линкольну, а когда ее план кампании был утвержден, он с величайшим вниманием изучил ее карту перед тем, как отправиться на Запад для объединения войск к предстоящей кампании.

Вторая карта, отправленная с бумагой мисс Кэрролл в октябре 1862 года, когда армия под Виксбергом терпела сокрушительную неудачу, была выполнена на бумаге для карт установленного образца с изображением укреплений в Виксберге, доказывая, что их невозможно взять принятым тогда планом, и указывая надлежащий курс действий. Мисс Кэрролл купила бумагу для карты в магазине Шиллингтона на углу Фур-энд-а-Хаф-стрит и Пенсильвания-авеню; она сама набросала ее синим и красным карандашами и чернилами и отвезла в Военное министерство.

На странице 24 правительственного документа № 58 судья Уэйд пишет:


«Ссылаясь на вчерашний вечерний разговор с судьей Эвансом, он обратил мое внимание на телеграмму полковника Скотта, объявляющую о падении Острова № 10 в 1862 году, как на подтверждение вашего плана, когда Скотт сказал: „Движение в тыл сделало свое дело“. Я заявил судью, как вам и ему было известно и ранее, что ваша бумага о взятии Виксберга сделала свое дело в отношении этого пункта — после столь долгих метаний и ценою потери стольких жизней и средств при попытках взять его со стороны воды; что, насколько мне известно, ваша бумага была одобрена и принята военным министром и немедленно разослана надлежащим военным инстанциям в этом ведомстве».

16 апреля 1891 года с разрешения любезного руководства Военного министерства в управлении Начальника инженеров был произведен поиск, дабы выяснить, не попали ли эти карты случайно в Военное министерство. Никаких следов или записей обнаружено не было, и вошло всеобщее мнение, что, учитывая обстоятельства крайней секретности при подготовке кампании, вряд ли они могли там оказаться. Время, которое столь часто подтверждает истину, возможно, выведет эти карты на свет божий. В настоящее время я не могу их отыскать.





Данный том предполагается продолжить другим, озаглавленным «Документы Гражданской войны в поддержку администрации» за авторством Анны Эллы Кэрролл с примечаниями автора.

ГЛАВА I.

происхождение и старый уклад плантаторской жизни.

Глядя на карту Мэриленда, мы обнаруживаем, что очертания штата имеют необычный характер. Восточная часть разделена посредине широкими водами Чесапикского залива, оставляя девять округов вместе со штатом Делавэр на длинной полосе между Чесапиком, Делавэрским заливом и Атлантическим океаном. В последние годы основной поток населения устремился на западную сторону Чесапикского залива, оставляя сильно разобщенные восточные округа в сравнительно тихом и первобытном состоянии. Но в более ранней истории нашей страны эти восточные округа, имевшие свободный выход к Атлантическому океану, обладали большей сравнительной значимостью для штата и являлись очагом культуры и гостеприимства. Именно в Сомерсете, одном из двух самых южных из этих восточных округов, сэр Томас Кинг, прибывший из Англии примерно в середине XVIII века, приобрел обширные владения.

Высадившись сначала в Виргинии с группой колонистов, он женился там на мисс Рид, англичанке также из знатной и влиятельной семьи. Поместье, приобретенное им впоследствии в Мэриленде, охватывало несколько плантаций, простиравшихся от окружной дороги до ручья, притока реки Аннемессек, известного тогда и поныне как Кингс-Крик.

Стоявший в глубине участка и отделенный от окружной дороги обширными угодьями, сэр Томас Кинг построил Кингстон-Холл, приятную и вместительную резиденцию. Аллея из прекрасных деревьев, главным образом ломбардских тополей и великолепного местного тюльпанового дерева, вела к усадьбе, а ее сады террасами спускались к протекавшему сзади ручью.

На одной из удаленных плантаций сэр Томас Кинг также основал небольшое селение Кингстон, в котором он построил каждый дом и владельцем которого являлся. Он привез сюда поселенцев, однако местечко не процветало. Плантаторский быт и единоличное владение не способствовали росту городов. По мере вымирания старых поселенцев дома забрасывались, а почтамт был перенесен на угол усадебных земель, известный тогда как Кингстон-Корнер. Там выросло новое поселение, и с тех пор как эмансипация изменила условия жизни, оно росло и процветало. Теперь это перспективное небольшое местечко с 250 жителями. Оно переняло имя более старого селения и на современных картах обозначается как Кингстон.

В усадьбе сэр Томас Кинг устроил семейную резиденцию. Здесь он жил и здесь умерла его жена, оставив лишь одного ребенка — дочь, наследницу этих обширных владений, будущую мать губернатора Томаса Кинга Кэрролла и бабушку Анны Эллы Кэрролл, чей интересный жизненный путь составляет предмет нашего нынешнего повествования.

На протяжении всей ранней истории Мэриленда борьба между католиками и протестантами составляет одну из самых примечательных ее черт. Будучи рано заселен лордом Балтимором, католическим собственником, его последователи сразу же оказались вовлечены в борьбу с еще более ранними поселенцами на острове Кент в Чесапикском заливе, причем протестанты, следовавшие за ними, осуждая католицизм как символ веры, связывали его также с доктриной божественного права и произвольного правления. За этим последовала ожесточенная борьба. Самые деятельные умы колонии с энтузиазмом записывались в противоборствующие партии.

Сент-Мэри, небольшой городок на западной стороне Чесапика, был древней столицей штата и оплотом католицизма.

Сэр Томас Кинг со своей стороны являлся убежденным пресвитерианином. Домашний уклад в его доме строго подчинялся его вере, и благодаря щедрым пожертвоам и личному влиянию он сыграл важнейшую роль в строительстве первой пресвитерианской церкви в небольшом городке Рехобот, в нескольких милях от его собственного имения, — огромного амбароподобного сооружения из красного кирпича, которое стоит по сей день. Брак мисс Кинг с ее кузеном, молодым мистером Армстедом из Виргинии, воспитанником сэра Томаса Кинга, был событием, запланированным в обеих семьях, и все стороны ожидали его с величайшим удовлетворением.

Можно легко представить себе то смятение, которое охватило владельца Кингстон-Холла, его родственников, друзей и всех соседей этого стойкого пресвитерианского края, когда полковник Генри Джеймс Кэрролл из Сент-Мэри, выходец из старинного католического семейства известного Чарлза Кэрролла и сам католик по вероисповеданию, переплыл воды Чесапика, ухаживая за единственной дочерью сэра Томаса Кинга, наследницей всех этих имений и признанной первой красавицей округа.

Тщетным оказалось ожесточенное сопротивление отца и друзей. Своенравная юная наследница настояла на том, чтобы отдать предпочтение красивому офицеру из Сент-Мэри перед всеми остальными своими поклонниками. Возможно, реакция на строгие правила и суровые догмы ее воспитания придала этому молодому отпрыску иной веры дополнительное обаяние. Как бы то ни было, любовь одержала верх.

Отец был вынужден уступить, и юная наследница стала женой бесстрашного полковника Генри Джеймса Кэрролла. Вряд ли стоило ожидать, что сэр Томас Кинг станет делить одну крышу с зятем, чьи принципы столь резко противоречили его собственным; однако он поселил молодую пару в соседнем имении Блумсборо, которое также принадлежало ему, и здесь их маленький сын Томас Кинг Кэрролл впервые увидел свет дня.

Старый владелец в своем огромном пустом холле возжелал заполучить этого маленького внука и предложил усыновить его как собственного ребенка и сделать наследником всех своих владений.

С течением времени в семье Блумсборо родился младший сын Чарлз Сесилиус Кэрролл, предложение деда было принято, и маленький Томас Кинг Кэрролл, которому тогда было от пяти до шести лет, стал жителем Кингстон-Холла и объектом нежной привязанности и самых светлых надежд сэра Томаса Кинга.

Впоследствии губернатор Кэрролл любил рассказывать своим детям о том, как они проводили зимние вечера в одиночестве в старом холле. Его дед — в просторном кресле по одну сторону открытого очага с пылающим дровяным огнем и высокими латунными каминными решетками; маленький мальчик — в низком кресле по другую сторону, слушая рассказы деда о былых временах и героических подвигах. Посредством этого сэр Томас Кинг стремился развлечь своего юного наследника и воспитать его ум в духе высоких принципов и храбрых устремлений. Однако воскресенье, должно быть, было ужасным днем для маленького мальчика, посещавшего долгие службы в краснокирпичной церкви и занимавшегося по мере сил в перерывах старой английской семейной Библией с картинками чертей и озер из огня и серы, призванными внушить его юному уму ужас и трепет.

В раннем возрасте юный наследник был отправлен в колледж, в Пенсильванский университет в Филадельфии, бывший тогда самым знаменитым очагом науки в тех краях. Здесь он окончил курс с отличием в семнадцатилетнем возрасте. Среди его соучеников и близких друзей были мистер Уильям М. Мередит из Филадельфии, Бенджамин Грац из Сент-Луиса и отец мистера Митчелла, автора «Айка Марвела».

Вернувшись в Мэриленд, Томас Кинг Кэрролл начал изучение права у Эфраима Кинга Вилсона, названного в честь сэра Томаса Кинга. Он был отцом покойного сенатора Соединенных Штатов от штата Мэриленд. По завершении его учебы были приняты меры к тому, чтобы привлечь его в качестве партнера к прибыльной юридической практике Роберта Гудлоу Харпера, зятя Чарлза Кэрролла из Кэрролтона, и для его будущего проживания в Балтиморе был арендован дом.

В период учебы Томаса Кинга Кэрролла его престарелый дед, сэр Томас Кинг, скончался, и полковник Генри Джеймс Кэрролл со своей семьей проживал в Кингстон-Холле, управляя имением в интересах юного наследника.

Старым другом семьи был доктор Генри Джеймс Стивенсон, один из видных врачей Балтимора. Доктор Стивенсон некогда прибыл в качестве хирурга в британскую армию. Он женился в Англии на мисс Энн Генри из Хэмптона. Поселившись в Балтиморе, он приобрел крупное поместье, находившееся тогда на окраине, а ныне — в центре Балтимора. На Парнас-Хилл он выстроил весьма просторную и красивую резиденцию. Во время Войны за независимость доктор Стивенсон остался верен своим британским убеждениям и был убежденным тори. Обитатели Балтимора были настолько возмущены им, что устроили нападение на его резиденцию, угрожая уничтожить ее. Доктор проявил военную храбрость, встав с оружием в руках в дверном проеме и угрожая застрелить первого же, кто попытается войти. Толпа была настолько впечатлена его решительной позицией, что в конце концов отступила, оставив владельца и его имущество невредимыми. Впоследствии доктор Стивенсон завоевал всеобщую любовь благодаря своей самоотверженности и заботе, которую он в равной степени уделял раненым обеих армий. Он получил известность в медицинских кругах благодаря спору с доктором Бенджамином Рашем из Филадельфии: один выступал за прививание от оспы, а другой — против. Доктор Стивенсон был настолько увлечен, что временно уступил свою прекрасную резиденцию под госпиталь ради подтверждения своей теории.

Инкрустированная слоновой костью миниатюра в золотом медальоне, хранящаяся ныне у мисс Кэрролл, изображает доктора Стивенсона в красном мундире и белом жилете, а на обороте медальона помещено изображение Парнас-Хилл, увенчанного резиденцией доктора, с перпендикулярной аллеей, ведущей прямо в гору, и слугой-негром, открывающим ворота у подножия для доктора Стивенсона, возвращающегося домой верхом на лошади. Это весьма причудливый и ценный образец дородового революционного искусства.

Дочь этого доблестного доктора была красивой и образованной девушкой, мисс Джулианой Стивенсон. Ее описывают обладательницей правильных черт лица, ослепительно нежного цвета кожи, глубоких синих глаз и каштановых волос, ниспадавших локонами на плечи. Она была хорошим музыкантом, играла на органе в своей церкви и отличалась всесторонним тщательным образованием. Ее познания в английской истории почитались чем-то феноменальным.

Томас Кинг Кэрролл рано завоевал сердце этой очаровательной девушки, и они были венчаны епископом Кемпом до того, как юному жениху исполнилось двадцать лет.

Тем, кто интересуется геральдикой, будет любопытно узнать, что в Балтиморе можно увидеть восемь гербов, принадлежащих роду Кинг — Кэрролл, старшей представительницей которого является мисс Анна Элла.

Когда встал вопрос о том, что мисс Стивенсон покидает родительский дом, ее личной горничной, смуглой цветной женщине, предоставили выбор: остаться в семье доктора Стивенсона или сопровождать свою госпожу. Бедная женщина тяжело переживала выбор между противоречащими друг другу привязанностями.

Миссис Кэрролл имела обыкновение с большим чувством описывать своим детям сцену, последовавшую за этим. Сидя в своей комнате, она услышала стук в дверь, и в комнату вбежала Милли со слезами на глазах и, бросившись к ногам мисс Стивенсон, воскликнула: «О, хозяйка, я не могу, не могу оставить вас!» То был момент глубокого волнения как для госпожи, так и для служанки. Милли последовала за миссис Кэрролл в ее новый дом и стала старой матушкой, дорогой старой матушкой для всех детей Кэрроллов.

Ее дочь Лия родилась на плантации Кингстон, а затем ее внучка Милли, которая в более поздние времена разделяла изменчивую судьбу семьи Кэрроллов и поныне является преданной сиделкой при своей больной госпоже, мисс Анне Элле Кэрролл. Посетителя скромного дома в Вашингтоне, занимаемого ныне сестрами Кэрролл, у порога встречают приветливое лицо и добрая улыбка все той же верной Милли. Пожизненная преданность любящей «Матушки» иллюстрирует одну из самых трогательных черт старого плантаторского быта; но тень рабства лежала на всем этом. Чтобы следовать за судьбой своей обожаемой госпожи, Матушка оставила позади в Балтиморе своего мужа, свободного цветного человека. Но что значили узы брака для раба! Молодая пара отправилась в свадебное путешествие, но была неожиданно отозвана назад в связи с внезапной кончиной полковника Генри Джеймса Кэрролла. Его сыну необходимо было немедленно вернуться и вступить во владение наследством.

Возвращение хозяина и его юной невесты стало великим событием в Кингстон-Холле. В то время на плантации насчитывалось 150 рабов, не считая детей. Их описывали как красивых и статных людей, казавшихся принадлежащими к иной расе, нежели цветные люди, которых мы встречаем в городах нынче. Они походили на расу гигантов. Мужчины обычно достигали роста не менее шести футов и были пропорционально широки в плечах и мускулисты. Все эти многочисленные зависимые люди были выстроены рядами вдоль длинных аллей, одетые в свои зеленые с желтовато-коричневым ливреи, и должны были производить внушительное впечатление, когда величественный семейный экипаж показывался вдали сквозь долгую перспективу прекрасных старых деревьев. Прибытие возвещалось громовым ревом приветствий и проявлениями радости.

И таким образом юная чета вступила во владение домом, которому предстояло стать местом стольких радостей и стольких печалей, завершившихся смутными временами, которые полностью изменили существующий порядок вещей и стали свидетелями конца правления Кингов и Кэрроллов в Кингстон-Холле.

Вскоре после своего возвращения с молодой женой Томас Кинг Кэрролл был избран в Законодательное собрание. Он достиг требуемого возраста в 21 год лишь накануне того дня, когда занял свое место. Его день рождения отмечался в Кингстон-Холле по старому английскому обычаю, и его чествовали, провозглашали в его честь тосты и отовсюду сыпались поздравления. Говорят, что он был самым молодым членом, когда-либо избиравшимся в Законодательное собрание.

Томас Кинг Кэрролл начал жизнь не только с широкими социальными преимуществами, но и с выдающимися природными дарованиями. Он отличался эффектной внешностью и столь грациприятными и величественными манерами, что, как говорят, он никогда не появлялся в толпе без того, чтобы знак уважения и признательности не отразил производимого им впечатления.

Он был хорошим оратором, обладал безупречной честностью и возвышенным характером. Это проявилось рано, когда еще совсем юным он был отправлен представлять свой округ на партийном собрании в Балтиморе. Встал вопрос о сборе средств для предстоящей кампании, и его в свою очередь спросили, сколько потребуется для его округа Сомерсет. Он встал и произнес: «При всем должном уважении, господин председатель, ни единого цента. Мы можем провести наш округ без всякой подобной помощи!» Раздался общий смех, и присутствовавший там Роберт Гудлоу Харпер сказал: «Очень хорошо, юноша, заговорите-ка вы иначе через несколько лет». Он вернулся домой и рассказал о происходившем своим избирателям, которые одобрили его ответ, и в тот год Сомерсет стал показательным округом штата.

Ранние годы, последовавшие за бракосочетанием, были годами мира и процветания.

Юная невеста покорила все сердца своей красотой и мягкостью нрава.

Со временем веселая ватага детей наполнила старый холл жизнью и весельем.

Томас Кинг Кэрролл, подобно многим другим мэрилендским плантаторам, был полностью убежден в том, что само по себе рабство есть зло. Первые поселенцы Мэриленда с радостью исключили бы его, но этот институт был навязан им метрополией, поскольку английский монарх и его двор извлекали крупные доходы от продажи рабов и аннулировали каждый закон, принятый первыми поселенцами с целью предотвратить их ввоз в колонию. Рабство теперь стало устоявшимся институтом, на котором строилось все социальное здание, и отдельные собственники, как бы они ни порицали эту систему, не видели способа изменить ее. Все, что умел Томас Кинг Кэрролл, — это добиваться по мере возможности счастья и благополучия своих рабов, и на плантации Кингстон рабство проявило себя в наиболее мягкой и привлекательной форме.

На плантациях обычно получали немного денег, но на территории имения производилось все необходимое для пропитания и одежды многочисленных подопечных. Таково было положение дел и в Кингстон-Холле.

Там был дядя Натан, дворецкий, жена которого, тетушка Сьюзен, заведовала молочной; дядя Дейви, сапожник; Сол, кузнец; Минго, старый комнатный слуга полковника Кэрролла; Форчун, кучер, и так далее, и тому подобное — все чрезвычайно крепкие мужчины.

В имении были представлены все ремесла. Имелись кузнечные мастерские; работали сапожники, дубильщики, ткачи, красильщики и т. д. Все товары, носимые слугами, как мужчинами, так и женщинами, изготавливались на месте. Шерсть состригали с овец, и она проходила через каждый процесс, необходимый для получения линси-вулси для мужской и женской одежды. Женщинам разрешалось выбирать цвета своих платьев, и шерсть окрашивалась в соответствии с их вкусами. На зимний период полагалось по два таких платья, а каждая женщина обеспечивалась новым ситцем для воскресных дней.

В то время среди них было мало местных проповедников, но два человека выделялись в годы детства детей Кэрроллов — Итан Ховард и дядя Сол. Был там и свой дядя Римус в лице кучера Форчуна, который рассказывал детям истории о Братце Кролике и Смоляном Чучеле ничуть не менее выразительно, чем дядя Римус из наших популярных журналов.

Среди слуг существовало свое соперничество и классовые различия. Одна часть домашней прислуги гордилась тем, что они являются старыми слугами, рожденными в имении. Другая группа кичилась тем, что они прибыли вместе с «хозяйкой» и повидали внешние края и более широкий круг жизни. Но все домашние слуги считали себя неизмеримо выше полевых работников и обращались с ними снисходительно.

Домашняя прислуга, будучи рабами по факту, являлась абсолютным деспотом в своем собственном ведомстве. Дети Кэрроллов не осмелились бы прикоснуться к ножу или вилке без разрешения дворецкого, а если бы они попытались проникнуть в погреб или молочную без позволения своих соответствующих опекунов, результатом стала бы революционная война.

Матушка также была абсолютной правительницей над каждой туфлей и чулком и при любых обстоятельствах несла ответственность за каждый предмет детского туалета.

Самое крупное помещение, отведенное для рабов, представляло собой огромное круглое строение с центральным залом, окруженным перегородками, предоставлявшими каждому полевому работнику отдельное спальное место. Зал в центре отводился для тех, кто был стар или не пригоден для работы, и здесь оставляли маленьких детей, пока их родители выполняли свои обязанности, при этом ожидалось, что они будут прислуживать «бабушкам», получая за это заботу взамен.

Позади этой центральной комнаты находилась другая, где готовилась пища, и там стояла большая ручная мельница, на которой мололи кукурузу для ежедневных нужд.

Детям в холле редко разрешалось заходить в эти помещения, но изредка им давали дозволение отправляться туда, когда из усадьбы доставлялись деликатесы для больных или новые чепчики и платьица для младенцев.

Имелись также помещения для женатых рабов: каждая семья имела свой небольшой коттедж и сад, который ей разрешалось возделывать самостоятельно, и велика была гордость жильцов, если благодаря особой заботе им удавалось вырастить весеннюю зелень раньше, чем в саду хозяина, и с триумфом доставить ее в усадьбу. Там они всегда находили покупателя, готового приобрести их продукцию. Каждое понедельничное утро надсмотрщик выдавал недельный паек, и еда готовилась семьями в их собственных жилищах.

Часы работы были умеренными, а по субботам им предоставлялся полувыходной.

Иногда в негритянских бараках устраивались вечеринки и гулянья. По большим праздникам, вроде свадьбы кого-то из домашней прислуги, семья из усадьбы своим присутствием придавала торжеству солидность и в глубине души искренне наслаждалась этой живописной картиной.

В Кингстон-Холле двери были всегда открыты для гостей, а многочисленные визитирования и развлечения оживляли жизнь детей, росших в атмосфере безмятежности и гостеприимства и вовсе не предвидевших будущих перипетий и тех бурных и душераздирающих времен, в которые предстояло погрузиться их стране.

ГЛАВА II.

детство и ранние годы жизни — юношеские письма мисс Кэрролл к отцу — религиозные наклонности — письма доктора Роберта Дж. Брекенриджа — продажа Кингстон-Холла — ранние сочинения — письмо достопочтенного Эдварда Бейтса — начало Гражданской войны — увлеченность военными делами.

29 августа 1815 года в Кингстон-Холле родилась Анна Элла Кэрролл. К тому времени в Рехоботе была также построена небольшая кирпичная епископальная церковь, но приход оказался слишком мал для содержания постоянного священника, и ей приходилось чередовать службы с другими церквами. В этой скромной церкви в положенное время Анна Элла была крещена преподобным мистером Слеммондсом. Она была старшим ребенком и с тех пор являлась гордостью своего выдающегося отца, который с восторгом наблюдал за ее поразительным умом и рано сделал ее своей соратницей в политических интересах, в которых сам принимал столь деятельное участие. Вскоре стало очевидно, что это ребенок с решительным и необычным характером. Всего трех лет от роду она сидела на скамеечке у ног отца в его библиотеке, сосредоточенно прислушиваясь к тому, как он вслух читал свои любимые места из Шекспира.
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КИНГСТОН-ХОЛЛ — место рождения Анны Эллы Кэрролл.



Все дети мистера Кэрролла были настолько натренированы на знание Шекспира, что не было среди них ни единого, кто бы, став несколько старше, не мог наизусть декламировать длинные отрывки, и они превратили разыгрывание сцен из пьес Шекспира в одно из своих любимых развлечений. Анна Элла не выказывала склонности к светским талантам; ее не привлекали ни танцы, ни рисование, ни музыка, ни рукоделие. Она бывало хвасталась перед своими сестрами, что прекрасно сшила сорочку в десятилетнем возрасте; но те лишь улыбались при этой мысли, поскольку никогда не видели ее за иглой и могли ассоциировать ее исключительно с книгами.

Они представляли для нее поглощающий интерес, причем книги сугубо серьезного и вдумчивого толка. «История» Элисона и «Философия» Канта были ее любимым чтением в одиннадцатилетнем возрасте. В некоторой степени она читала художественную литературу под руководством отца; но за исключением Шекспира и Скотта она никогда не интересовалась ею. В то время как другие девочки ее возраста были зачарованы «Сиром Чарльзом Грандисоном» и очарованы героями ранних романов Булвера, она отворачивалась от них, чтобы читать Кока и Блэкстоуна вместе с отцом, и следила вместе с ним за политическими дебатами и дискуссиями того дня. Она с живым интересом изучала принципы и события, приведшие к отделению колоний от метрополии, и погружалась в богословские вопросы. В весьма раннем возрасте ее письма содержали ссылки на самые серьезные темы. Воображение никогда не преобладало; ее ум носил по преимуществу аналитический склад. Чистый разум и ясное последовательное рассуждение приводили ее в восторг, и подобные труды усердно разыскивались ею.

Ее жизнь в значительной степени проходила в превосходной отцовской библиотеке, которая была отлично укомплектована классическими трудами по истории, биографии, философии и поэзии, и ее образование доставляло ему постоянную радость.

Ранним кругом общения мисс Кэрролл были дети соседних землевладельцев — Хэнди, Вилсоны, Гейлы, Генри и др., — и она рано познакомилась с выдающимися людьми, являвшимися соратниками ее отца.

Мистер Кэрролл продолжал заседать в Законодательном собрании до тех пор, пока не был избран губернатором Мэриленда в 1829 году. По этому случаю он получил интересное письмо от Чарлза Кэрролла из Кэрролтона с поздравлениями и выражением гордости и удовлетворения в связи с этим событием. Когда губернатор Томас Кинг Кэрролл отправился в Аннаполис для исполнения своих должностных обязанностей, его сопровождали миссис Кэрролл с младшими детьми и группой слуг под началом бесценной Матушки. Миссис Кэрролл своей красотой и талантами прекрасно подходила для того, чтобы украсить свое положение. С наступлением теплой погоды она возвращалась с детьми в Кингстон-Холл.

Следующие очаровательные письма мисс Кэрролл, бывшей тогда четырнадцатилетней девочкой, свидетельствуют о нежности отношений между отцом и ребенком и о том, в сколь раннем возрасте она начала интересоваться политикой и вникать в вопросы текущего момента:


Kingston Hall, Jan. 20, 1830.

My Precious Father:

Моя дорогая матушка получила ваше письмо в понедельник, и мы все были счастливы узнать, что вы благополучно прибыли в местопребывание правительства, хотя аннаполисская газета уже объявила об этом.

О! мой дорогой отец, если бы я только могла вас увидеть! Я скучаю по вам — мы все ужасно по вам скучаем. Время тянется томительно без вас.

Я только что прочитала последнее послание губернатора Мартина. [1] Я нахожу его весьма хорошо написанным. Меня удивило, что оно опубликовано в «Телеграф» [видимо, оппозиционная газета]. Мне не терпится узнать, что пишут восточные газеты о вашем избрании. Пожалуйста, дорогой отец, когда что-либо, касающееся вашей политической деятельности, публикуется — будь то в форме послания, брошюры или в газете, — обязательно присылайте нам. Я с таким гордым чувством читала ваше письмо в аннаполисской газете. Оно заслуживает всей той известности и славы, которые вам принесло. Невозможно сказать слишком много похвалы в адрес моего благородного отца. Доктор К.—— был здесь сегодня. Он говорит, что они чувствуют себя «вполне возвышенно» оттого, что живут столь близко к соседу-губернатору.

Когда, по вашему мнению, закончит работу Законодательное собрание? Но я не должна писать только на политические темы. Брат в восторге от своего нового коня. Младшие дети умоляют дорогое солнышко-матушку написать вам за них. Да пребудет с вами всяческое благословение, мой драгоценный отец. Непременно напишите мне длинное письмо.

Ваша преданная дочь,
А. Э. Кэрролл.





Kingston Hall, Feb. 17, 1830.

My Beloved Father:

Мы снова разочарованы тем, что вы не приехали домой! И как же мы разочарованы — словами не передать. Дорогая матушка думала, что вы, возможно, заглянете к нам ненадолго с визитом, даже если Законодательное собрание не закончит работу. [2] В своем последнем письме ко мне вы говорили, что это «вероятно». Почему вы не написали «верно»? Тогда бы я ликовала, ибо когда мой отец говорит, что что-то верно, я знаю, что это верно. Рада сообщить вам, что чувствую себя намного лучше; у меня был долгий и тяжелый приступ. Я бывало лежала часами и думала о вас, находящемся вдали от меня, и если бы не самая добрая и нежная матушка, которая заботится обо мне и обо всех нас, что бы мы делали. Я слышала, что была назначена комиссия, которая навестит вас по возвращении в Холл и представит петицию об отстранении некоторых лиц, назначенных вами недавно. Они называют себя реформаторами. Я тоже хочу реформ, даже среди судебных приставов, но вечно реформировать реформу — это абсурд. Я знаю, что все, что вы ни делаете, правильно и не нуждается ни в каких реформах, мой мудрейший и драгоценнейший из отцов.

Пишите как можно скорее вашей любящей дочери,
А. Э. Кэрролл.




Миссис Кэрролл была преданной прихожанкой Церкви Англии, что вполне естественно для дочери стойкого доктора Стивенсона.

Поскольку в те времена воскресных школ не существовало, миссис Кэрролл собирала детей вокруг себя по воскресным дням после полудня и гоняла их по церковному катехизису до тех пор, пока он не стал знаком им так же хорошо, как алфавит; однако Анна Элла всегда склонялась к Вестминстерскому исповеданию и тем постулатам, в духе которых столь сурово воспитывалось детство ее отца.

Примерно в пятнадцатилетнем возрасте мисс Кэрролл отправили в пансион в Уэст-Ривере, близ Аннаполиса, для продолжения учебы под началом мисс Маргарет Мерсер, искусной наставницы.

Томас Кинг Кэрролл в том же возрасте был отправлен в Пенсильванский университет, а впоследствии в юридическую школу; но для этой девушки столь незаурядных дарований и столь твердого характера лучшим из того, что мог предложить тогдашний мир, был пансион для благородных девиц старого образца. И великое счастье для нее и ее страны, что ее исключительное положение любимой дочери человека столь образованного и талантливого, занятого политическими делами, обеспечило ей образование, которое в противном случае было бы для нее недоступно.

Тем не менее она наилучшим образом воспользовалась тем образованием, какое позволяло благопристойное женское училище, славилась своим умом и обрела много друзей; но ее подлинное образование началось и продолжалось дома под руководством губернатора Кэрролла.

Мисс Кэрролл рано проявила глубокий интерес к моральным и религиозным вопросам, разделяя взгляды отца на эти предметы. Она увлеклась проповедями доктора Роберта Дж. Брекенриджа из Кентукки, служившего тогда пастором пресвитерианской церкви в Балтиморе.

Доктор Брекенридж был дядей Джона К. Брекенриджа, ставшего впоследствии одним из видных лидеров движения за сецессию, чьи политические взгляды были диаметрально противоположны взглядам его дяди, и одного из кандидатов в президенты в 1860 году.

Доктор Роберт Дж. Брекенридж был ценным другом губернатора Кэрролла.

Мисс Анна Элла стала причастницей и ревностной членом его церкви, и между ними завязалась взаимная дружба, прерванная лишь смертью престарелого пастора, оставившего в письменном виде свидетельство своей высочайшей оценки умственных способностей и великих заслуг, оказанных впоследствии его выдающейся прихожанкой.

Мы приведем отчасти два письма этого превосходного человека к мисс Кэрролл, написанные из Кентукки в последующие годы. Из-за недостатка места мы вынуждены значительно их сократить.


Danville, Ky., December 6, 1864.

My Excellent Friend:

Очень редко мне доводилось читать письмо с большим удовольствием, чем ваше от 29 ноября. Как любезно с вашей стороны спустя столько событий помнить меня; и как много людей, событий, испытаний и радостей, связанных с годами труда, проносится через мое сердце и мой мозг, когда вы столь живо и внезапно напоминаете мне о Мэриленде и Балтиморе; и как благородна картина прекрасной, прожитой не зря жизни, которую воплощает для меня скромное описание некоторых ваших усилий. В том, что вы рассказываете и что благодаря этому вспоминается, нет ни преувеличения, ни малейшего следа романтизма; это истинная радость и вместе с тем глубоко трогательная вещь. Ибо что есть в нашей зрелой жизни более достойного благодарности Богу, чем то, что наши прошлые годы были таковы, что если мы и вспоминаем о них со слезами, то это слезы, которых не нужно стыдиться. Моя жизнь на протяжении почти двадцати лет после моего отъезда из Мэриленда представляла собой, как и весь предшествующий период, череду непрекращающихся усилий в самых разных направлениях; и теперь, если бы сила непреодолимой привычки позволила мне жить иначе, я едва ли смог бы избежать какими-либо другими средствами одинокой, если не сказать опустошенной старости. Одинокой — из-за многочисленной семьи, все члены которой, кроме одного младшего сына, либо участвуют в великой битве жизни, либо лежат в могилах. Опустошенной — потому что страшное проклятие, знаменующее наши дни и опустошающее нашу страну, раскололо мой дом, подобно тысячам других, и мои дети буквально сражаются в противоположных армиях, а мои близкие и друзья погибают от рук друг друга. По моему мнению, нет никаких шансов на то, что наше Законодательное управление направит меня в Сенат Соединенных Штатов; и удивитесь ли вы, если я уверю вас, что никогда этого и не желал. Разве это не более чистая, быть может, более высокая амбиция — доказать, что в самые страшные времена и на протяжении долгих лет простой гражданин властен благодаря своему примеру, своему голосу и своему перу, благодаря мужеству, бескорыстию и труду сам по себе стать реальной силой в штате; и разве вы, столь нежно взлелеянная женщина, не лелеяли подобную же амбицию и не совершили подобный же труд, находясь к тому же в еще более трудном положении? * * * Прошу передать мои наилучшие пожелания вашему отцу и принять заверения в моем глубоком уважении и почтении.

Роберт Дж. Брекенридж.




Danville, Ky., April 27, 1865.

My Dear Miss Carroll:

* * * Вы легко поймете, сколь высоко я ценю доброе мнение, которое вы выражаете о моих прошлых попытках послужить нашей стране и о моей способности служить ей и впредь; и очень любезно с вашей стороны сообщать мне с одобрением о добром мнении других, угодить которым — уже в некоторой степени слава. * * * Много лет назад, без всяких оговорок и с полным и безоговорочным посвящением, я отдал себя и все, что у меня было, Ему, и ни разу ни на мгновение не пожалел об этом. Единственным принципом моего существования с того дня и по сей день было делать изо всех сил то, что, как мне было дано увидеть, было волей Бога, которую я должен исполнить. Вы видите, моя дорогая мисс Кэрролл, что я, никогда ничего не искавший, и ныне не способен чего-либо искать, и даже не имею на то права; и с другой стороны, что я, никогда не отказывавшийся от выполнения какого бы то ни было долга, не смею теперь колебаться, если Господь указывает мне путь, и не имею права отказаться от того, чего может потребовать от меня моя страна. Это все, что я могу сказать — все, о чем я заботился почти всю свою жизнь. Я бы не пошевелил и пальцем ради обретения какой-либо земной власти или отличия. Я бы не колеблясь ни мгновения отдал жизнь, чтобы угодить Богу или благословить мою страну.

Мистер Линкольн был моим личным другом и неизменно выражал мне чувства, делающие мне высочайшую честь.

Мне приятно узнать, что вы намерены опубликовать летопись этой революции, и я надеюсь, что вам будет даровано довести свой замысел до конца.

Передайте мои сердечные приветствия вашему отцу и примите заверения в моем высоком уважении и почтении.

Ваш друг и т. д.,
Р. Дж. Брекенридж.




Мисс Кэрролл обладала весьма привлекательной внешностью, прекрасным и умным лицом, живыми и сердечными манерами, а также огромной энергией и живостью, которые вспыхивали пламенем и энтузиазмом при обсуждении любой темы, затрагивавшей ее интеллект и ее симпатии. Естественно, при столь благоприятном социальном положении и с такими тадарваниями она рано привлекла к себе большое внимание и получала предложения руки и сердца от многих выдающихся лиц; однако она никогда не была склонна менять свое положение или отказываться от любимого общества своего отца. Литературная жизнь и его близкое присутствие казались ей самодостаточными, и она оставалась его преданной спутницей до самой его смерти в 1873 году, когда она сама, дитя его юности, была уже в преклонных летах.

По истечении срока полномочий губернатора Кэрролл вернулся в свое поместье, и вскоре после этого его навестила депутация, присланная с вопросом, согласится ли он принять выдвижение кандидатом в сенаторы Соединенных Штатов. Но в то время миссис Кэрролл тяжело болела. Его обширная плантация и множество детей требовали его присутствия, и он отказался от этого поста. Он был предан своей жене, и их брак был союзом неизменной гармонии вплоть до ее кончины в 1849 году. В дальнейшем губернатор Кэрролл посвятил себя нуждам своей семьи и поместья.

Анна Элла Кэрролл часто навещала своих друзей в Вашингтоне и рано завязала обширные связи с прессой, обычно выступая анонимно по актуальным политическим вопросам. Друг ее отца, Томас Хикс, считал, что своим избранием на пост губернатора Мэриленда он во многом обязан статьям, которые она писала в его поддержку, и пронес через всю жизнь крепкую личную дружбу и глубокое восхищение ее интеллектуальными способностями. Умирая, он завещал ей свои бумаги и письма для подготовки к изданию — труд, которому помешала ее последующая болезнь. В 1857 году мисс Кэрролл опубликовала значительный труд под названием «Великая американская битва», или «Политический романимизм», поскольку именно эта тема являлась предметом немедленного обсуждения в то время. Данная работа была составлена на основе серии написанных ею для прессы статей, и ее семья ничего не знала об этом проекте, пока она не поразила их, преподнеся им уже переплетенный том.

Старый сэр Томас Кинг, несомненно, был бы весьма рад, если бы мог узнать, сколь яростно его правнучка будет отстаивать знамя религиозной и политической свободы. К этой работе прилагался прекрасный портрет автора в расцвете лет, который мы воспроизводим здесь для наших нынешних читателей.

В следующем году мисс Кэрролл опубликовала еще один крупный труд под названием «Звезда Запада», касающийся исследования наших западных территорий, их особенностей, происхождения национальных притязаний и наших обязанностей по отношению к новым приобретениям, и настойчиво призывала к строительству Тихоокеанской железной дороги. Эта книга оказалась одной из самых популярных ее работ, выдержав несколько изданий и значительно расширив ее знакомства с ведущими деятелями.

Следующее письмо, написанное достопочтенным Эдвардом Бейтсом, очень точно описывает мисс Кэрролл и свидетельствует об восхищении и уважении, которые она внушала тем, кто лучше всего был способен оценить ее высокий характер, незаурядную образованность и природные таланты.


Washington, D. C., October 3, 1863.

To Hon. Isaac Hazlehurst, of Philadelphia.

Многоуважаемый сэр:
Я только что получил записку от мисс Анны Эллы Кэрролл из Мэриленда, в которой она сообщает, что направляется в Филадельфию, где она почти никого не знает, и просит познакомить ее с некоторыми выдающимися публицистами вашего знаменитого города.

Я беру на себя смелость представить ее вам, сэр, во-первых, как безупречную леди высочайшего личного положения и происхождения; во-вторых, как особу с превосходным умом, высокообразованную, особенно в фундаментальных областях американской литературы, политической истории и конституционного права; в-третьих, обладающую сильной волей, несокрушимым мужеством и терпением в труде. Руководствуясь светом собственного разума, она ищет истину среди разрозненных материалов умов других людей и, найдя ее, отстаивает перед лицом любых препятствий; в-четвертых и последних, как писателя беглого, убедительного и изобилующего свидетельствами терпеливого исследования и оригинальной мысли.

Я рекомендую ее вашему вниманию не столько ради деликатных знаков внимания, принятых в гостиных, сколько для возвышенного общения единомышленников-исследователей, одинаково преданных благоденствию Содружества.

С глубочайшим уважением остаюсь, сэр, вашим другом и слугой.

Эдвард Бейтс.



Шло время, и Томас Кинг Кэрролл, уже в преклонных летах, когда многие из его детей выросли и разъехались, стал ощущать свое поместье и огромную массу зависимых людей как тягостное и нерентабельное владение.

При гуманном хозяине, не желавшем продавать своих рабов, они имели свойство размножаться сверх ресурсов плантации, способных их прокормить. Наличные расчеты не были всеобщим правилом на плантациях. Производилось изобилие продовольствия, но деньги не были в большой чести там, где рынки находились далеко, а торговля была крайне ограничена.

Нередко долги накапливались и даже переходили по наследству от отца к сыну. Кредиторы предпочитали такое положение дел, поскольку долг приносил проценты. До тех пор пока рабов было вдоволь, их окончательное погашение было обеспечено в любой момент, когда кредиторы решали на этом настоять. Если денег в тот момент не оказывалось, средством их защиты становился неотвратимый визит жестокого посредника — «торговца ниггерами», ненавидимого и страшимого в равной мере как хозяином, так и слугой. Необходимое количество «живого товара» оперативно отбиралось и увозилось на продажу для удовлетворения требований кредитора. Для раба, оторванного от дома и многолетних связей, это было отчаянием. Для семьи хозяина — зачастую горькой скорбью. Они могли запереться и плакать над этим бесчинством, но были бессильны перед лицом безжалостной системы. Следовательно, для хозяина по мере роста числа рабов зачастую не оставалось иного выбора между безжалостной продажей и финансовым крахом. Томас Кинг Кэрролл, честный, гуманный, не желавший продавать своих рабов, погруженный в лучшие годы своей жизни в политические дела, в старости обнаружил, что его бремя растет, а доброта сердечная ввлекла его в том числе в некоторые особые затруднения. Он несколько раз позволял использовать свое имя в качестве поручителя за оказавшихся в беде друзей. Два или три таких долга остались неоплаченными, и ответственность легла на него. Один из них, на редкость крупного размера, вверг его в такие стесненные обстоятельства, что он решился на продажу своего поместья. Сосед и близкий друг, мистер Деннис, выразил желание купить его, и Томас Кинг Кэрролл с тяжелым сердцем пришел к решению расстаться с родовым гнездом. Как он бывало говорил, он любил каждый уголок и каждый камень в этом имении, но это бремя стало непосильным для его увядающих сил.

Продажа состоялась, и мистер Кэрролл вместе с незамужними детьми переехал в округ Дорчестер на восточном берегу Чесапикского залива, где и скончался в 1873 году на 80-м году жизни.

Губернатор Кэрролл описан в летописях штата как «один из лучших людей, когда-либо рожденных Мэрилендом», человек с незапятнанной репутацией и возвышенной честностью.

К моменту начала гражданской войны мистер Кэрролл был уже пожилым человеком. Сначала его симпатии были на стороне его собственного региона, но после нападения на форт Самтер он неизменно встал на сторону национального дела, хотя и предвидел, что его триумф приведет к разрушению его собственного состояния и благополучия его детей.

Большая часть рабов осталась на плантации, но некоторые всегда считались особой собственностью каждого из его детей.

Так у Анны Эллы Кэрролл была своя группа рабов. С самого начала войны она прекрасно осознавала, что в корне мятежа лежит рабство, и немедленно освободила собственных рабов, посвятив свое время, перо и все свои ресурсы поддержанию национального дела. Она сразу же начала серию публикаций столь выдающегося достоинства, что они быстро привлекли внимание мистера Линкольна и администрации. Губернатор Хикс, также оказавшийся в необычайно трудной ситуации, обратился к своей способной подруге за советом, а также за моральной и литературной поддержкой.

Джефферсон Дэвис, знавший о громадном литературном и общественном влиянии мисс Кэрролл, в начале движения за сецессию написал ей, умоляя склонить отца принять сторону Юга.

«Я дам ему любой пост, какой он ни попросит», — писал мистер Дэвис.

«Даже если вы отдадите ему весь Юг — нет», — ответила мисс Кэрролл.

Один из ее посетителей в 1861 году писал: «Ее комната была обвешана военными картами, столы завалены бумагами и военными документами. Она ни о чем не могла говорить, кроме войны. Ее лицо озарялось сияющей улыбкой, когда она заводила речь о победах Союза и о том, что великая нация непременно одержит окончательную победу».

Когда поступали свежие вести из армии, она подходила к одной из своих карт и, указывая пальцем на какую-то точку, произносила: «Здесь находится отряд генерала Т., здесь — армия мятежников; укрепления и окружающие условия таковы-то и таковы-то», после чего начинала вдумчиво предсказывать исход и предлагать правильный маневр.

Мы приведем очерк ситуации в первые дни сецессионистского движения, в основном используя слова из собственного талантливого рассказа мисс Кэрролл, впоследствии опубликованного по распоряжению Конгресса.

 Перечень документов, касающихся услуг, оказанных Анной Эллой Кэрролл, которые можно найти в описательном каталоге Библиотеки Конгресса.



(Описательный каталог, страница 911.)

Петиция о компенсации за оказанные услуги. Анна Элла Кэрролл. 31 марта 870 г. Разные документы Сената № 100, 41-й Конгресс, 2-я сессия.



(Каталог, страница 928.)

Доклад о мемориале мисс Кэрролл. Сенатор Ховард. 2 февраля 1871 г. Доклад Сената № 339, 41-й Конгресс, 3-я сессия.



(Каталог, страница 962.)

Мемориал об оплате услуг. 8 июня 1872 г. Разные документы Сената № 167, 42-й Конгресс, 2-я сессия, т. II.



(Каталог, страница 1058.)

Петиция о компенсации за оказанные услуги. Анна Элла Кэрролл. 14 февраля 1876 г. Разные документы Палаты представителей № 179, 44-й Конгресс, 1-я сессия, т. IX.



(Каталог, страница 1099.)

Мемориал Анны Эллы Кэрролл. 22 октября 1877 г. Разные документы Сената № 5, 45-й Конгресс, 1-я сессия, т. I.



(Каталог, страница 1128.)

Палата представителей. Разный документ № 58, 45-й Конгресс, 2-я сессия. Иск Анны Эллы Кэрролл. Мемориал Анны Эллы Кэрролл из Мэриленда с просьбой о компенсации за услуги, оказанные Соединенным Штатам во время недавней гражданской войны. 18 мая 1878 г.



(Каталог, страница 1149.)

Доклад по иску Анны Эллы Кэрролл. Сенатор Кокрелл. 18 февраля 1879 г. Доклад Сената № 775, 45-й Конгресс, 3-я сессия, т. II.



(Каталог, страница 1241.)

Доклад по иску Анны Эллы Кэрролл. Представитель Э. С. Брэгг. 3 марта 1881 г. Доклад Палаты представителей № 386, 46-й Конгресс, 3-я сессия, т. II.

Примечание.
— Большинство из них можно увидеть, лишь обратившись к переплетенным томам в Библиотеке Конгресса.



(Все последующие письма, доклады и т. д., касающиеся литературных и военных заслуг мисс Кэрролл, воспроизведены из этих документов Конгресса.)
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ГЛАВА III.

возникновение движения за сецессию — столица в опасности — литературные труды мисс кэрролл в поддержку дела союза — свидетельства от выдающихся людей.

«При избрании мистера Линкольна в 1860 году безопасность Союза оказалась под угрозой, а его незыблемость стала зависеть от действий пограничных рабовладельческих штатов и, в силу географического положения, прежде всего Мэриленда.

В хлопковых штатах сторонники Брекенриджа вели избирательную кампанию под открыто провозглашенным лозунгом о том, что избрание президента-секциониста — как им было угодно называть мистера Линкольна — станет фактическим расторжением „союза по договору“, после чего долгом всех южных штатов станет созыв „суверенного конвента“ с целью рассмотрения вопроса об их отдельной независимости.

В Мэриленде выборщики от Брекенриджа заняли точно такую же позицию, и поскольку Законодательное собрание находилось под контролю этой партии, подразумевалось, что в случае его созыва они незамедлительно примут меры для созыва конвента с целью формального выхода из Союза. Однако сессии были двухгодичными и могли созываться исключительно по распоряжению губернатора. Таким образом, в тот момент спасение Союза казалось сосредоточенным в руках губернатора Хикса. Хотя он и выступал против избрания мистера Линкольна, и все его симпатии лежали на стороне рабства, его сильной стороной была преданность Союзу. Исходя из этого убеждения, основанного на давней дружбе, мисс Кэрролл поверила, что сможет принести некоторую пользу своей стране, и сразу же встала вместе с ним на защиту Союза, какова бы ни была судьба института рабства.

Губернатор Хикс был избран около трех лет назад как кандидат американской партии, и своим избранием он во многом был обязан публикациям, подготовленным мисс Кэрролл для той предвыборной кампании. Было вполне естественно, что, вступая в ожесточенную борьбу за сохранение Союза, когда политические и социальные силы штата ополчились против него, он пожелал любой помощи, какую она была способна ему оказать.

Через несколько дней после президентских выборов мисс Кэрролл написала губернатору Хиксу о возможных замыслах лидеров Юга в случае сецессии хлопковых штатов и указала на важность не допустить превращения созыва Законодательного собрания в предмет спора. Чтобы иметь возможность сделать свою помощь более эффективной, она отправилась в Вашингтон к началу работы Конгресса в декабре и вскоре поняла, что южные лидеры считают распад Союза свершившимся фактом.

Ведущие сторонники выхода из Мэриленда и Виргинии находились на месте, консультируясь с лидерами сецессионистов в Конгрессе, а эмиссары из хлопковых штатов вскоре появились там же, после чего было решено сделать Мэриленд базой для их операций и вовлечь его в ряды отделившихся штатов до того, как истекут полномочия Демократической партии 4 марта 1861 года.

Следовательно, все средства, какие только могло измыслить злодейство, усердно формировали в Балтиморе и во всех уголках штата общественное мнение с целью принудить губернатора Хикса созвать Законодательное собрание.

Оторвав Мэриленд от Союза, они рассчитывали провозгласить свою Южную Конфедерацию в столице Соединенных Штатов по окончании срока полномочий президента Бьюкенена 4 марта, и, лишив Север резиденции правительства и сохранив контроль над общественными зданиями и архивами, они с великой уверенностью рассчитывали на признание национальной независимости европейскими державами. Примерно в середине декабря мисс Кэрролл сообщила губернатору Хиксу об их планах в отношении Мэриленда и намекнула на целесообразность публичного объявления о его непоколебимой решимости удержать Мэриленд в составе Союза.

После его обращения от 3 января 1861 года из Мэриленда и со всех концов Соединенных Штатов стали поступать резолюции и письма от мужчин и женщин, одобрявших его позицию.

Губернатор Хикс в то время был готов согласиться на любые условия урегулирования, способные предотвратить столкновение между регионами. Он поддерживал компромисс, предложенный комитетом пограничных штатов, согласно которому рабство не должно было запрещаться ни федеральным, ни территориальным законодательством к югу от линии 36°30', и был склонен строить свои дальнейшие действия в зависимости от одобрения или отклонения Конгрессом резолюций Криттендена.

19 января 1861 года он убеждал мисс Кэрролл приложить все имеющиеся у нее силы, чтобы побудить Конгресс принять хоть какие-то меры к примирению; однако она быстро убедилась, что ни один компромисс, на который пошел бы Конгресс, не будет принят хлопковыми штатами, и, осознавая опасность в случае взятия губернатором на себя каких-либо невыполнимых обязательств, 24 января уведомила его, что предложение Криттендена не имеет ни малейшего шанса на одобрение Конгрессом.

Поскольку все попытки поколебать твердость губернатора потерпели неудачу, председатель Сената и спикер Палаты делегатов обратились к народу с призывом действовать независимо от него и избрать делегатов на конвент. Это был крайне дерзкий и опасный шаг, и если бы план удался и конвент собрался, они немедленно сместили бы губернатора и приняли ордонанс о сецессии. Губернатор был бессилен в столь чрезвычайной ситуации защитить штат от революционного органа, поскольку местное ополчение было на их стороне, а мистер Бьюкенен заявлял, что национальное правительство не может принуждать суверенный штат к подчинению.

Серьезность положения осознавалась губернатором и друзьями Союза. Мисс Кэрролл публиковала статьи в прессе и писала многочисленные письма, чтобы подготовить общественное сознание Мэриленда к борьбе. К счастью, народ (предупрежденный таким образом) отказался поддержать этот призыв; в результате ведущие государственные деятели партии сепаратистов оставили свои заветные надежды на провозглашение своего правительства в национальной столице.

Тем не менее многие заговорщики по-прежнему стремились захватить Вашингтон и насильственно воспрепятствовать инаугурации избранного президента 4 марта. Военные формирования Юга почитались достаточными для этого предприятия, и на роль их предводителя был приглашен командир, прошедший закалку в войнах в Техасе. Однако более дальновидные члены их партии не одобрили этот безумный план. Они заверили мисс Кэрролл, что никаких попыток захватить столицу и сорвать инаугурацию мистера Линкольна предприниматься не будет, доколе Мэриленд остается в составе Союза.

Безжалостное нападение на массачусетских солдат в Балтиморе во время их следования через город к месту назначения в Вашингтон 19 апреля, со всеми предшествующими и сопутствующими обстоятельствами, до предела накалило страсти всех сочувствовавших сецессионистскому движению, и толпа на какое-то время превратилась в главную силу, управляющую городом. Толпа эта настолько преобладала повсюду, и сепаратисты были настолько уверены в своих силах, что без всяких законных оснований взяли на себя ответственность издать призыв к Законодательному собранию Мэриленда собраться в Балтиморе. Губернатор Хикс, опасаясь, что Законодательное собрание откликнется на этот призыв и в таком случае поддастся преобладающим настроениям, выразит волю толпы и примет акт о сецессии, решил упредить подобные действия, созвав этот орган в городе Фредерик, вдали от яростных и угрожающих манифестаций Балтимора.

Собравшееся таким образом Законодательное собрание включало множество влиятельных членов, готовых немедленно к безусловной сецессии. Были там и другие, кто вместе с первыми составлял большинство и проголосовал бы за эту меру, если бы их поддержало общественное мнение, но они не были готовы оказать такую поддержку без подобных гарантий. Таким образом, поле битвы переместилось из стен законодательного собрания в штат в целом, в дома избирателей, и там эта битва бушевала в течение лета 1861 года. В том столкновении идей мисс Кэрролл приняла самое горячее и видное участие, и наиболее выдающиеся мужи неоднократно свидетельствовали, что ее труды сыграли огромную роль в срыве планов сецессионистов и спасении Мэриленда для Союза. Главной целью усилий лидеров сепаратистов было принятие формального акта о сецессии, в силу которого Мэриленд становился неотъемлемой частью Конфедерации, не только оказывая моральную и материальную поддержку южному делу, но и избавляя мятежные армии при переходе через Потомак от обвинения — которого лидеры на том этапе конфликта страстно желали избежать, — в попирании их собственного расхваливаемого доктринерства о правах штатов путем вторжения на территорию суверенных штатов. Наряду с обычными доводами, призывавшими воспламенить сердца жителей Юга и примирить народ с крайним средством революции, особое место занимало клеймение того, что объявлялось произвольными и неконституционными действиями президента Линкольна. Ознакомить народ с истинной теорией его институтов, а также определить и защитить военные полномочия правительства — таковы были главные задачи трудов мисс Кэрролл в течение этих судьбоносных месяцев».

В рамках данной статьи невозможно подробно осветить все важнейшие вопросы, возникавшие по ходу войны, в обсуждении которых мисс Кэрролл принимала участие; однако следует отметить, что по каждому существенному вопросу, от зарождения мятежа до окончательной реконструкции отделившихся штатов, она вносила свой вклад в обсуждение важнейших тем через газеты, в виде брошюр и посредством личной переписки. Губернатор Хикс принял на себя главный удар этого страшного противостояния, получая огромную помощь от общественной и личной поддержки мисс Кэрролл и вдохновляясь столь одухотворяющими письмами, как следующее:


Washington House,

Washington City, Jan. 16, 1861.

My Dear Governor:

Я уже несколько дней собиралась написать вам, чтобы выразить свое искреннее восхищение и благодарность за ту благородную позицию, которую вы заняли в защиту Союза, опубликовав обращение от 3-го числа сего месяца. Обширные связи с ведущей прессой страны позволили мне публично и более эффективно заявить об этом и сформировать общественное мнение, благоприятное для вашего курса патриотических действий по всей стране. Многие из статей, которые вы видели, исходили из этого источника.

Я чувствую, что вам будет приятно среди тех высоких и священных обязанностей, что окружают ваше положение, узнать от человека, не способного льстить или обманывать вас, какое мнение приватно разделяют в этой столице относительно всего вашего курса с того моменты, как движение за сецессию на Юге обрело практическое начало.

Среди всех друзей Союза, с которыми я беседую, вне зависимости от их региона или партии, ваш курс вызывает величайшее, ничем не ограниченное одобрение. Я могла бы прибавить к этому свидетельства из частной переписки, но вы, несомненно, уже ощущаете сочувствие и моральную поддержку, проистекающие из этого источника. Меня часто спрашивают, думаю ли я, что вы можете продолжать твердо стоять под страшным давлением, которое на вас оказывается. Я отвечаю: да; что мое личное знакомство позволяет мне выразить уверенность в том, что ничто не заставит вас сдаться, пока клятва поддерживать Конституцию вашей страны и обет выполнять заповеди вашего Бога покоятся на вашей душе.

Будучи дочерью Мэриленда, я горжусь тем, что ее судьба находится в руках человека, столь достойного ее древнего великого имени; человека, который никогда не предаст возложенное на него священное доверие. «Если Бог за нас, кто против нас?» — вот мужество христианина, когда наступает час испытаний.

Я буду продолжать вашу битву до самого конца.

Ваш искренний друг,
А. Э. Кэрролл.




Недаром губернатор Хикс снова и снова повторял ей, как в письме к ней 1863 года: «Вашу моральную и материальную поддержку в то тяжкое испытание, равного которому не проходил ни один другой человек в этой стране, я не забуду никогда».

Чуть ниже губернатор Хикс пишет следующее:


Annapolis, Md., December 17, 1861.

My Dear Miss Carroll:

В спешке и волнениях, сопряженных с завершением моих официальных отношений со штатом Мэриленд, я не могу подобрать подобающих слов, чтобы выразить глубокое чувство благодарности за ту добрую и сердечную манеру, в которой вы одобряете весь мой период служения делу поддержания чести и достоинства штата; но особую благодарность выражаю за ту личную помощь, которую вы оказали мне в заключительной части моих тяжких трудов.

Когда все будущее Мэриленда казалось мрачным и ужасным, когда волны сецессии яростно бились о ваш хрупкий исполнительный корабль, согбенный как личным, так и общественным горем, вы благородно стояли рядом, следили за бурей и искусстно помогали управлять судном, пока, слава Богу, рулевой и команда не оказались в безопасности в гавани.

* * * * * *

С глубоким уважением имею честь всегда оставаться вашим покорным другом и слугой.

Т. Х. Хикс.



Так, поддерживаемый мисс Кэрролл, этот благородный и многострадальный человек держался стойко до самого конца. Он вступил в борьбу богатым человеком, занимавшим положение мирского почета и процветания. Он вышел из нее с подорванным благосостоянием, лишившись, подобно другим верным южным юнионистам, своего земного имущества в том великом потрясении. С тех пор он жил и умер сравнительно бедным человеком, но одним из тех благородных и верных, кто сыграл бессмертную роль в спасении своей страны. Вся слава храброму и верному сердцем губернатору Хиксу из Мэриленда!

Таким образом, благодаря своей мощной поддержке и влиянию мисс Кэрролл внесла огромный вклад в то, чтобы удержать штат Мэриленд в составе Союза и спасти национальную столицу, а ее сочинения также оказали сильное воздействие на пограничные штаты. Помимо многочисленных писем и газетных статей, она начала писать и издавать за свой счет замечательную серию военных брошюр, которые быстро стали важным фактором в руководстве страной.

Сенатор Джон К. Брекенридж в июле 1861 года выступил в Конгрессе с заметной сецессионистской речью. Мисс Кэрролл ответила на нее брошюрой, содержавшей столь ясные и веские аргументы, что Военное министерство выпустило ее большим тиражом и обратилось к ней с просьбой написать о других важных вопросах, которые тогда обсуждались с самыми разными мнениями.

Следующие письма дают некоторое представление о своевременности и ценности брошюры о Брекенридже:


Дорогая мисс Кэрролл:

Ваше опровержение софизмов из речи сенатора Брекенриджа полно и убедительно. Я надеюсь, что этот ответ получит широкое распространение в настоящее время, поскольку я уверен, что его прочтение народом немало поможет делу Конституции и Союза.

Калеб Б. Смит.
[3]






Globe Office, Aug. 8, 1861.

Dear Miss Carroll:

Позвольте поблагодарить вас за предоставленную возможность прочитать ваш превосходный разбор речи мистера Брекенриджа. Я получил от него огромное удовольствие. Особенно меня поразило весьма остроумное и точное изложение конституционного права применительно к президенту, на которого напал мистер Б., а также весьма удачная цитата из мнения мистера Джефферсона о необходимости и уместности пренебрежения простыми юридическими формальностями, когда источник всего сущего находится под угрозой уничтожения. Постепенное развитие заговора на Юге с целью свержения Союза также обрисовано чрезвычайно хорошо и с замечательной ясностью. Будь эта статья произнесена в Сенате, она была бы расценена страной как полное и мастерское опровержение ересей мистера Б. Хотя особое положение «Глобус» может препятствовать публикации рецензии, я рад, что редактору «Глобуса» не было отказано в удовольствии насладиться тем, на что у самого «Глобуса» не было привилегии.

Остаюсь с глубоким уважением вашим покорным слугой,
Сэмюэл Т. Уильямс.
[4]







21 сентября 1861 г.
Дорогая мисс Кэрролл:


Я только что, в 11 часов субботнего вечера, закончил чтение вашего превосходнейшего ответа на речь мистера Брекенриджа; и теперь, дорогая леди, у меня есть лишь время поблагодарить вас за то, что вы взяли на себя труд облечь в столь сжатую и удобную форму столько здравой конституционной доктрины и столь ценных исторических фактов. Президент получил оставленный для него экземпляр и попросил меня сердечно поблагодарить вас за вашу действенную поддержку.

Задержка произошла не по моей воле. Последнее время мои время и мысли были болезненно поглощены самыми неотложными государственными обязанностями, а лучшие чувства встревожены нынешним состоянием Миссури, моего собственного заброшенного и почти разоренного штата; и в этом причина того, почему я так долго был лишен удовольствия и поучения от чтения вашей прекрасной брошюры.

Остаюсь с глубоким уважением и почтением, ваш друг и покорный слуга,
Эдвард Бейтс.
[5]







Appleby, Sept. 22, 1861.

My Dear Miss Carroll:

Я буду вам очень признателен, если вы пришлете мне пару сотен экземпляров вашего ответа Брекенриджу вместе со счетом на расходы по нему. Я не считаю правильным, чтобы вы и дальше предоставляли свои публикации бесплатно. На прошлой неделе я сказал нашим друзьям в Балтиморе, что Союзный комитет штата должен взяться за дело и разослать ваши документы по всему штату, если они рассчитывают выиграть эти выборы. Мистер Майер и мистер Фикки из комитета сказали, что они немедленно обратятся к вам и оплатят все, что вы сможете предоставить.

Никакие деньги не смогут оплатить то, что вы сделали для штата и страны в этот страшный кризис, но я надеюсь и верю, что настанет время, когда все осознают свой долг перед вами.

С глубоким уважением, ваш друг и покорный слуга,
Томас Х. Хикс.







Baltimore, Oct. 2, 1861.

Miss Carroll:

Если бы вы могли доставить мне больше экземпляров вашей последней брошюры-ответа Брекенриджу, я мог бы использовать их с огромной пользой. Я раздал из своего дома на Кэмден-стрит все, что комитет смог мне предоставить. Я посадил сына у дверей с бумагой и карандашом, и за один день за ней обратились пятьсот человек. Это соль земли нашего города, желающая знать, в какую армию им вступать. Пожалуйста, пришлите столько, сколько сможете выделить. Их раскупают как горячие пирожки.

Искренне ваш,
Джеймс Тилгман.






А. С. Дивен в Палате представителей, 22 января 1862 г.:

«Она подписывается: Анна Элла Кэрролл. Я рекомендую ее ответ о доктрине военных полномочий тем, кто гонялся за этим фантомом и вводил людей в заблуждение, и я рекомендую его другому лицу, моему знакомому, который выдал ученейшее рассуждение о судебном приказе хабеас корпус и против власти президента заключать людей в тюрьму. Он найдет ответ на него. Меня это не удивляет. Французская революция открыла великие политические умы у некоторых француженок, и я рад видеть подобное развитие и среди наших женщин».

Судья Дивен впоследствии направил мисс Кэрролл следующее письмо:


Washington, February 9, 1862.

Благодарю вас за записку от 6-го числа. Вашу брошюру я прочел с удовлетворением, как и вашу предыдущую публикацию. У меня нет желания казаться льстецом, но я не могу удержаться от выражения восхищения вашими трудами. В ваших аргументах есть убедительность, с которой мне доводилось встречаться редко. Такая зрелость юридических познаний при столь всеобъемлющем и лаконичном стиле изложения меня удивляет. Женщины, конечно, редко проявляли способности юристов — возможно, потому, что эта профессия не была их сферой, — но вы убедили меня, что по крайней мере одна из них могла бы стать выдающимся юрстом. Продолжайте, мадам, помогать делу, которому вы посвятили свой талант; ваша страна нуждается в труде всех своих защитников. Если настанет время, когда люди освободятся от страстей и вернутся к разуму, ваши труды будут оценены; если же такое время не наступит вскоре, увы этой республике; я почти отчаялся в мудрости людей. Пути Господни неисповедимы, и моя вера в Него остается для меня основанием для надежды.

Имею честь быть, мадам, вашим покорным слугой,
А. С. Дивен.
[6]







Baltimore, May 9, 1874.

Miss Carroll:

После президентских выборов 1860 года в Балтиморе была образована Союзная ассоциация, и я был избран председателем, каковую должность занимал до образования партии Союза в Мэриленде в 1861 году, когда Бранц Майер стал председателем, а я был назначен казначеем и оставался на этом посту до 1863 года. Мы сразу же начали распространять ваши публикации и разослали их по всему штату.

Когда мы обращались к вам, вы предоставляли их самым щедрым образом, и к нашему удивлению и облегчению нашей казны вы сообщили нам, что не берете за них никакой платы.

Все были склонны внимательно изучить ваши статьи, и мне известно множество примеров той огромной практической пользы, которую они принесли, удерживая людей в рядах партии Союза, когда был нанесен первый удар сецессии.

Фред. Фикки-младший.






15 мая 1862 г.

За все свое чтение я никогда не встречал более убедительного или исчерпывающего документа, чем ваш документ о военных полномочиях. * * *

Ричард С. Кокс.
[7]






Washington, May 22, 1862.

Я с радостью одобряю бумаги, касающиеся ваших публикаций, выпущенные по распоряжению Военного министерства. Могу сказать, что мистер Ричард С. Кокс — один из способнейших юристов в нашем округе или в стране. Я полностью разделяю его мнение о ваших трудах, как и другие высказавшиеся на этот счет лица. Я сожалею, что не обладаю влиянием, чтобы помочь вам в Военном министерстве, но мистер Линкольн, с которым я беседовал, знаю, высочайшим образом оценивает ваши заслуги в этой связи. Судья Колламер, которого я считаю одним из первых среди живущих государственных деятелей и патриотов, восторженно отзывается о ваших публикациях, да и вообще я слышал лишь одно мнение от всех способных людей, ссылавшихся на них.

Искренне ваш,
Р. Д. Уокер.
[8]




В сентябре 1861 года мисс Кэрролл подготовила документ о «конституционных полномочиях Президента производить аресты и приостанавливать действие судебного приказа хабеас корпус». В декабре 1861 года она опубликовала брошюру под названием «Военные полномочия правительства». За ней последовала статья под названием «Отношение взбунтовавшихся граждан к национальному правительству». Она была написана по особой просьбе президента Линкольна, одобрена им и принята за основу его дальнейших действий.


Washington, January 25, 1861.

My Dear Miss Carroll:

Я прочитал обращение губернатора Хикса, которое доставило мне огромное удовольствие. Я был завален работой и тревогами из-за Северной Каролины. Я переслал с правом франкировки все присланные вами бумаги. Для Союза имеет огромное значение то, что сейчас вы удерживаете Мэриленд в твердых руках.

Продолжайте свою великую работу. Желаю вам сказать пару слов о С.— в какой-нибудь из ваших статей; он приносит нам пользу, но нуждается в поддержке.

Я хочу поговорить с вами обо всем этом, как только найду хотя бы минуту.

С уважением и искренне ваш друг,
Джон А. Гилмер
.
[9]







Washington City, March 11, 1861.

My Dear Miss Carroll:

Мне будет приятно встретиться с вами завтра в любое удобное для вас время после девяти часов. Я никого пока не принимаю по вопросу, о котором вы упоминаете, но, разумеется, приму вас. Выражаю вам глубокую благодарность за те великие и патриотические услуги, которые вы оказали и продолжаете оказывать стране в этот кризисный период.

Имею честь быть вашим другом и слугой,
С. П. Чейз
.
[10]







Washington City, April 15, 1862.

My Dear Lady:

Благодарю вас за то, что прислали мне последний номер ваших талантливых очерков в «Нью-Йорк таймс». Президент вчера на заседании кабинета министров отвесил вам очень лестный комплимент в связи с вашей полезностью для страны. Он передал министру Смиту ваши соображения о колонизации и надлежащем пункте для основания колонии, которые, по его словам, он запросил у вас, и заявил, что вы дали ему лучшее понимание всего вопроса, чем кто бы то ни было другой, и что по его просьбе вы указали на министерство внутренних дел как на ведомство, которому надлежит заниматься этим вопросом, и посоветовали министру войти с вами в контакт. Вы вполне этого заслужили, но услышать такое от Президента на заседании кабинета было мне столь же приятно слышать, сколь приятно теперь сообщить об этом вам.

С большим уважением, ваш покорный слуга,
Эдвард Бейтс
.







House of Representatives, May 13, 1862.

Miss Carroll:

Я отправляю с вашим слугой пакет, который, полагаю, прибыл сюда вчера, поскольку я имел честь отправить отсюда некоторые ваши документы с франкировкой. Если вы извините мой плохой почерк, я расскажу вам, что мистер Линкольн говорил о вас вчера вечером.

Я был там вместе с семью или восемью членами Конгресса и другими лицами, когда от вас прибыли записка и коробка с продуктами из Центральной Америки. Он казался очень довольным, зачитал нам ваше письмо и показал содержимое коробки. Он сказал: «Эта Анна Элла Кэрролл — глава рода Кэрроллов. Когда будет написана история этой войны, она будет выглядеть много выше, чем когда-либо выглядел старый Чарльз Кэрролл». Я подумал, что вам будет приятно это услышать.

Уильям Митчелл
.






Washington, D. C., September 9, 1863.

My Dear Miss Carroll:

Я с большим удовольствием прочитал оставленную у меня рукопись. Подобно всему, что выходит из-под вашего пера, она глубока и талантлива, и я разделяю ваше мнение о том, что ее публикация сейчас была бы своевременной. Как вы и просили, я пересылаю пакет в Нью-Йорк.

Искренне и с уважением ваш друг,
С. П. Чейз
.






Достопочтенный Б. Ф. Уэйд (в то время — Председатель Сената Соединенных Штатов) пишет из Вашингтона:


1 марта 1869 г.
Мисс Кэрролл
:


Я не могу покинуть общественную жизнь, не выразив глубокого понимания ваших заслуг перед страной за весь период наших национальных потрясений. Хотя вы были гражданкой штата, почти единогласно нелояльного и глубоко сочувствующего сецессии, особенно среди богатого и аристократического класса людей, к которому вы принадлежали, тем не менее посреди такой обстановки вы освободили собственных рабов ценой великой жертвы своими личными интересами и своим мощным пером защищали дело Союза и лояльности столь же талантливо и эффективно, сколь оно когда-либо было защищено.

Исходя из своего положения в Комитете по ведению войны, я знаю, что некоторые из наиболее успешных экспедиций войны были предложены вами, среди которых я мог бы выделить экспедицию вверх по реке Теннесси.

Мощная поддержка, которую вы оказали губернатору Хиксу в самый темный час истории вашего штата, побудила его занять и отстоять ту позицию, которую он занял, и тем самым спасла ваш штат от сецессии и последовавшей за ней гибели.

Я не сомневаюсь, что все это, а также ваши неустанные труды в деле реконструкции хорошо известны и помнимы членами Конгресса того периода. Я также прекрасно знаю, какой высокой оценки удостоились ваши услуги со стороны президента Линкольна, и я не могу оставить эту тему без искренней надежды на то, что правительство все же окажет вам какой-либо знак признательности за все эти услуги и жертвы.

Искренне ваш друг,
Б. Ф. Уэйд
.







Baltimore, September 28, 1869.

Я знаю мисс Кэрролл много лет; она дочь губернатора Кэрролла и по своему рождению и воспитанию имеет право на высочайшее уважение.

Она пишет чрезвычайно хорошо и во время недавней войны опубликовала несколько брошюр и т. д., которые, я не сомневаюсь, оказались весьма полезными для дела Союза. Ее собственная преданность делу была страстной и неизменной на протяжении всей борьбы.

Реверди Джонсон
.
[11]








Dayton, Nov. 23, 1869.

My Dear Miss Carroll:

Ваше письмо застало меня посреди забот, труда и подготовки к переезду в Вашингтон.

Поэтому простите, если я пишу кратко. Вы должны увидеться со мной, когда начнется сессия Конгресса, чтобы я мог сказать многое, для чего нет места или времени на бумаге. Никто не ценит выше меня ваш патриотизм и ваши ценные услуги умом и пером на протяжении стольких лет.

Преданно и искренне ваш,
Роберт К. Шенк
.
[12]







London, E. C., July 30, 1872.

Dear Miss Carroll:

Я с удовольствием прочитал брошюру, которую вы были так любезны мне прислать, и рад видеть, что ваше требование получило столь сильную поддержку — столь сильную, что Конгресс едва ли сможет ее проигнорировать.

Искренне ваш,
Х. Маккалох
.
[13]







Washington City, January 20, 1873.

My Dear Miss Carroll:

Я приношу вам нижайшие извинения за то, что не зашел засвидетельствовать вам свое почтение, как собирался сделать; но я был настолько занят многочисленными делами, что намеченная цель ускользнула из моей памяти до тех пор, пока я уже не был готов отправиться домой в Коннектикут, и теперь могу лишь выразить вам свои сердечные и искренние пожелания здоровья, процветания и счастья.

Я слишком уважаю ваше имя и характер, чтобы обращаться к вам с оттенком лести, и предполагаю, что вы не заподозрите меня ни в каких подобных намерениях, когда я скажу, что среди многих людей как мужского, так и женского пола, о которых у меня сложилось благоприятное мнение с тех пор, как я попал в общественную жизнь, нет никого, к кому я питало бы более высокое уважение, чем к мисс Кэрролл из Мэриленда.

Да почиют на вашей милости богатейшие благословения небес, и да будут неоценимые услуги, оказанные вами вашей стране в темный час ее опасности, признаны вашими соотечественниками и в справедливой мере вознаграждены.

Имею честь быть и оставаться, моя дорогая мисс Кэрролл, самым преданным и искренним вашим другом,

Труман Смит
.
[14]






Greensburg, Pa., May 3, 1873.

Miss Carroll:

Я хорошо помню, что мистер Линкольн выражал удивление и восхищение вашими статьями о надлежащем курсе, которого следует придерживаться при законодательном регулировании кризиса.

В связи с этим я знаю, что он считал ваши мнения здравыми и, исходящими от дамы, весьма примечательными благодаря их знанию международного права.

Эдгар Коуэн
.
[15]






Quincy, Illinois, Sept. 17, 1873.

Miss A. E. Carroll:

В ходе Войны за независимость [мятежа], с 1861 по 1865 год, у меня были частые беседы с президентом Линкольном и министром Стэнтоном относительно вашего активного и действенного участия в делах страны, во всех которых они выражали свое восхищение патриотическими и ценными услугами, оказанными вами делу Союза, и благодарность за них, а также надежду, что Конгресс вознаградит вас должным образом. В настоящее время я не могу вспомнить подробности тех разговоров, но уверен, что спасительное влияние ваших публикаций на общественное мнение и ваши предложения в связи с важными военными перемещениями были в числе тех заслуг, которые они признавали заслуживающими вознаграждения.

В дополнение к огромному долгу благодарности, который страна перед вами имеет, я уверен, что вы имеете право на щедрое денежное вознаграждение, которое, я надеюсь, не будет утаено.

С чувствами высокого уважения остаюсь,

Ваш покорный слуга,
О. Х. Браунинг
.
[16]







Washington, D. C., May 13, 1874.

Miss A. E. Carroll:

Я рад возможности выразить свое знание и признательность ценных услуг, оказанных вами делу Союза в начале и в течение недавней войны. Будучи уроженцем Мэриленда и занимая официальную должность в Балтиморе в 1861, 1862, 1863 и 1864 годах, я могу с уверенностью говорить о той важной помощи, которую вы внесли правительству в его борьбе с мятежом. Я очень отчетливо помню ваши литературные труды, мощные произведения вашего пера, которые наводили ужас на сердце мятежа в Мэриленде и воодушевляли надежды и стимулировали энергию верных сынов нашего доблестного штата. Особенно я помню ту выдающуюся помощь, которую вы оказали губернатору Хиксу и которую он оценивал чрезвычайно высоко. Действительно, у меня есть основания знать, что у него не было более эффективного помощника, чье сотрудничество и важную службу он ценил бы более справедливо. Я могу со всей искренностью сказать, что не знаю никого, кому штат Мэриленд — я могу сказать, страна в целом — был бы обязан больше своим единством цели, искренностью и эффективностью усилий в поддержку правительства, чем вам.

Неспособность признать эти заслуги укажет на безрассудное равнодушие к делу истинного и непоколебимого патриотизма, по отношению к которому, как я не могу полагать, справедливое правительство окажется неблагодарным.

Искренне и преданно ваша всегда, дорогая мисс Кэрролл,
Крис. К. Кокс
.
[17]







Petersboro', N. Y., May, 1874.

Miss Anna Ella Carroll:

Конечно, не требуется ничего более вашей брошюры под названием «Требования мисс Кэрролл перед Конгрессом», чтобы гарантировать ее скорую и щедрую выплату. Наша страна будет глубоко опозорена, если вы, ее мудрый, верный и грандиозно полезный слуга, останетесь без выплаты.

Геррит Смит
.
[18]






Washington, D. C. June 5, 1874.

Dear Miss Carroll:

Я получил вашу вежливую записку и брошюру, касающуюся ваших требований, только сегодня утром. Изложение вашего дела очень убедительно как в отношении четких доказательств «полученной ценности», доставленной вами правительству, на которой основывалось его обещание заплатить, так и в отношении благоприятных отзывов ведущих деятелей о ваших литературных и военных заслугах. Я не знаю ни одного случая, когда бы женщина, не рожденная для суверенной власти, сделала так много для предотвращения надвигающейся гибели своей страны, причем не благодаря дешевой доблести, подобно Жанне д'Арк, а благодаря редким умственным способностям. Как уроженец Мэриленда, я горд тем, что «старый мэрилендский полк» был столь достойно представлен вами в борьбе за Союз.

Вы получили бы свое весомое вознаграждение давным-давно, если бы не самое нелепое мнение о том, что в силу некоторого фиксированного, таинственного закона природы труд, выполняемый женщинами, стоит меньше, чем точно такая же работа, выполняемая мужчинами. Вы должны упорствовать в своем справедливом требовании хотя бы для того, чтобы утвердить принцип, согласно которому ценность труда должна оцениваться по его достоинствам, а не по отношению к работнику; но какова бы ни была судьба ваших требований к правительству, вы не можете не получить благодарности народа.

С глубоким уважением,
Сэмюэл Т. Уильямс
.







Princess Anne, Md., August 22, 1874.

My Dear Miss Carroll:

Я с интересом и удовлетворением прочитал публикацию, касающуюся вашего иска, находящегося сейчас на рассмотрении Конгресса.

Я хорошо помню, что вы были ревностной сторонницей Союза в час его испытаний и что вы сделали очень многое словом и пером для ободрения и поддержки тех, кто сражался против мятежа, и за такие услуги вы имеете право на высокое уважение и награду. Приведенные доказательства весьма полны и прямы. Я не понимаю, как можно противиться ее выплате без опровержения показаний мистера Скотта, бывшего помощника военного министра, и судьи Уэйда, председателя Комитета по ведению войны, — альтернатива, которую их официальные и личные репутации исключают даже в тех случаях, когда были затронуты их личные интересы.

С наилучшими пожеланиями, имею честь быть искренне вашим и т. д.,
Дж. В. Крисфилд
.
[19]







Cumberland, Md., August 25, 1874.

My Dear Miss Carroll:

Можете быть уверены, что я с величайшим интересом читал каждое ваше сочинение и каждое упоминание о вас и ваших интересах в прессе. Я не сомневаюсь, что ваш вклад в историю Мэриленда в упомянутый эпохальный кризис окажется ценнейшим и интереснейшим трудом.

Х. В. Хоффман
.
[20]






Lima, Peru, September 12, 1874.

My Dear Miss Carroll:

Для меня большая честь иметь возможность засвидетельствовать ценную помощь, оказанную вами делу Союза в начале и в ходе недавней войны. Ваши частные беседы, а также публикации в газетах и брошюрах — все это способствовало пробуждению того пламенного патриотизма, которого настоятельно требовал глубокий кризис в общественных делах. Каждый житель Мэриленда, считавший своим долгом поддержать подвергшееся опасности правительство Соединенных Штатов, должен был чувствовать ободрение и воодушевление при исполнении мучительного долга благодаря тому искреннему энтузиазму, который был проявлен вами в то время в поддержку мер, навязанных правительству мятежом. Я рад слышать, что вы планируете издать книгу, которая воздаст должное памяти покойного губернатора Хикса, и, выражая наилучшие пожелания успехов в вашем начинании, а также вашего личного здоровья и счастья,

Я искренне ваш друг,
Фрэнсис Томас
.
[21]







Newark, Sept. 28, 1874.

Dear Miss Carroll:

Я внимательно прочитал вашу брошюру и без колебаний заявляю, что ваше требование обоснованно. У вас не мог быть лучший свидетель, чем полковник Скотт, человек высочайших моральных качеств. Его показания ясны и недвусмысленны, и если ваше требование будет отклонено, я могу объяснить это лишь одной причиной: вы — женщина, и это пережиток варварства по отношению к вашему полу; тем не менее я верю, что вы преуспеете. Я убежден, что подавляющее большинство членов обеих палат — беспристрастные, честные люди, склонные поступать правильно.

Я был бы рад встретиться с вами и поговорить о вашей будущей биографии губернатора Хикса. Есть несколько вопросов, которые я с удовольствием обсудил бы с вами.

Искренне ваш друг,
Уильям Х. Парнелл
,
президент Делавэрского колледжа
.








Chestertown, Md., Oct. 9, 1874.

Моя подруга мисс Кэрролл имеет к правительству два требования, вытекающие из заслуг перед страной во время гражданской войны: одно литературного, а другое военного характера. Мисс Кэрролл — дочь покойного достопочтенного Томаса Кинга Кэрролла, одного из лучших людей, которых когда-либо рождал Мэриленд.

Джордж Викерс
.






Princeton, October 13, 1874.

Miss Carroll:

Благодарю вас за ваше письмо от 19-го числа прошлого месяца и за две брошюры, которые к нему прилагались и которые я прочитал с большим интересом. Я считаю, что они ясно утверждают ваше право на благодарность страны и на надлежащее вознаграждение со стороны Конгресса, доказывая, что вы оказали правительству очень важную услугу во время кризиса недавней войны. Поскольку эта услуга потребовала от вас огромного труда и жертв и избавила страну от колоссальных бесполезных расходов в людях и деньгах, справедливость, как и благодарность, требует, чтобы она была щедро вознаграждена.

В надежде, что лица, облеченные властью, признают долг, который страна перед вами имеет,

Я глубоко уважительно ваш,
Чарльз Ходж
,
президент Теологической семинарии
.








Washington, D. C., December 16, 1874.

Dear Miss Carroll:

У меня нет такого тщеславия, чтобы полагать, будто мое одобрение может прибавить что-то к высокой оценке, которую все дают вашим заслугам перед Союзом в недавней войне; но поскольку вы сделали мне честь, попросив высказать откровенное мнение, я осмелюсь сказать, что любой американский государственный деятель или писатель мог бы по праву гордиться тем, что написал такие работы, как те талантливые брошюры, которые были созданы вами в поддержку правительства в тот критический период.

Что касается ваших военных заслуг в разработке кампании в Теннесси, вы владеете и опубликовали слишком много доказательств обоснованности своего требования, чтобы нуждаться в дальнейших подтверждениях.

Я буду рад вашему успеху в достижении официального признания ваших трудов хотя бы потому, что это поможет утвердить справедливое правило: равные заслуги, независимо от того, совершены они мужчиной или женщиной, всегда должны получать равное признание и вознаграждение.

Как уроженец Мэриленда, я горд тем, что в войне за мятеж «старый мэрилендский полк» был столь достойно представлен вами.

Сэмюэл Т. Уильямс
.





Письма выдающихся людей, выражающих восхищение опубликованными и неопубликованными работами мисс Кэрролл, заполнили бы целый том. Это лишь часть тех, что были опубликованы по распоряжению Конгресса.

Сенатор Джейкоб Ховард из Военной комиссии, назначенной для расследования заслуг мисс Кэрролл, в своем докладе 42-го Конгресса заявляет:

«Она сделала для страны больше, чем все военные генералы. Она показала, где сражаться и как нанести удар по голове мятежа, обладая при этом столь исчерпывающими юридическими знаниями, сжатыми по своему стилю аргументации, что правительство с радостью сидело у ее ног, чтобы познать мудрость ее полномочий».

Это упоминание о военных заслугах подводит нас к еще более примечательной хронике трудов мисс Кэрролл.




[image: Benjamin F. Wade]
Бенджамин Ф. Уэйд



ГЛАВА IV.

военная ситуация — поездка в Сент-Луис — зарождение плана кампании в Теннесси — представление плана в военном министерстве — восторг президента Линкольна по поводу решения проблемы — рассказ, написанный в 1889 году — судья Уэйд при Булл-Ране — формирование Комитета по ведению войны.

Ранней осенью 1861 года флот канонерских лодок готовился к спуску по Миссисипи. Это было время чрезвычайной опасности, когда сохранение Союза зависело от немедленного военного успеха. Армии Союза потерпели ряд неудач. Конфедераты ликовали, а европейские нации ожидали скорого падения правительства Соединенных Штатов. Франция уже протянула руку, чтобы установить контроль над Мексикой, и хотя в Англии у Союза были горячие сторонники, все еще надеявшиеся на его успех, общее впечатление сводилось к тому, что его поражение можно считать предрешенным исходом. Финансовый крах также казался неизбежным. Северная армия обходилась нации в два миллиона долларов в день. Достопочтенный мистер Доус в своей речи в Конгрессе заявил, что для Соединенных Штатов «невозможно выдерживать такое положение дел дольше шестидесяти дней». «Позорный мир, — предсказал он, — навис над страной и стоит у самых ее дверей».

В то время в позиции сторонников Союза не было ничего такого, что могло бы вызвать сильный отклик у английской симпатии. Открыто заявлялось, что война ведется не ради уничтожения рабства. Преданность Союзу не могла вызвать особого интереса ни у кого, кроме американца. Напротив, преобладающим мнением в Англии было то, что Соединенные Штаты представляют собой опасную и довольно беспринципную державу и что в интересах человечества было бы разделить ее; следовательно, всеобщие симпатии в основном были на стороне конфедератов, а желания правящих классов добиться их успеха открыто декларировались. После прокламации об освобождении положение изменилось. Впоследствии дело Союза получило неоценимое преимущество в виде четко определенной нравственной позиции — позиции, которую всегда остро чувствовали английские массы. Желания правящего класса в тот период и опасности сложившегося положения с военной точки зрения хорошо показаны в выдержках, приведенных мисс Кэрролл в ее последовательных мемориалах из английских газет и дипломатической переписки.

В выдержке из лондонской «Таймс», доведенной до сведения Сената мистером Хоу, командование водами юго-запада указано как первостепенный вопрос, а мистер Граймс заявляет, что «британское правительство направило во все британские колонии Северной Америки около тридцати тысяч человек».



[«Лондон Таймс», 27 сентября 1861 г.]

«Каковы бы ни были заверения северян, они должны рассматривать перманентное разделение южных штатов и формирование второй республики по меньшей мере как весьма вероятное, и в действиях Англии и Франции по отношению к Мексике мистер Линкольн, возможно, видит лишь вмешательство в дела страны, которая вскоре будет отделена от его собственной территорией соперника. * * Говорят, что три европейские державы воспользовались разногласиями в американском Союзе, чтобы осуществить планы в нарушение доктрины Монро».



[«Лондон Шиппинг Газетт», 1 февраля 1862 г.]

«Наполеон направил британскому правительству полуофициальную ноту относительно блокады, суть которой сводится к тому, что император больше не может позволять наносить ущерб французской торговле».



ДИПЛОМАТИЧЕСКАЯ ПЕРЕПИСКА — КЛЕЙ [22] СЬЮАРДУ.

24 янв. 1862 г.

«Принц Горчаков выражает опасения, что в случае какого-либо реверса для нас Англия немедленно выступит единым фронтом с Югом, признает его независимость и в конечном итоге сокрушит мощь Республики. Должен признаться, я весьма опасаюсь влияния Англии. Мое первое впечатление не ослабло, а скорее укрепилось. Спасти нас от иностранной войны может только великий и решительный успех. Я бы подготовился к войне с Англией как к важнейшему средству предотвращения независимости Юга до первого апреля».



СЬЮАРД ДЕЙТОНУ.

27 янв. 1862 г.

* * * «Вы видите, наша армия и наш флот находятся в Каире. Вы видите, другая армия и другой флот находятся за Колумбом, на который один лишь возлагается расчет закрыть Миссисипи против нас с севера. Хотя вы можете этого не видеть, еще одна армия и еще один флот фактически направляются к Нью-Орлеану».



В это время предельного беспокойства военное министерство предложило мисс Кэрролл отправиться на Запад и попытаться составить мнение о вероятном исходе планируемого спуска канонерских лодок по Миссисипи, от успеха которого зависело сохранение Союза. Соответственно, она отправилась в Сент-Луис и, пробыв месяц или около того в гостинице «Эверетт Хаус» в этом городе, с помощью карт и схем, раздобытых в Торговой библиотеке, тщательно изучила топографию предполагаемого направления наступления. Она пришла к убеждению, что эта намеченная экспедиция обернется катастрофой и что истинным путем к успеху станет река Теннесси, а не Миссисипи.

Вновь обратимся к обстоятельному рассказу мисс Кэрролл в «Записях Конгресса» о военной обстановке того времени.

«Осенью 1861 года стало очевидно, что если единство Соединенных Штатов и может быть поддержано военной силой, то решающий удар по силам Конфедерации должен быть нанесен в течение шестидесяти или девяноста дней. До того момента волна сражений неуклонно шла против Союза, а военные операции не оправдали ожиданий страны. Ничто не является более достоверным, чем то, что эта мятежная сила была способна противостоять всей мощи Союза на любом из известных администрации операционных направлений; ибо действуя на любой безопасной базе, на любом из этих известных направлений, армии Союза не были достаточно сильны численно, чтобы достичь жизненно важного пункта в мощи Конфедерации. Противник находился в крупных силах на линии, простирающейся от Потомака на запад через Боулинг-Грин до Колумба на Миссисипи, и являлся полным хозяином всей территории вплоть до Залива. Кентукки и Миссури были официально приняты в Конфедерацию, и они решили перенести столицу в Нашвилл и протянуть свои боевые линии до северных границ этих штатов, а военный министр после инспекционной поездки доложил, что в этих штатах недостаточно сил, чтобы удержать их в составе Союза.

К тому времени война велась уже семь месяцев, и под ружье было поставлено от 700 000 до 800 000 человек; государственный долг превышал 500 000 000 долларов; а среднесуточные расходы на содержание армии составляли более 2 000 000 долларов, не считая сотен драгоценных жизней, которые приносились в жертву ежедневно.

Таким образом, пока две армии противостояли друг другу в поле зрения Вашингтона, на Юго-Западе стремительно развивались события, которые, если бы их не пресекли, изменили бы судьбу американского народа на грядущие века.

Таким образом, в той зловещей тишине, которая предшествовала удару и буре, стояли две части страны, каждая наблюдая и ожидая маневров другой. Обе были уверены в себе: Юг значительно окреп благодаря своим успехам и неприступной позиции; Север был силен своим огромным избытком людей, богатства и справедливостью своего дела.

Армия Потомака и Армия Запада были двумя экспедициями, на которые полагалась администрация.

Все остальные являлись вспомогательными по отношению к этим великим движениям. Первая из них, хотя и казавшаяся стране столь эпохальной, занимала сравнительно незначительную позицию на фоне армии Юго-Запада, и если бы случай отдал Ричмонд под национальный контроль раньше, это не могло существенно повлиять на судьбу войны. Столицы мятежной и непризнанной державы могут иметь лишь весьма небольшую стратегическую ценность, а учитывая географическое положение Ричмонда, он не имел ее вовсе, и они были готовы перенести его в любой день.

Они могли бы уступить все атлантические штаты вплоть до Флориды и все же сохранить свою независимость; поистине, именно на этой теории сепаратистская партия всегда строила свои ожидания отдельной и независимой национальности. Если бы конфедераты смогли удерживать свою власть над долиной Миссисипи еще всего несколько месяцев, они связали бы себя с Францией через Техас и с Англией через штаты великого Северо-Запада настолько, что не только отстояли бы собственную независимость, но и свели бы Соединенные Штаты до территории их старых тринадцати штатов и заняли бы лидирующее положение доминирующей политической силы на этом континенте.

Владея Миссисипи до устья Огайо, присутствие английского и французского флотов в Нью-Орлеане привело бы именно к такому результату.

Армия Потомака, будучи приведенной в состояние редчайшей пышности, совместимой с подвижностью, и сменив нескольких командующих, потратила три с половиной года на то, чтобы добраться до Ричмонда, и даже тогда не была на половине пути к решающему пункту, и никогда не оказалась бы достаточно сильной, если бы экспедиция по открытию Миссисипи была осуществлена по первоначально задуманному плану.

Стратегически вторжение всегда приводит к протяженным линиям операций, которые из-за сложности поддержания связи со своей базой всегда опасны враждебной стране, и каждый миля, на которую продвигались национальные армии, каждая одержанная ими победа уводили их все дальше от их базы и требовали увеличения сил для защиты коммуникаций; в то время как каждое отступление врага приближало его к его ресурсам, и математически достоверно, что вскоре он достиг бы на этой линии пункта, где превосходил бы по силе. Ничто, кроме результатов кампании в Теннесси, не помешало Ли пополнить свою армию и не исторгло у него шпагу в Аппоматтокс-Корт-Хаус.

Миссисипская экспедиция была задумана с помощью сил из Залива с целью очистить реку до устья и т. д. Могла ли она увенчаться успехом? Могла ли она открыть Миссисипи до самого устья? Эти важнейшие вопросы и военные задержки подрывали доверие народа и укрепляли иностранные державы в вере в то, что правительство не обладает ни силой, ни способностью победить мятеж. И даже если бы экспедиция смогла открыть реку, нашелся ли бы на этой реке хоть один пункт, где по Конфедерации можно было бы нанести решающий удар? Мемфисская и Чарлстонская железная дорога, единственная полноценная внутренняя линия связи, не обязательно была бы затронута. Пока Конфедерация могла сохранять в целости свои внутренние линии коммуникации, Соединенные Штаты не могли ни уничтожить ее армии на востоке, ни открыть реку Миссисипи. Национальное правительство могло избежать уничтожения только путем достижения центра сил Конфедерации и нанесения смертельного удара по ее ресурсам. Географически существовал лишь один способ атаки, с помощью которого это могло быть достигнуто, и о нем никто не помышлял, либо он был неизвестен всем лицам, связанным с ведением войны.

Мистер Линкольн с самого начала видел жизненную важность возвращения Миссисипи и контроля над ресурсами ее великой долины, а потому оставил за собой руководство этой экспедицией в качестве главнокомандующего. Он в полной мере осознавал опасности, которые теперь окружали правительство, и он вместе со своими советниками с мольбой взирал на армию как на силу, абсолютно необходимую для жизни нации. Это и только это могло нанести тот удар, который должен был быть нанесен тогда, если суждено было вообще.

Никакая демонстрация военного гения не смогла бы исторгнуть у Ли шпагу, пока его ресурсы не были истощены. Никакая доблесть наших флотов и армий не смогла бы открыть Миссисипи, пока конфедераты могли удерживать открытыми линии связи. Мемфисская и Чарлстонская железная дорога была их единственной прочной связующей нитью между армиями востока и армиями долины Миссисипи. Существовала лишь одна дорога, с помощью которой эта связь могла быть достигнута и эффективно разорвана, и этой дорогой была река Теннесси. Народ откликнулся грандиозно; его восстание в защиту своего оказавшегося в опасности правительства изумило мир. Теперь армии оставалось дополнить своей доблестью на поле боя то, что администрация и народ сделали в тылу.

Никогда еще напряжение и нагрузка на нацию не были столь сильными; никогда еще поражение не было столь опасным, а победа столь желанной, как тогда. Пока конфедераты беспрепятственно владели юго-западом, а люди и военные припасы бесперебойно отправлялись на восток, Армия Потомака не могла продвигаться вперед. Нужно было что-то предпринять, чтобы парализовать или связать мятежные армии в том регионе.

По мере того как тягостные месяцы октябрь и ноябрь истекали, мрак становился все сгущеннее, а тревога — всё тягостнее. Необходимо было быстро нанести резкий и смертельный удар, чтобы предотвратить интервенцию и вторжение со стороны европейских держав, подавить дух сецессии в южном Иллинойсе и Индиане и предотвратить финансовое банкротство, которое само по себе должно было уничтожить нацию.

И тем не менее ни мистер Линкольн, ни его генералы не знали и не помышляли ни о каком ином плане, кроме как прорываться с боями вниз по Миссисипи, ощетинившейся батареями, хмурившимися с ее утесов, в то время как топи и болота окаймляли и пронизывали ее берега, предоставляя оборону в тылу, которая была ничуть не менее грозной и устрашающей.

И вот нация замерла, словно в затишьи перед бурей или грохотом битвы, опасаясь не столько какого-то конкретного маневра армий Конфедерации, сколько угрожающих элементов в целом, которыми, казалось, был перенасыщен воздух, не зная, как, когда или откуда обрушится удар. Военный успех был желательнее всего остального; военная задержка — страшнее всего остального. Для Юга стоять на месте означало силу; время было властью, и каждый день промедления увеличивал нарастающие опасности, смыкавшиеся вокруг дела Союза. Для Севера не наступать означало отступать; не уничтожать означало быть уничтоженным. Требования ситуации делали насущным нанесение решающего удара столь рано в ходе войны. Как совершить это наступление и нанести этот фатальный удар — вот великая проблема, которую предстояло решить. Лишь всеведение могло знать тогда, закатилось ли последнее солнце, чтобы больше не взойти над Союзом этих штатов. Страна требовала военных успехов, но не была наполовину так встревожена, как мистер Линкольн и его советники, ибо народ не знал так, как они, сколь многое зависел от этого; как трепетала стрелка весов и какие непоправимые бедствия таило в себе промедление.

Конгресс собрался; немедленно был создан Комитет по ведению войны. Сколь велики были опасности, которые в тот высший момент делали само существование правительства сомнительным, и тот факт, что последовавшие за ними военные успехи на Западе не были достигнуты ни днем раньше, очевидно из речей многих самых выдающихся государственных деятелей того периода в обеих палатах Конгресса, некоторые из которых занимали должности в важнейших комитетах, связанных с ведением войны и неизбежно располагавших самыми надежными сведениями. Высказывания в залах Конгресса подтверждают каждый факт в данном описании».

В том же документе Конгресса 1878 года мисс Кэрролл так описывает зарождение у нее плана кампании в Теннесси:

«Осенью 1861 года мое внимание привлекла уверенность, выражаемая симпатизировавшими Югу лицами на юго-западе в том, что Миссисипи не может быть открыта до признания независимости Юга. Я решила выяснить, что думают лоцманы о готовившейся тогда к спуску по реке экспедиции канонерских лодок. По наводке я обратилась к миссис Скотт, находившейся тогда в гостинице, муж которой был лоцманом, и узнала от нее, что он находится в составе экспедиции, выступившей против Белмонта; и те важные факты, что она мне сообщила, усилили мое желание увидеть мистера Скотта. По его прибытии в Сент-Луис я послала за ним. Он сказал, что по его мнению и мнению всех лоцманов на этих водах, Миссисипи не может быть открыта канонерскими лодками. Я расспросила о судоходности Камберленда и Теннесси. Он сказал, что при благоприятном уровне воды канонерские лодки могут подняться по первому до Нашвилла, а по второй — при любом уровне вплоть до Масл-Шолс в Алабаме. В тот момент, когда он сказал, что Теннесси судоходна для канонерских лодок, меня озарила мысль, что оплоты неприятеля можно немедленно обойти с фланга, перенаправив готовившуюся экспедицию по открытию Миссисипи вверх по Теннесси; и поскольку я вела частые беседы с судьей Эвансом о военной обстановке, я вышла из комнаты, чтобы сообщить эту мысль — так как он как раз зашел в гостиницу — и спросила его, не приведет ли это к такому эффекту. Он согласился, что да, и что это был бы именно тот маневр, если верно то обстоятельство, что Теннесси обеспечивает судоходство; и он сопроводил меня, чтобы допросить мистера Скотта и убедиться в целесообразности использования Теннесси. Беседа затянулась на некоторое время. В конце я сказала мистеру Скотту, что имею намерение попытаться побудить правительство перенаправить миссисипскую экспедицию вверх по Теннесси, и попросила дать мне памятку с важнейшими фактами, выявленными в ходе разговора, поскольку они были мне нужны для этой цели. Я также заявила о своем намерении написать историю войны и попросила его время от времени записывать всю ценную информацию, какую он сможет раздобыть, а я упомяну его в своем труде. В тот же день я снова написала помощнику военного министра Томасу А. Скотту [23], которому обещала сообщить результат своих наблюдений во время пребывания на Западе, а также генеральному прокурору Бейтсу; обоим я настоятельно доказывала важность изменения кампании».

Письмо судьи Эванса, который случайно находился в Сент-Луисе по другим делам в то время, дает абсолютно идентичное описание этой беседы с лоцманом и идей, предложенных тогда мисс Кэрролл и высказанных, как он повествует, «очень решительным и воодушевленным образом!»

Хотя это и сопряжено с некоторым повторением, мы приведем здесь также рассказ, написанный мисс Кэрролл зимой 1889 года. Он будет представлять особый интерес, поскольку может оказаться последним литературным усилием, которое когда-либо доведется предпринять больной писательнице.

Он был вызван к жизни выраженным ведущим журналом желанием получить свежий отчет, написанный непосредственно мисс Кэрролл. С пальцами, поврежденными параличом, был написан следующий отчет, свидетельствующий об ясности памяти мисс Кэрролл на семьдесят шестом году жизни.

«В начале мятежа общественное мнение отдавало победу южному делу, и никто не разделял это убеждение в большей степени, чем президент Линкольн и военное министерство. Первым моим усилием стала скромная брошюра, которая попала в руки мистера Линкольна и так ему понравилась (она вышла без моего имени), что он предложил принять ее за военную меру, и удовлетворение, которое она принесла, было столь всеобщим, что губернатор Бейтс, тогдашний генеральный прокурор, настаивал, чтобы я продолжала писать в интересах правительства. Огонь энтузиазма в благородном деле охватил меня, я приняла предложение и вскоре выпустила то, что некоторые сочли моей лучшей работой, — «Военные полномочия правительства» и другие брошюры. Примерно в то время я подумывала о посещении Сент-Луиса и упомянула о своем намерении полковнику Томасу А. Скотту, помощнику военного министра. Он убеждал меня ехать, прося подробно писать ему о каждом исследованном пункте и факте. Эти факты я сообщала, как и просили, как ему, так и губернатору Бейтсу.

Тучи были темны и низки. Отчаяние едва не завладело самыми храбрыми сердцами. После моего прибытия я быстро увидела и почувствовала, что настроения на Западе были решительно против Союза, точнее говоря, в пользу дела Юга.

Я посещала различные лагеря по пути и в Сент-Луисе и обнаружила небольшую разницу среди ведущих умов в отношении ожидаемого исхода. Все в известной степени считали борьбу бесполезной.

Обнаружив царящее повсеместно мнение о том, что Союз должен пасть, и чувствуя душой, что он пасть не должен, я начала обдумывать спасение от грозящей гибели. Как раз тогда, во время моего пребывания в Сент-Луисе, произошло сражение при Белмонте. Когда я увидела мертвых и умирающих, лежавших на том поле, и стала свидетелем удручающего зрелища машин скорой помощи, увозивших раненых в госпитали, мое сердце упало. Будущее войны с повторением этих ужасных сцен было картиной невыносимой, и моя тревога по поводу исхода стала еще более острой.

В размышлениях об опасностях предлагаемой экспедиции меня осенило, словно озарение, что моряки — лоцманы — могут предложить какое-то решение. Я знала, что военные лидеры никогда не воспользуются этим скромным источником информации. Я думала, что лоцманы, лучше всех остальных, должны знать стратегические пункты. Позвав хозяина гостиницы, где я останавливалась, я спросила его, как мне связаться с кем-нибудь из этих людей. Он ответил, что в доме сейчас находится жена лоцмана по фамилии Скотт. Я немедленно навестила ее и, обнаружив, что она хорошо осведомлена, стала расспрашивать о гаванях, береговой обороне и т. д. Миссис Скотт как раз собиралась покинуть город, но пообещала прислать ко мне мужа. Я не могла ждать этого случая и написала ему с просьбой сообщить желаемые сведения. В ответ он зашел ко мне, и во время нашей беседы заявил, что это будет «смерть для каждого человека, кто попытается спуститься по Миссисипи». И все же о никаком другом маршруте никто и помыслить не мог. Тогда я спросила его: «Как насчет рек Камберленд и Теннесси?»; проходимы ли они для канонерских лодок? Он ответил: «Да, особенно Теннесси». Конечно, поначалу он не догадывался о какой-либо скрытой цели задаваемых мною вопросов, кроме любознательности пламенного патриота нашей страны. Когда он упомянул Теннесси, меня с уверенностью озарило сознание, что я нашла путь к спасению моей страны.

Я оставила лоцмана и немедленно послала за судьей Эвансом из Техаса, останавливавшемся в той же гостинице. Я была почти парализована волнением и никогда не забуду тот момент, когда бросилась к нему со словами: «Что вы думаете о том, чтобы перенаправить армию с Миссисипи на Теннесси!» [24]

Я затаила дыхание в ожидании его ответа. Он последовал размеренным тоном: «Может быть. Я никогда об этом не думал».

В ту ночь я написала губернатору Бейтсу, который спроектировал план миссисипских канонерских лодок. Он немедленно представил письмо исполняющему обязанности военного министра мистеру Скотту. Сначала они оба выступили против этого как неосуществимого. Я немедленно вернулась в Вашингтон, подготовила документ на этой основе и отнесла его мистеру Скотту, который фактически был исполняющим обязанности военного министра, поскольку время генерала Кэмерона по большей части уходило на заседания кабинета министров. Прочитав мой план и выслушав мои устные аргументы, мистер Скотт просиял лицом и воскликнул: «Мисс Кэрролл, я полагаю, вы разрешили этот вопрос». Держа план в руках, он бросился в Белый дом и с большим волнением передал его Президеню. Мистер Линкольн прочел его с жадностью, и когда он закончил, мистер Скотт сказал мне, что никогда не видел такого восторга, какой тот проявил.

Генерал Макклеллан тогда находился во главе командования. Он выступил против плана, но мистер Линкольн тихо отдал приказы лично о смене базы в кратчайшие сроки. До того момента никакой план окончания борьбы, кроме как вниз по Миссисипи, никогда не приходил в голову ни одному живущему человеку, мужчине или женщине, насколько было известно; но с того момента мистер Линкольн ни о чем другом не думал. Он поспешил отправить мистера Скотта для расследования и сам немедленно отправился в Сент-Луис, чтобы помочь привести план в действие.

Сразу после падения форта Генри я зашла в военное министерство и увидела мистера Такера, бывшего тогда помощником военного министра. Он сказал мне, что мистер Скотт заявил ему перед отъездом на Запад: «Это план мисс Кэрролл, и если он удастся, вся слава принадлежит ей».

По этому вопросу проконсультировались с генералом Уэйдом, который тогда возглавлял комитет по ведению войны. Он сразу же признал это правильным шагом и открыто и решительно одобрил план. Были приложены все усилия для скорейшего завершения строительства канонерских лодок. Как только они были готовы, а произошло это лишь в феврале, начались действия на линии Теннесси. В то же время господин Уэйд сообщил достопочтенному Уильяму Питту Фессендену, председателю финансового комитета в Сенате, что в настоящее время зреет движение, которое должно быть осуществлено сразу же после готовности канонерских лодок, строившихся тогда в Сент-Луисе; оно удовлетворит всю страну и поразит мир. Он так успокоил Сенат, что тот спокойно ждал наступления времени для реализации плана.

Полковник Томас А. Скотт был направлен на Запад, чтобы подготовить всё необходимое и ускорить продвижение войск.

Он отдавал приказы из разных пунктов, так что когда генерал Халлек, находившийся тогда в военном командовании, получил от господина Линкольна извещение о переброске всех сил с Миссисипи вверх по реке Теннесси, он был готов к этому маневру. В феврале 1862 года армии двинулись вверх по Теннесси, затем к Форт-Донелсону, а после — обратно вверх по Теннесси к Гамбургу, и в двух милях от него они дали сражение при Питтсбург-Ландинге, как и указывалось в моем плане. Если бы это движение было строго осуществлено от подножия Масл-Шолс в Алабаме, можно было бы взять Виксберг или Мобил, и всё это закончилось бы весной 1862 года так же легко, как и в 1865-м, и с тем же результатом. В недавней публикации генерал Шерман признал этот факт. При падении форта Генри страна была взбудоражена так, как никогда раньше. Стало ясно, что близится конец. Ричмонд тогда оказался в досягаемости через Теннесси. Этого и ждал генерал Макклеллан. До этого никакая сила на свете не смогла бы захватить Ричмонд, и никто не знал этого лучше генерала Макклеллана. Когда национальные армии проникли в сердце Юга, в двух милях от Мемфисской и Чарлстонской железной дороги, результат стал очевиден для каждого.

Старый флаг, ревевший в присутствии миллиона рабов, которые прежде вынужденно были на стороне своих хозяев, делал это обстоятельство несомненным. Все сердца ликовали, и тогда Роско Конклинг внес в Палату представителей свои знаменитые резолюции с целью выяснить, кто именно разработал эти военные операции, принесшие столь великие результаты; исходили ли они из Вашингтона или откуда-то еще; кем они были разработаны и что должны былиaccomplish. Судья Олин ответил, что если целью господина Конклинга является выяснение того, кто проделал эту работу, он может узнать об этом, наведя справки в Военном министерстве, ибо военный министр или президент наверняка должны всё об этом знать; но на данный момент достаточно и того, что кто-то разработал эти маневры и что страна теперь наслаждается благами, которые стали их результатом. Достопочтенный Таддеус Стивенс внес предложение передать резолюции господина Конклинга, содержащие этот запрос, в военный комитет Палаты представителей. Во время обсуждения план приписывали то одному, то другому человеку, но никаких удовлетворительных доказательств представить не удалось. Я присутствовала при всем этом и в любой момент могла бы удовлетворить Конгресс и весь мир относительно авторства плана, но из соображений благоразумия воздержалась от произнесения хоть слова. Было решено передать этот вопрос на рассмотрение военного комитета Палаты представителей, и на этом дело заглохло.

Стоит на минуту прервать наш рассказ, чтобы вывести на сцену одного из самых полезных и примечательных людей того времени, ставшего одним из главных помощников мисс Кэрролл; это был сенатор Уэйд из Огайо. Он последовательно был мировым судьей, окружным прокурором, сенатором штата, судьей окружного суда и сенатором Соединенных Штатов в течение трех сроков; после смерти Линкольна он также исполнял обязанности вице-президента Соединенных Штатов. Если бы процедура импичмента президента Джонсона была доведена до конца, он стал бы президентом на оставшуюся часть срока, и его противники опасались, что в таком случае он добился бы выдвижения от Чикаго на следующий срок, будучи одним из кандидатов.

Первое столкновение союзной армии, представлявшей собой толпу необученных новобранцев под началом новых и неопытных офицеров, с лучше подготовленной армией Конфедерации закономерно привело к жуткой панике. На поле боя присутствовали две кареты; в одной находились сенаторы Уэйд, Чендлер и Браун, сержант по оружию Сенате и майор Итон; в другой — Том Браун из Кливленда, Блейк, Моррис и Риддл из Палаты представителей. Возле стихийного госпиталя налет кавалерии Эшли «Черный конь» на новобранцев вызвал панику. Один из присутствовавших джентльменов так описал эту сцену (это описание можно встретить в «Трех десятилетиях» Кокса и в «Жизни Уэйда» Риддла — труде, который следовало бы издать более широким тиражом).

«Казалось, будто сами демоны паники и трусости овладели каждым смертным офицером, солдатом, возницей и гражданином. Ни один офицер не пытался сплотить солдат или сделать что-то иное, кроме как сорваться с места и бежать в сторону Сентервилла. Ничего подобного по своей беспричинной, чистой, абсолютной, нелепой трусости — или, вернее, панике — на этой несчастной земле еще никогда не было. Они бежали, все до единого — неслись по шоссе, через поля, к лесу, куда угодно, лишь бы спастись. Чем дальше они бежали, тем сильнее пугались, и хотя мы двигались так быстро, как только могли, беглецы обгоняли нас десятками. Чтобы облегчить себе бегство, они выбрасывали одеяла, ранцы, фляги, а в конце концов и мушкеты, патронные сумки — абсолютно всё. Мы окликали их; говорили, что опасности нет; умоляли остановиться. Мы называли их трусами; клеймили самыми оскорбительными словами; вытаскивали тяжелые револьверы, угрожали убить — всё напрасно. Жестокая, безумная, безнадежная паника овладела ими и заразила всех, и впереди, и позади».

Обе кареты застряли в жутком ущелье Кабс-Ран и на время разделились. Когда они встретились вновь, господин Уэйд воскликнул: «Парни, мы остановим это проклятое бегство!»

Они нашли хорошую позицию, где высокая стена с одной стороны и густой непроходимый лес защищали другую сторону. Восемь джентльменов выпрыгнули из повозок и поручили командование господину Уэйду. Господин Уэйд, сдвинув шляпу назад и держа в руке свою знаменитую винтовку, выстроил их поперек пикетов — все они были вооружены тяжелыми револьверами и лицом к лицу встретили хлынувший поток беглецов, которые были смертельно больны паника, и этот маленький отряд, достойный героев Фермопил, фактически сдерживал бежавшую армию, так что «в течение четверти часа не прошел ни один человек, кроме вестника депеш Макдауэлла, да и то лишь по предъявлении документов. Мчавшиеся, трусливые, наполовину вооруженные, обезумевшие беглецы останавливались, сбивались в кучу, толпились, текли обратно, стесненные густо растущими кедрами, сквозь которые едва ли мог пробраться кролик. Положение стало серьезным. Из рук конного беглого возницы (который отвязался от своей повозки) раздался выстрел из револьвера, раздробивший руку майору Итону».

«В этот критический момент героического старого сенатора и его друзей выручили и, вероятно, спасли полковник Крейн и часть второго Нью-Йоркского полка, спешившие к месту катастрофы, после чего отряд продолжил путь. Естественно, подвиг господина Уэйда по остановке бежавшей армии вызвал много разговоров в Вашингтоне и усилил огромное доверие и восхищение, которыми он уже пользовался. [25]

Вследствие этой катастрофы и последовавшей за ней катастрофы у Бллс-Блаффа стало очевидно, что и солдат, и офицеров придется создавать заново, и что мы лишены военного командира, способного руководить столь масштабной войной. Это привело к созданию Конгрессом Комитета по ведению войны. Он состоял из семи членов: трех от Сената и четырех от Палаты представителей; Уэйд, Чендлер и Эндрю Джонсон от Сената; Джулиан, Ковод, Гуч и Оделл от Палаты представителей (Джонсон, судя по всему, никогда в нем не заседал). Никого, кроме Уэйда, в качестве председателя не рассматривали. Господин Уэйд был абсолютно бесстрашен, как физически, так и морально; совершенно пренебрегал собственным «я»; беззаветно предан своей стране. Все партии сходились в безграничном восхищении и доверии к героическому старому сенатору. Говорят, что Уэйд редко пропускал заседания комитета. Самый добросовестный из известных людей; никогда не болел; он никогда не пренебрегал долгом, не пропускал встреч, его никогда не приходилось ждать, и он никогда не уклонялся от встречи со своим врагом, будь он один или в множестве».

«Комитет в лице господина Уэйда, опустив имя господина Джонсона, представил свой первый доклад вскоре после окончания работы 37-го Конгресса, в апреле 1863 года, который составил три увесистых тома объемом более 2 000 печатных страниц.

Их второй доклад был представлен 22 мая 1865 года и оказался чуть больше по объему, всего шесть томов». (Весьма ценно для будущих историков.) — Жизнь Бенджамина Ф. Уэйда, автор А. Г. Риддл.

Президент Линкольн как главнокомандующий при содействии этого комитета в дальнейшем руководил ходом войны, причем все генералы находились в подчинении и узнавали об утвержденном плане кампании лишь шаг за шаг, поскольку, как свидетельствует господин Уэйд, требовалась величайшая секретность, иначе план был бы сорван.

ГЛАВА V.

документы мисс Кэрролл в военном министерстве — план кампании — письма от Скотта, Уэйда и других — обсуждения — документы по мере развития кампании.

Список документов мисс Кэрролл, направленных в Военное министерство ее собственной рукой и подписанных ее именем, первоначально хранившихся в архиве Военного министерства; все они относятся в первом разделе к кампании в Теннесси; направлялись по различным поводам в столицу для изучения военными комитетами и печатались по распоряжению Конгресса в последовательных мемориалах и докладах с 1870 по 1881 год.

Документы, отмеченные звездочкой, в настоящее время хранятся в архиве Военного министерства. С разрешения военного министра они были осмотрены мной и тщательно изучены 7 марта 1891 года. Они были направлены Робертом Линкольном в Суд по искам в 1885 году, а копии были сданы на хранение в канцелярию генерального прокурора, причем подлинные документы были возвращены в Военное министерство. Один из этих подлинных документов в Военном министерстве в настоящее время неполный, но должен был находиться в полном порядке в 1885 году, так как сделанные тогда копии являются полными и в отличном состоянии. Они были заверены военным министром как точные копии. Они также были изучены мной в канцелярии генерального прокурора 23 марта 1891 года. Отсутствие остальных документов в Военном ведомстве объясняется примечательными показаниями Бенджамина Ф. Уэйда и Сэмюэла Ханта (хранителя архивов), приведенными на странице 30, 45-й Конгресс, 2-я сессия, Mis. Doc. 58, где оба свидетельствуют, что бумаги были похищены из стола министра, когда военный комитет рассматривал иск мисс Кэрролл в 1871 году. Поскольку мисс Кэрролл обладала оригинальным черновиком этих писем, она быстро воспроизвела их. Поскольку бумаги уже были изучены комитетом и господином Хантом, копии были приняты вместо недостающего дела и отпечатаны «по распоряжению Конгресса», и, будучи таким образом гарантированы, они стали по всем намерениям и целям тем же самым, что и оригинальные документы; но, по-видимому, они не были отправлены в Военное ведомство, не являясь отправленными оттуда подлинными документами. 20 марта 1891 года я изучила дела 41-го Конгресса, 2-й сессии, в канцелярии секретаря Сената США в Капитолии и там обнаружила первый мемориал мисс Кэрролл от 1870 года с приложенным «планом кампании», точно так, как описал Томас А. Скотт. С. Э. Блэквелл.


первый раздел.

Документ, обычно именуемый «планом кампании».

При передаче в Военное ведомство Томасу А. Скотту он сопровождался военной картой; документ написан собственной рукой мисс Кэрролл и подписан ее именем, карта неподписанная.


	1. 30 ноября 1862 г.

	2. 5 января 1862 г.

	3. 26 марта 1862 г.

	4. 2 мая 1862 г.*

	5. 14 мая 1862 г.*

	6. 15 мая 1862 г.*

	7. Следующий понедельник, 1862 г.

	8. 9 сентября 1862 г.*

	9. Октябрь ——, 1862 г.



Письмо к Стэнтону хранится в канцелярии генерального прокурора со свидетельством о том, что оно скопировано с документов, предоставленных Военным министерством в 1885 году.

(Письмо от октября 1862 года также сопровождалось военной картой, «одобренной и принятой военным министром и президентом и немедленно разосланной надлежащим военным властям». См. письмо Б. Ф. Уэйда, стр. 24, Mis. Doc. 58 к Мемориалу от 18 мая 1878 г.)

второй раздел.


	25 августа 1862 г.

	31 января 1863 г.

	7 октября 1863 г.

	11 января 1864 г.

	—— ——, 1865 г.



В письме из архива Роберта Линкольна указано, что бумаги второго раздела были возвращены мисс Кэрролл 10 марта 1869 года.



Первый документ мисс Кэрролл, адресованный в Военное министерство и касающийся кампании на реке Теннесси и далее на юг, переданный в руки достопочтенного Томаса А. Скотта, помощника военного министра, 30 ноября 1861 года вместе с прилагаемой картой, гласит следующее:


«Гражданские и военные власти, судя по всему, заблуждаются относительно истинного ключа к войне на юго-западе. Это не Миссисипи, а река Теннесси. Все военные приготовления на Западе указывают на то, что река Миссисипи является пунктом, на который власти обращают свое внимание. На этой реке придется дать множество сражений и пойти на огромный риск, прежде чем удастся оказать какое-либо давление на неприятеля, и всего этого можно было бы избежать, используя реку Теннесси. Эта река судоходна для судов среднего класса до подножия Масл-Шолс в Алабаме и открыта для судоходства круглый год, в то время как расстояние от Падьюки на Огайо по реке составляет всего двести пятьдесят миль. Теннесси предоставляет множество преимуществ перед Миссисипи. Мы избежали бы почти неприступных батарей неприятеля, которые невозможно взять без большой опасности и огромного риска для жизни наших сил, ввиду того что наши судовладельцы в случае повреждения судов стали бы добычей неприятеля, поскольку течением их снесло бы к нему, а не к нашим спасательным силам; но даже если бы мы преуспели, мы лишь начали бы войну, ибо тогда нам пришлось бы сражаться за ту страну, откуда неприятель черпает свои припасы.

Теперь же продвижение вверх по реке Теннесси позволило бы избежать этой опасности, ибо если бы наши суда получили повреждения, они бы сносились течением назад и избежали захвата; но еще большим преимуществом стало бы ее стремление разрезать линии неприятеля надвое путем выхода к Мемфисской и Чарлстонской железной дороге, угрожая Мемфису, который лежит в ста милях строго на запад, при этом между ними нет ни одного обороноспособного пункта; а также Нэшвиллу, находящемуся всего в девятидесяти милях к северо-востоку, и Флоренсу с Таскумбией на севере Алабамы, в сорока милях к востоку.

Движение в этом направлении сделало бы для поддержки наших друзей в Кентукки и воодушевления верных сердец в Восточном Теннесси больше, чем обладание всей рекой Миссисипи. При хорошем исполнении оно вызвало бы эвакуацию всех тех грозных укреплений, на которые мятежники возлагают свои надежды на успех; а в случае нападения нашего флота на Мобил присутствие наших войск в северной части Алабамы оказало бы существенную помощь флоту.

Кроме того, та помощь, которую наши силы получили бы от преданных людей в Теннесси, позволила бы им вскоре сокрушить последнего предателя в том регионе, и разделение двух оконечностей сделало бы для дела Союза больше, чем сто сражений.

Через реку Теннесси проходят Мемфисско-Луисвиллская железная дорога и Мемфисско-Нэшвиллская железная дорога. У Гамбурга река делает крутой изгиб на восток, касаясь северо-восточного угла Миссисипи, заходя в северо-западный угол Алабамы, образуя дугу на юг, входя в штат Теннесси у северо-восточного угла Алабамы, и если она не касается северо-западного угла Джорджии, то подходит к нему очень близко.

От Гамбурга всего восемь миль до Мемфисской и Чарлстонской железной дороги, которая проходит через Таскумбию, всего в двух милях от реки, которую она пересекает у Декейтера, в тридцати милях выше по течению, пересекаясь с дорогой Нэшвилл — Чаттануга у Стивенсона. На реке Теннесси на самом мелком перекате бывает не менее трех футов глубины до Гамбурга, а в осенние, зимние и весенние месяцы всегда достаточно воды для самых крупных судов, используемых на реке Миссисипи.

Из вышеизложенных фактов следует, что, делая Миссисипи ключом к войне на Западе или, вернее, упуская из виду реку Теннесси, высшее командование не понимает сути вопроса.



Выдержки из второго документа от 5 января 1862 года, приводящие дополнительные подробности для наступления вверх по Теннесси:


«Изложив вам по возвращении с Запада свои взгляды на реку Теннесси, показывающие, что эта река является истинным стратегическим ключом к разгрому мятежников на юго-западе, я вновь прошу вернуться к важности ее принятия. Эту реку никогда не забивает льдом в самую холодную зиму, как это порой случается с Миссисипи и Камберлендом. Находясь в Сент-Луисе, я выяснила, что канонерские лодки, которые тогда оснащались, не смогут отступать против течения западных рек, о чем вам и заявила; кроме того, их основные орудия направлены вперед и будут не слишком эффективны против неприятеля, находящегося ниже по течению. Бой придется вести кормовыми орудиями — их всего два; или же, если они встанут на якорь кормой, они лишатся преимущества движения, что помешает неприятелю пристреляться по ним. Стоящие на якоре канонерские лодки станут мишенью, которой неприятель не преминет воспользоваться к своей выгоде.

Река Теннесси, начинаясь у Падьюки в пятидесяти милях выше Каира, после выхода из Огайо течет в южном и юго-восточном направлениях, скорее пересекая Кентукки и Теннесси, а не проходя сквозь них, пока не достигает границы штата Миссисипи прямо к западу от Флоренса и Таскумбии, которые лежат в пятидесяти милях к востоку, и Мемфиса в ста двадцати пяти милях к западу, причем Чарлстонская и Мемфисская железная дорога находится в восьми милях от реки. Добраться до этого пункта не составляет труда в любое время года, и вода там заведомо глубже, чем на Огайо.

Если вы взглянете на карту западных штатов, то увидите, в каком положении окажется Бакнер при решительном наступлении вверх по реке Теннесси. Он будет вынужден уйти из Кентукки, либо, если он этого не сделает, наши силы смогут взять Нэшвилл у него в тылу и принудить его сложить оружие».



Показания Томаса А. Скотта, помощника военного министра, достопочтенному Джейкобу М. Ховарду, председателю военного комитета по рассмотрению иска, поданного мисс Кэрролл в 1870 году:


Philadelphia, June 24, 1870.

30 ноября 1861 года или около того мисс Кэрролл, как указано в ее мемориале, обратилась ко мне как к помощнику военного министра и предложила целесообразность отказа от экспедиции, которая тогда готовилась для спуска по Миссисипи, и принятия вместо этого реки Теннесси, и передала мне план кампании, приложенный к ее мемориалу; этот план я представил военному министру, и его общие идеи были приняты. По возвращении с юго-запада в 1862 году я сообщил мисс Кэрролл, как она заявляет в своем мемориале, что благодаря принятию этого плана страна была спасена от миллионных убытков и что это дает ей право на доброе расположение Конгресса. Томас А. Скотт.






Военному комитету, назначенному для этой цели в 1872 году:

Достопочтенный Джейкоб М. Ховард, член военного комитета Сената Соединенных Штатов.

Далее:


Philadelphia, May 1, 1872.

My Dear Sir:

Мне приятно констатировать, что план, представленный мисс Кэрролл в ноябре 1861 года для кампании на реке Теннесси и далее на юг, был передан на рассмотрение военному министру и президенту Линкольну, и после назначения министра Стэнтона мне было предписано отправиться в западные армии и принять меры к увеличению их боеспособности столь быстро, сколь это возможно. Одной из возложенных на меня обязанностей была организация и консолидация в полки всех войск, вербовавшихся тогда в Огайо, Индиане, Иллинойсе и Мичигане, с целью проведения этой кампании, начатой к тому времени. Эта работа велась армией энергично, и поскольку ценные предложения мисс Кэрролл, сделанные министерству несколькими месяцами ранее, были в основном реализованы в ходе кампаний в том регионе, за этим последовал большой успех, и страна извлекла немалую пользу в виде экономии времени и средств.

Я надеюсь, что Конгресс щедро вознаградит мисс Кэрролл за ее патриотические усилия и заслуги.

Искренне ваш, Томас А. Скотт.






Письмо достопочтенного Бенджамина Ф. Уэйда, приложенное к докладу генерала Брэгга от военного комитета от 3 марта 1881 года:


Дорогая мисс Кэрролл:

Я не принимал участия в создании Комитета [по ведению войны]. Первым намеком для меня стало то, что меня назначили его главой; но я никогда не уклонялся от общественного долга и сразу же принялся за работу, чтобы сделать всё возможное для спасения страны. Мы тщательно изучили все известные тогда правительству планы военных операций и ясно увидели, что время, необходимое для реализации любого из них, сделает его гибельным для Союза.

Мы пребывали в глубочайшем отчаянии, пока как раз в это время полковник Скотт не сообщил мне, что уже разработан план, который в случае секретного исполнения откроет Теннесси и спасет национальное дело. Я немедленно отправился к господину Линкольну и обсудил с ним всё дело целиком. Он сказал, что сам не сомневается в осуществимости плана, но указал на одно препятствие: ни один военный или моряк не имел представления о подобном маневре, поскольку это было творение штатского человека, и никто из них не счел бы безопасным предпринимать такое наступление только по судоходной реке, не имея никакой защиты, кроме флота канонерских лодок, и они не захотели бы рисковать. Он сказал, что план разработан мисс Кэрролл, а военные чрезвычайно ревниво относятся к любому вмешательству со стороны. Я горячо убеждал его, поскольку обнаружил, что в его кабинете тогда существовало влияние, противившееся принятию им ответственности и требовавшее делать всё с оглядкой на мнения Макклеллана и Халлека. Я сказал господину Линкольну: «Вы знаете, что мы сейчас находимся на самом краю гибели, и вам предстоит выбор между принятием и немедленным исполнением плана, который вы считаете правильным и который спасет страну, или следованием мнениям командующих военных и потерей страны». В конце концов он решил взять инициативу на себя; но был еще господин Бейтс, предложивший флот канонерских лодок и желавший наступать вниз по Миссисипи, как планировалось изначально; однако вскоре он понял, что при таком способе атак никаких результатов не добиться, и присоединился к нам в поддержку изменения экспедиции, как вы и рекомендовали.

После неоднократных бесед с господином Стэнтоном я окончательно убедился, что, если его поставить во главе Военного министерства, он добьется энергичного выполнения вашего плана, поскольку искренне верил, как и я, что это единственное средство спасения. Господин Линкольн при моем упоминании Стэнтона спросил меня, как к этому отнесутся ведущие республиканцы; ведь Стэнтон недавно вышел из кабинета Бьюкенена, и о нем ходило немало толков. [26] Я настаивал, что при всех обстоятельствах он — наш человек, и свел его с Линкольном, после чего Линкольн остался полностью удовлетворен. Но как только это стало известно, на передний план вышли сомневающиеся. Сенаторы и депутаты заходили ко мне. Я отправлял их к Стэнтону и велел им самим принимать решения. Канонерские лодки тогда уже были почти готовы к экспедиции на Миссисипи, и господин Линкольн согласился, как только они будут готовы, начать операцию на Теннесси. Было решено, что сразу по вступлении господина Стэнтона в министерство полковник Скотт отправится в западные армии и займется подготовкой кампании в соответствии с вашим планом, о чем он и свидетельствовал перед комитетами. Запустить это дело было колоссальным трудом; вы и не представляете себе. Мы чуть ли не дрались за него. Если на свете когда-либо существовало правое дело, то оно у вас. Мне часто было жаль, что, зная всё это тогда так же хорошо, как и сейчас, я публично не назвал вас автором; но мы прекрасно осознавали важность абсолютной секретности. Я доверял лишь немногим из наших людей; но чтобы успокоить страну, я объявил с трибулы Сената, что армии собираются в поход и бездействие больше терпеться не будет. Господин Фессенден, глава финансового комитета, которому было сообщено о предстоящем наступлении, также заявил в Сенате, что то, чего удастся добиться в ближайшие несколько дней, удовлетворит страну и поразит мир.

По мере продвижения экспедиции господин Линкольн, господин Стэнтон и я неоднократно отмечали вашу исключительную проницательность и бескорыстный патриотизм, но все сходились на том, что ваши величайшие заслуги должны быть признаны, а вы сами — должным образом вознаграждены за них.

Последний раз я видел господина Стэнтона на смертном одре; тогда он высказал самое горячее желание, чтобы вы предстали перед Конгрессом, о чем я вскоре вам и говорил, и заявлял, что если останется жив, то добьется торжества справедливости по отношению к вам. Об этом я впоследствии не раз говорил вам и верю, что правда в этом вопросе в конце концов восторжествует. Б. Ф. Уэйд.









Jefferson, Ohio, July 27, 1876.

My Dear Miss Carroll:

Ваше письмо от 22-го числа получено, его содержание принято к сведению, однако я сам не вижу необходимости в том, чтобы вы добывали какие-либо дополнительные свидетельства для доказательства всем предубежденным умам того, что именно вы первой открыли значение реки Теннесси в военном отношении и первой обнаружили, что упомянутая река судоходна для тяжелых канонерских лодок; для выяснения этих важных фактов вы совершили поездку в тот край и с большим трудом и затратами путем опроса лоцманов и других лиц добыли эти сведения, на основе которых составили план кампании, впервые представленный вами, как я полагаю, полковнику Скотту, бывшему тогда помощником военного министра, и показанный президенту и господину Стэнтону. Эта информация и план повлекли за собой немедленное перенаправление кампании с Миссисипи на реку Теннесси, и данное изменение со всеми его огромными преимуществами для национального дела произошло исключительно благодаря вашему труду и проницательности. Я не считаю умалением военной проницательности офицеров с обеих сторон то, что они не разглядели всего этого ранее, но полагаю, что никто из них не знал и не верил в то, что река Теннесси судоходна для подобных судов, ибо если бы офицеры Конфедерации знали всё это, им было бы легко так укрепить ее берега, что проведение подобной экспедиции стало бы невозможным.

Теперь все вышеуказанные факты доказаны вне всяких сомнений, если только не опровергнуты свидетели; однако каждый должен помнить, что при решении правительства произвести столь важное изменение с Миссисипи на Теннесси абсолютная секретность была совершенно необходима, иначе весь план мог быть сорван неюбителями, и он соблюдался столь строго, что даже члены Конгресса и сенаторы никогда не могли выяснить, кто именно заслуживает чести создания плана, в чем можно убедиться по их попыткам узнать это путем обращения к «Конгрессбл Глоб» и т. д. * * * Как поживает судья Эванс и каково его здоровье? Я с нетерпением жду вестей от него, считая его одним из лучших людей. Передайте ему мои наилучшие уважения.

Искренне ваш, Б. Ф. Уэйд.







Westminster Palace Hotel,

London, November 29, 1875.

My Dear Miss Carroll:

Я очень хорошо помню, что именно вы первыми посоветовали кампанию на реке Теннесси в ноябре 1861 года. Я никогда не слышал, чтобы в этом кто-то сомневался, и те великие события, которые за этим последовали, продемонстрировали ценность ваших предложений. Наше правительство рано или поздно признает это, в чем я не сомневаюсь. По возвращении домой надеюсь еще раз пожать вам руку.

С искренним уважением ваш, Реверди Джонсон.






Прения в Конгрессе, показывающие критический характер обстановки.

In the House, January 7, 1862.

Господин Келли: Мне кажется, состояние этой столицы сегодня провоцирует войну. Она окружена узким кольцом из двухсот тысяч вооруженных людей, и тем не менее, сэр, эта короткая река, ведущая к столице великой и гордой страны, столь защищенная и окруженная патриотическими войсками, настолько тщательно заблокирована мятежниками, что правительство, хотя его армия не имеет достаточного запаса фуража, не может доставить по ней даже пуда овса для кормления голодной лошади. * * * Называйте это как хотите, но это зрелище, перед которым люди могут лишь изумляться. У нас в полевых условиях находится шесть сотен тысяч человек. Мы потратили невесть сколько миллионов долларов, и чего же мы добились? Какое одно свидетельство решительной войны или военного мастерства мы продемонстрировали иностранным государствам или нашему собственному народу? * * * Мы ведем войну уже семь месяцев. * * * Англия уважает силу. * * * Пусть она услышит крики победоносной армии, и Англия с державами континента затаив дыхание остановятся. Сэр, вчера говорили, что наступили последние дни. Мое сердце чувствовало, что последний день нашей дорогой страны стремительно приближается. Прежде чем мы достигли победы, мы достигли банкротства. Сегодня мы наводняем страну не обеспеченной ценностью валютой. Через девяносто дней, когда патриотизм народа будет парализован бездействием нашей великой армии, государственный долг страны начнет обесцениваться с поражающей нас скоростью. Еще через девяносто дней народы мира, боюсь, будут вправе сказать нам: «Вы имеете не больше прав закрывать хлопковые поля мира тщетной и безрезультатной попыткой отвоевать ныне мятежную территорию, чем Китай или Япония — отгораживаться стенами», и в глазах международного права, в глазах мира и, боюсь, в глазах беспристрастной истории они окажутся правы, прорвав нашу блокаду и предоставив мятежникам средства и военные припасы. * * * Но, сэр, менее чем через девяносто дней, возвращаясь к тому же сроку, мы окажемся в апреле месяце, когда северяне начнут ощущать воздействие жары в окрестностях Шип-Айленда и в устье Миссисипи. Глядя на этот девяностодневный срок, я говорю, что это не обоюдоострый, а трехострый меч, приближающийся, возможно, к той единственной нити судьбы, на которой висит благополучие нашей страны. Банкротство и миазматическая чума непременно придут по истечении этого срока, и к их ужасам может добавиться чужеземная война.

Господин Райт: Мы задыхаемся в борьбе за жизнь. Это великое правительство находится на краю вулкана, который ходит ходуном, и мы не уверены, существуем ли мы вообще.

Господин Ф. А. Конклинг: В этот кризисный момент нашей истории, когда под угрозой само существование Республики, когда по всем законам вероятности следующие тридцать дней навсегда определят, сохранит ли Союз свое место среди держав земли или же он падет и погибнет конституционная свобода. * * *



In the House, January 20, 1862.

Господин Райт: Сегодня существует один великий, незыблемый и мощный вопрос — это вопрос о том, будут ли спасены страна и Конституция или они будут преданы полному и окончательному уничтожению. Для Пенсильвании это вопрос национального существования, жизни или смерти. * * * Сердце Пенсильвании бьется сегодня за дело Союза. * * * Ей предстоит решить великий вопрос о том, позволено ли будет свободе, переданной нам нашими отцами, остаться на этой земле, либо хаос и разорение навсегда изгладят страну и правительство.





In the Senate, January 22, 1862.

Господин Уэйд: Но, сэр, хотя война находится в дремотном состоянии, война всё же идет, и никто не намерен позволять ей оставаться в этом вялотекущем состоянии намного дольше. Комитет, к которому я принадлежу, полон решимости * * * действовать в ней энергично. Если Конгресс не даст нам или самим себе полномочий действовать в войне эффективно, мы должны доверить всё исполнительному правительству и позволить им узурпировать всё. Если бы вы не наладили свой механизм так, чтобы советоваться со мной и действовать вместе со мной, * * * я бы действовал независимо от вас, и вы могли бы называть это как угодно. Это делается ради подавления мятежа, и меры, которые мы обсуждаем в секрете, преследуют именно эту цель и никакую другую. Ни одна мера не поднимается по важности выше той, что связана с подавлением мятежа. * * * Мы стоим здесь за народ и действуем от его имени. * * * Не стоит опасаться никакой секретности, которую при рассмотрении военных мер мы сочтем нужным соблюдать. Для нас так же естественно, как и для генерала на поле боя, как и для министров вашего кабинета, обсуждать дела втайне, когда они касаются войны.



In the House, January 22, 1862.

Господин Таддеус Стивенс: * * * Помните, что каждый день промедления обходится нации в 1 500 000 долларов и сотни жизней. * * * Какая страшная ответственность лежит на тех, кто облечен властью; их ошибки могут принести горе в страну и печаль к бесчисленным очагам. * * * Если мы не можем спасти нашу честь, спасите по крайней мере жизни и сокровища нации.



Около этого времени те, кто был знаком с планами мисс Кэрролл, называли ее «великим непризнанным членом кабинета Линкольна». Но сколь ни славным был успех, планы мисс Кэрролл не были осуществлены в полной мере, к великому последующему сожалению Военного министерства, признававшего, что война, которая тогда могла бы завершиться скорой победой, из-за этого упущения сильно затянулась.

Мисс Кэрролл продолжала направлять свои послания в Военное министерство, стремясь исправить ошибки.



Выдержка из письма мисс Кэрролл в министерство по поводу взятия острова № 10 и указания на преимущества немедленного захвата Мемфисской и Чарлстонской железной дороги, 26 марта 1862 г.

«Неудача со взятием острова № 10, вызывающая до сих пор сильное разочарование в стране, не вызывает у меня никакого удивления. Когда я осмотрела канонерские лодки в Сент-Луисе, была проинформирована об их мощи и приняла во внимание, что течение Миссисипи в половодье достигает скорости пяти миль в час, что очень близко к скорости наших канонерских лодок, я не могла отделаться от мысли, что они не слишком приспособлены для захвата батарей на реке Миссисипи, если им будут противостоять канонерские лодки, возможно, равные нашим собственным. Именно поэтому я писала оттуда полковнику Скотту, что Теннесси является нашей стратегической точкой, и успехи у фортов Генри и Донелсон подтвердили справедливость этих замечаний. Если бы наша победоносная армия после падения форта Генри немедленно продвинулась вверх по реке Теннесси и заняла позицию на Мемфисской и Чарлстонской железной дороге между Коринфом в Миссисипи и Декейтером в Алабаме, что в то время легко можно было сделать небольшими силами, каждый мятежный солдат в Западном Кентукки и Теннесси бежал бы со всех позиций к югу от этой железной дороги; и если бы Бьюэлл без промедления преследовал врага при его отступлении из Нэшвилла до командной высоты на севере Алабамы, на железной дороге между Чаттанугой и Декейтером, мятежное правительство в Ричмонде неизбежно было бы вынуждено отступить в хлопковые штаты. Я вполне уверена, что истинная политика генерала Х. заключается в усилении колонны Гранта такими силами, которые позволили бы ему немедленно захватить Мемфисскую и Чарлстонскую железную дорогу, поскольку это самый быстрый способ взятия острова № 10 и всех твердынь неприятеля вплоть до Мемфиса».

Письмо из Сент-Луиса, военной штаб-квартиры Юго-Запада:


[27]St. Louis, May 2, 1862.

«Я думаю, что война на подступах к реке Теннесси завершилась. Полагаю, что противник отступит к Гранд-Джанкшн, примерно на шестьдесят миль ближе к Мемфису; и когда наши силы приблизятся к нему там, он уйдет по Центральной Миссисипской железной дороге в Джексон, и если на Западе произойдет еще одно крупное сражение, то именно там. Думаю, они постараются отложить любые серьезные столкновения до окончания текущих боев в Вирджинии. Если они предпримут попытку сейчас, то в случае поражения все лидеры будут схвачены без исключения, в то время как если это отложить до решения судьбы Вирджинии, лидеры смогут привести оставшиеся у них войска и, соединив их с теми, что есть здесь, предпринять последнюю борьбу за жизнь, а в случае поражения смогут бежать через Миссисипи в Арканзас, а оттуда в Техас и Мексику. Можете не сомневаться: лидеры не попадутся, если смогут унести ноги; а что касается собственности, то она у них уже обеспечена. Единственный способ сорвать этот план — крепко занять Мемфис и Виксберг, особенно последний, и отправить одну или несколько наших канонерских лодок вверх по реке Язу для наблюдения за каждым ручьем и притоком, чтобы они не смогли перебраться через болота на каноэ и плоскодонках.

Я слышал, что все плоскодонки и каноэ были вывезены из Мемфиса и Виксберга в какой-то пункт вверх по реке Язу и переоборудованы, не знаю для каких целей, но я могу предположить, что иных причин быть не может, ибо ночная поездка верхом из Джексона приведет человека к краю болот реки Язу, где преследование станет невозможным, если не обладать равным знакомством с местностью и такими же лодками, как у них. Оттуда их побег будет прост, так как им будет доступно 400 миль реки, в любой точке которой они найдут друзей, готовых помочь им переправиться на арканзасскую сторону реки, и оттуда погоня станет бесполезной».



[28] Письмо мисс Кэрролл министру Стэнтону:


14 мая 1862 г. Достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру:


Очевидной тактикой мятежников в случае поражения Борегара будет отправка крупной колонны в Техас с целью удержания этой страны ради продовольствия, где в изобилии имеются говядина и пшеница. Теперь всё это можно сорвать, прочно заняв Виксберг и пустив пару канонерских лодок по реке Язу. Я бы также предложила разместить канонерскую лодку в устье рек Ред-Ривер и Арканзас. Независимо от того, где произойдет грядущее сражение на севере Миссисипи — у Коринфа или в пределах стомильной зоны, значительная часть сил противника отступит по реке Язу и по железной дороге к Виксбергу на Миссисипи, а затем воспользуется железной дорогой через Луизиану в Техас. В понедельник я передала достопочтенному господину Уотсону письмо с информацией о том, что каноэ, плоскодонки и другие транспортные средства были отправлены вверх по реке Язу из Мемфиса и Виксберга, несомненно, с целью обеспечения отступления мятежников от нашей преследующей армии.

Эту информацию я получила от господина Скотта, лоцмана с парохода «Мемфис», который руководил отступлением солдат в битве при Белмонте и находился с флотом в том же качестве вверх по реке Теннесси. До июня прошлого года он проживал в Нью-Орлеане, а в течение двадцати и более лет занимается своим нынешним ремеслом. Его жена рассказала мне об этом, и с целью получения фактов о той части страны я попросила ее познакомить меня с ним. Меня поразила его общая осведомленность о войне, и на основе фактов, почерпнутых от него и других практиков, я убедилась, что река Теннесси является истинным стратегическим пунктом, и представила на этот счет документ достопочтенному Томасу А. Скотту от 30 ноября 1861 года, который изменил всю программу войны на Юго-Западе и послужил славе нашего оружия в том регионе и по всей стране. Правительство не осознает неоценимой услуги, оказанной фактами, узнанными мной от этого лоцмана, и поэтому я пользуюсь настоящим случаем, чтобы просить о его назначении сюрвейером Нью-Орлеана, для чего, как мне кажется, он отлично подходит в этот кризисный момент.

Прилагаю к письму описание битвы при Питтсбург-Ландинге, которое вас заинтересует.

Искренне ваша, Анна Элла Кэрролл.






Выдержка из письма военному министру от 15 мая 1862 года с рекомендацией занять Виксберг:

* * * «Очевидной тактикой мятежников в случае поражения Борегара будет отправка крупной колонны в Техас с целью удержания этой страны ради продовольствия, где в изобилии имеются говядина и пшеница. Это можно сорвать, прочно заняв Виксберг и задействовав канонерскую лодку, которая должна быть размещена в устье рек Ред-Ривер и Арканзас». * * * «Независимо от того, где произойдет грядущее сражение на севере Миссисипи — у Коринфа или в пределах стомильной зоны, значительная часть сил противника отступит по реке Язу и по железной дороге к Виксбергу на Миссисипи, а затем воспользуется железной дорогой через Луизиану в Техас». * * *



В следующий понедельник мисс Кэрролл передала господину Уотсону письмо с информацией о том, что каноэ, плоскодонки и другие транспортные средства были отправлены вверх по Язу из Мемфиса и Виксберга, несомненно, с целью обеспечения отступления мятежников от нашей преследующей армии.



Письмо из дела генерального прокурора, Суд по искам: [29]


Достопочтенному Э. М. Стэнтону, военному министру:

Сэр: Я обнаруживаю, что военный министр и президент подвергаются яростным нападкам за арест определенных лиц в лояльных штатах и приостановление судебного приказа хабеас корпус. Сообщается, что высокопоставленный судебный чиновник в штате Вермонт разошелся во мнениях с администрацией по этому вопросу. Также намекают, что власти штатов в Вермонте и других местах будут призваны на защиту граждан от военных арестов. В настоящее время существует очень большая опасность для страны от конфликта между военными и судебными властями, поскольку почти повсеместно бытует мнение, что полномочия по приостановлению судебного приказа хабеас корпус принадлежат Конгрессу. Причина столь широкого распространения этого мнения заключается в том, что в Англии, откуда мы заимствовали большую часть нашей политической и судебной системы, право приостанавливать этот приказ принадлежит исключительно парламенту; и наши юристы, не задумываясь о различиях между конституциями двух государств, ошибочно перенесли английскую теорию на нашу почву.

Полагаю, что в своей работе «Военные полномочия правительства» и т. д. я была первой писательницей, которой удалось поставить право правительства производить аресты за политические преступления и приостанавливать действие судебного приказа хабеас корпус на его истинное основание. По мнению выдающихся людей, если бы эта работа сейчас оказалась в руках каждого юриста и судьи, она остановила бы то зло, которое грозит возникнуть из конфликта между военным и судебным ведомствами страны. Поэтому я с уважением предлагаю целесообразность уполномочить меня распространить большой тираж этой работы или, что было бы еще лучше, написать мне новую статью, специально посвященную полномочиям исполнительной власти приостанавливать действие судебного приказа хабеас корпус и арестовывать политических преступников. Анна Элла Кэрролл.






В октябре 1862 года мисс Кэрролл написала следующее письмо военному секретарю через руки Джона Такера, помощника секретаря, по поводу взятия Виксбурга:

«Поскольку, насколько мне известно, вниз по реке готовится экспедиция с целью взятия Виксбурга, я подготовила прилагаемую карту, чтобы нагляднее продемонстрировать препятствия, с которыми придется столкнуться в предполагаемом штурме. Во-первых, Виксбург невозможно взять с фронта без чрезмерных потерь личного состава и материальной части по той причине, что ширина реки составляет всего около полумили, и наши силы окажутся в зоне прямой видимости их орудий не только с береговых батарей, устилающих берег, но и с батарей, венчающих холмы, в то время как противник будет защищен возвышением от зоны поражения нашего огня. Изучив прилагаемую карту, вы сразу поймете, почему столь малоприметное по своей видимой силе место смогло противостоять объединенным флотам верхнего и нижнего Миссисипи. Наиболее экономичным планом взятия Виксбурга в настоящее время является продвижение колонны от Мемфиса к Коринфу, вниз по Центральной железной дороге Миссисипи до Джексона, столицы штата Миссисипи. Занятие Джексона и контроль над железной дорогой на Новый Орлеан заставят немедленно эвакуировать Виксбург, а также приведут к отступлению всей армии мятежников к востоку от этой линии, а в результате еще одного манёвра нашей армии из Джексона, штат Миссисипи, или из Коринфа к Меридиану, штат Миссисипи, на Огайо-Мобилской железной дороге, особенно если этому будет содействовать движение наших канонерских лодок на Мобил, конфедеративные силы вместе со всеми неблагонадежными людьми и их рабами будут вынуждены бежать к востоку от Томбигби. Поскольку Мобил окажется тогда в нашем распоряжении, имея 100 000 человек в Меридиане, мы освободим всю страну от Мемфиса до реки Томбигби. Разумеется, я бы задействовала канонерские лодки с небольшими силами у Виксбурга в качестве вспомогательных для этого маневра. Что касается канала, то Виксбург может быть сделан бесполезным для армии Конфедерации при первом же подъеме воды в реке; но я не советую этого делать, поскольку Виксбург принадлежит Соединенным Штатам, и мы желаем удержать и укрепить его, так как река Миссисипи у Виксбурга и железная дорога Виксбург — Джексон станут необходимы в качестве базы для наших будущих операций. Виксбург мог быть взят восемь месяцев назад, как я тогда советовала, после падения Форта-Генри, и с гораздо большей легкостью, чем это можно сделать сегодня».




Washington, D. C., May 10, 1876.

My Dear Miss Carroll:

Ссылаясь на вчерашний разговор с судьей Эвансом, он обратил мое внимание на телеграмму полковника Скотта, объявляющую о падении Острова № 10 в 1862 году, как на подтверждение вашего плана, когда Скотт сказал: «Маневр в тылу сделал свое дело». Я заявил судье, как он и вы знали ранее, что ваша статья о взятии Виксбурга сделала свое дело в отношении этого пункта после стольких затяжек и потери стольких жизней и средств в попытках взять его со стороны воды; что, насколько мне известно, ваша статья была одобрена и принята военным секретарем и Президентом и немедленно отправлена ​​в надлежащую военную инстанцию в этом департаменте.

Я хорошо помню их замечания по этому поводу в то время, а также все ваши остальные взгляды и предложения, высказанные после того, как мы инициировали экспедицию, и знаю, какое направление они приняли. Об этих вопросах часто говорили по мере развития кампании, и в самом последнем интервью с мистером Стэнтоном, прямо перед его смертью, он упомянул о ваших заслугах в зарождении кампании в самых сильных выражениях, какие только мог подобрать, и, как я вам уже сообщал, заявил, что, если его жизнь будет пощажена, он выполнит великий долг перед страной, добившись того, чтобы ваши заслуги были должным образом признаны и вознаграждены. Но зачем мне говорить больше. Ваше право неоспоримо, если только свидетели не будут скомпрометированы, а я вряд ли думаю, что они возьмутся за это дело. Какие мотивы мог иметь кто-либо из нас для введения в заблуждение или искажения истории войны. Ваше требование праведно и справедливо, если таковые вообще существовали, и ради чести моей страны я надеюсь и уповаю, что вы будете должным образом вознаграждены, о чем и будет объявлено перед лицом всего мира.

Искренне ваш, Б. Ф. Уэйд.






Последующие работы мисс Кэрролл, насколько мне известно, были посвящены главным образом эмансипации, избирательному праву и реконструкции.

ГЛАВА VI.

откровения конгресса — великие результаты — обсуждения — мисс кэрролл предъявляет свои требования — политическая оппозиция — письма и свидетельства.

Весьма любопытна картина, которую открывают протоколы Конгресса. Сколь бы высоко Линкольн и его военный комитет ни признавали гений замечательной женщины, берущей ныне на себя руководство, принятие ее планов требует огромного мужества.

«Мистер Линкольн и Стэнтон выступают против того, чтобы стало известно, будто армии продвигаются по плану гражданского лица, направляемого Президентом в качестве главнокомандующего. Мистер Линкольн говорит, что именно это заставляло его колеблеться при принятии решения о начале движения вопреки мнениям военных командиров, и он говорит, что не хочет рисковать тем эффектом, который это может произвести на армии, если те обнаружат, что кампанию разработала какая-то посторонняя сторона; он хотел, чтобы страна и армии верили, будто они сами вершили всё дело по спасению страны».

Судья Уэйд ссылается на замечание о мече Гедеона, сделанное секретарем Стэнтоном, и говорит, что это было сделано для поддержания политики секретности относительно происхождения плана. Настоятельно рекомендуется строжайшее молчание как абсолютная необходимость, и Анна Элла Кэрролл — вовсе не та женщина, которая позволит мыслям о собственном «я» мешать ее планам спасения своей страны.

Стремителен и блестящ успех той кампании в Теннесси, спланированной и курируемой этой выдающейся головой. Ее статьи по мере развития кампании столь же примечательны, как и первоначальный план. После падения Форта-Генри она готовит записку о целесообразности немедленного наступления на Мобил или Виксбург, не сворачивая ни вправо, ни влево. Она лично приносит ее в военное министерство и передает в руки помощника секретаря Такера, который тут же относит ее военному секретарю.

Она также демонстрирует копию первоначального плана, представленного 30 ноября 1861 года.

Мистер Такер замечает: «Пока что это сбывшееся пророчество», и говорит, что знает ее как автора, поскольку полковник Скотт сообщил ему об этом перед отъездом на Запад.

Несмотря на некоторые ошибки в исполнении, кампания продвигается, как свидетельствуют официальные лица военного ведомства, «в основном в соответствии с предложениями мисс Кэрролл».

Падение Форта-Генри открыло судоходство по реке Теннесси, за его захватом следует эвакуация Колумбуса и Боулинг-Грина. Форт Донелсон сдан, и его гарнизон из 14 000 военнослужащих выведен в качестве военнопленных; за ними следуют Питтсбург-Ландинг и Коринф. Лидеры Конфедерации с ужасом обнаруживают, что ключ ко всей ситуации найден. Вся Европа гудит от новостей о победах, которые перевернули вероятности войны.

10 апреля, через четыре месяца после принятия планов мисс Кэрролл, Президент Линкольн издает прокламацию, благодарящую Всемогущего Бога за «знаменательные победы, которые спасли страну от иностранной интервенции и вторжения».



ИНОСТРАННЫЕ МИНИСТРЫ В ВОСТОРГЕ.



СЬЮУРД — ДЕЙТОНУ.

6 марта 1862 г.

«Теперь очевидно, что мы находимся в начале конца предпринятой революции. Города, округа и штаты возвращаются под федеральную власть».



АДАМС — СЬЮУРДУ.

6 марта 1862 г.

«Мы с тревожным ожиданием ждем новостей с каждым пароходом, но уже не по тем причинам, что раньше; давление в пользу вмешательства здесь исчезло».



ДЕЙТОН — СЬЮУРДУ.

25 марта 1862 г.

«Император сказал, что должен откровенно заявить: когда разразилось восстание и было сделано это предоставление прав воюющей стороны, он не предполагал, что Север преуспеет; среди государственных деятелей Европы существовало всеобщее убеждение, что эти две части никогда больше не воссоединятся».



ДЕЙТОН — СЬЮУРДУ.

31 марта 1862 г.

«Я вновь обратил внимание Императора на целесообразность того, чтобы его правительство пересмотрело свои шаги в отношении предоставления мятежникам прав воюющей стороны, сославшись на соображения по этому поводу, содержащиеся в ваших прежних депешах. Он сказал: „Было бы едва ли достойно великой державы, теперь, когда Юг побежден, отзывать уступку, сделанную им в дни их силы“».



ПРОКЛАМАЦИЯ ПРЕЗИДЕНТА ЛИНКОЛЬНА.

10 апреля 1862 г.

«Было угодно Всемогущему Богу даровать знаменательные победы сухопутным и военно-морским силам, задействованным в подавлении внутреннего мятежа, и в то же время отвратить от нашей страны опасность иностранного вмешательства и вторжения».



СЬЮУРД — ДЕЙТОНУ.

7 мая 1862 г.

«Объявленная прокламация о торговле может рассматриваться морскими державами как заявление о том, что Республика миновала опасность раскола».



В Вашингтоне и по всей стране ощущается огромный энтузиазм по мере того, как становится очевидным принятие блестящего и успешного плана, и проявляется колоссальное стремление отыскать и вознаградить автора.

С этой целью в Палате представителей разгорается оживленная дискуссия с откровенной целью выяснить, «были ли эти победы спланированы или одержаны людьми, заседающими вдали и занятыми организацией победы», или же «они были достигнуты смелыми и решительными людьми, оставленными свободными в действиях и завоевании побед». Никто не знает.

Мистер Конклинг предлагает «объявить благодарность Хэллеку и Гранту».

Мистер Уошбёрн считает, что «следует включить генерала Макклернанда и генерала Логана».

Мистер Кокс считает, что «генерал Смит заслуживает равной доли славы».

Мистер Холман считает, что «генералу Уоллесу должна достаться справедливая доля».

Мистер Мэллори считает, что «нельзя забывать и генерала Бьюэлла».

Мистер Келлог считает все эти предложения унизительными для Президента Линкольна как Главнокомандующего. Он желает, «чтобы помнили: младшие офицеры по закону находятся под контролем и командованием Главнокомандующего американской армией». Он верит, «что от Главнокомандующего американскими силами через его первых подчиненных, а от них к следующим и так непрерывно вплоть до солдат, сражающихся на поле боя, исходит тщательно продуманная, четкая и определенная политика кампании, которая приводится в движение для подавления этого мятежа»; и он «настоящим заявляет, что, по его убеждению, система маневров, завершившаяся славными победами и вскоре подавящая этот мятеж, находит свои корни, свой разум и свое исполнение в командующем генерале американской армии и высшем должностном лице исполнительной власти американского народа».

Мистер Олин говорит: «Если целью Палаты перед голосованием по выражению благодарности является выяснение того, кто был тем человеком, который спланировал и организовал эти победы, то было бы чрезвычайно уместно попросить военного секретаря предоставить нам эту информацию. Это сразу удовлетворило бы джентльмена и Палату относительно того, кто именно был стороной, спланировавшей эти военные маневры. На данный момент достаточно того, что кто-то спланировал и осуществил эти военные маневры. И все же, если у джентльмена есть хоть какое-то желание узнать, кто зародил эти маневры, он может выяснить этот факт, наведя справки в соответствующем ведомстве, ибо наверняка кто-то в военном министерстве должен быть осведомлен на этот счет. Военный секретарь знает, имел ли он какое-либо отношение к ним или нет; командующий генерал знает, имел ли он какое-либо отношение к ним или нет. Если ни один из них не имел к ним никакого отношения, они охотно заявят об этом».

Но в военном министерстве было решено хранить секрет до тех пор, пока продолжается война, и эта благородная, молчаливая женщина сидит на галерее, слушая все эти обсуждения, и не предъявляет никаких прав, прекрасно понимая, какой вред будет нанесен национальному делу, если станет известно, что план является творением штатского лица и, что хуже всего, женщины — создания презираемого и игнорируемого, даже не числящегося среди «народа» в громких декларациях о правах человека, провозглашенных сто лет назад.

Поскольку Палата представителей не смогла обнаружить автора кампании, 13 марта 1862 года Сенат предпринимает аналогичную попытку.

Мистер Уошбёрн и мистер Граймс считают, что «благодарности заслуживает коммодор Фут». Но никто не знает.

И снова та удивительная, тихая женщина на галерее сидит молча, слушая все их разговоры и дискуссии.

Впоследствии она заговаривает об этом с полковником Скоттом; ссылается на дискуссии, имевшие место в Конгрессе с целью выяснить, кто разработал этот маневр, и на тот факт, что она сохраняла полнейшее молчание, пока шли дебаты, приписывая его то одному, то другому генералу войны.

Полковник Скотт говорит, что она «поступила в этом деле очень правильно; что нет никаких сомнений в ее праве на благодарность Конгресса; что она сберегла стране неисчислимые миллионы и т. д., но заявлять публичные притязания пока длится борьба не годится»;, а также заявляет, что брошюра о военных полномочиях принесла много пользы и он слышал, как на нее часто ссылались на Западе.

Судья Уэйд обсуждает этот вопрос и говорит, что заслуги автора значительно возрастают от того, что это не было предано огласке. «Где еще найдется мужчина или женщина, — говорит судья Уэйд, поворачиваясь к судье Эвансу, — которые сохранили бы молчание, когда из открытого признания могло бы последовать столь многое в личном плане». Судья Эванс говорит, что не раз упрекал себя в том, что тем или иным образом не предал огласке то, что ему было известно, но был связан молчанием из соображений патриотизма, которые в то время стояли превыше всего.

Достопочтенный Бенджамин Ф. Уэйд, председатель Комитета по ведению войны, впоследствии пишет мисс Кэрролл:

«Я иногда упрекал себя в том, что не объявил автора, когда в Конгрессе обсуждалась резолюция с целью выяснить это; но мистер Линкольн и мистер Стэнтон выступали против того, чтобы стало известно, будто армии продвигаются по плану гражданского лица. Мистер Линкольн хотел, чтобы армии верили, будто они сами вершили все дело по спасению страны».

Мистер Уэйд также пишет мисс Кэрролл:

«Страна, находившаяся практически на краю гибели, была спасена вашей проницательностью и неустанным трудом; поистине ваши заслуги столь велики, что заставить мир поверить в это трудно. То, что вся эта великая работа была совершена женщиной, непостижимо для заурядных умов. Вы не можете быть лишены чести совершения более великих и результативных услуг для страны во время ее величайшего кризиса, чем любое другое лицо в Республике, и знание об этом не удастся долго подавлять».

Полковник Томас А. Скотт, помощник военного секретаря, которому были представлены ее планы, сообщает ей в 1862 году, что «принятие ее плана спасло стране миллионы долларов».

Достопочтенный Л. Д. Эванс, судья верховного суда штата Техас, в брошюре под названием «Сущностное влияние кампании в Теннесси 1862 года на судьбы нашей Гражда никакой другой военный план не мог спасти страну, кроме этого, и что он был немыслим и неизвестен до тех пор, пока его не предложила мисс Кэрролл, единственная обладавшая гением, чтобы охватить ситуацию».

То, насколько отчетливо лидеры Конфедерации осознавали фатальные последствия этой кампании в Теннесси, обозначается письмом, найденным среди бумаг, захваченных генералом Митчеллом в Хантсвилле, написанным генералом Борегаром генералу Сэмюэлю Куперу в Ричмонд, штат Вирджиния:


"Corinth, April 9, 1862.

«Не можем ли мы получить подкрепление в виде армии Пембертона?» «Если мы потерпим поражение здесь, мы потеряем долину Миссисипи и, вероятно, наше дело, в то время как мы могли бы позволить себе потерять даже Чарлстон и Саванну ради разгрома армии Бьюэлла, что гарантировало бы нам не только долину Миссисипи, но и нашу независимость».



Настроения в армии Конфедерации любопытно иллюстрируются следующим письмом, полученным мисс Кэрролл по мере того, как борьба приближалась к своему завершению, и подшитым мистером Стэнтоном к его бумагам:


Fort Delaware, March 1, 1865.

Miss Carroll, Baltimore, Md.:

Мадам: В южной армии ходят слухи, что вы предоставили план или информацию, из-за которой правительство Соединенных Штатов отказалось от экспедиции, задуманной для спуска по реке Миссисипи, и перебросило армии вверх по реке Теннесси в 1862 году. Мы хотим знать, правда ли это. Если это так, вы — величайшая предательница своего края, и мы предупреждаем вас, что вы стоите на вулкане. «Конфедераты».






Патриотические труды мисс Кэрролл продолжались до самого конца. Она внесла свой вклад статьями об эмансипации и реконструкции, а также писала статьи в ведущие журналы в поддержку правительства.

«Пока ее перо неутомимо трудилось во имя дела лояльности, ее сочувствие и интерес распространялись на тюрьмы, поля сражений и больницы, и было немало отдельных случаев страданий и нужды, которые она облегчила. Она особенно преуспела в хлопотах об освобождении союзных узников, и там, где они нуждались, ее собственные средства щедрейшим образом использовались для оказания адекватной помощи».

Хотя соглашение с правительством подразумевало, что ей будет выплачено вознаграждение за ее услуги и за использование ее личных ресурсов, лишь спустя некоторое время после окончания войны она попыталась, по совету своих друзей и видных членов Военного комитета, выдвинуть публичные притязания и закрепить столь важный факт в истории войны.

«Сама мисс Кэрролл испытывала желание сделать свои услуги безвозмездным даром своей стране, и ее престарелый отец, разделявший горделивейшее удовлетворение патриотической карьерой своей дочери, придерживался того же бескорыстного мнения» [30].

Те же высокие и рыцарские чувства, которые побудили его пожертвовать родовым гнездом ради ликвидации долгов, навлеченных другими, заставили его не желать, чтобы его дочь настаивала даже на выплате долга за публикацию ее брошюр и документов кампании, хотя те и публиковались по просьбе военного министерства на том условии, что ей возместят расходы. Возвышенность его чувств и беспредельная щедрость сохранялись даже в условиях неблагоприятной судьбы.

«Но шло время, отца ее уже не было в живых, и мисс Кэрролл замечала, как почести и вознаграждения распределяются между ее соратниками, а ее собственный труд, в силу тех особых обстоятельств, что поначалу окружали его, и преждевременной смерти мистера Линкольна и других лиц, которые с радостью провозгласили бы его, полностью погружается в забвение. Чувство несправедливости завладело ею, наряду с убеждением, что сама история будет фальсифицирована, если ее молчание продолжится» [31].

Томас А. Скотт и мистер Уэйд, председатель Комитета по ведению войны, а также другие лица, прекрасно знакомые с ее работой, были еще живы, способны и желали утвердить ее права. По их совету и при их восторженной поддержке она изложила суть своего дела в 1870 году и представила его на рассмотрение Конгресса, испрашивая признания и должной награды.

«Каждый любитель истории, каждый истинный патриот и, прежде всего, каждая патриотически настроенная женщина будут рады тому, что она приняла такое решение».— Миссис Эбби М. Ганнет.

Было неподобающе позволять столь выдающимся свержениям кануть в лету.

Соответственно, она предъявила свои требования, подкрепленные сильнейшими и яснейшими свидетельствами со стороны тех самых людей, которые были наиболее компетентны говорить с абсолютным авторитетом: мистер Уэйд, мистер Скотт и другие сотрудники военного министерства вновь и вновь свидетельствовали о фактах этого дела.

Сразу стало очевидно, что будет предпринята самая решительная попытка сокрушить ее притязания. Военным почестям не позволялось почивать на голове, столь искусно их завоевавшей. Слишком сильны были задействованы личные и политические интересы. Будь это пустячным вопросом, он мог бы сойти с рук; но это было дело такой масштабности и важности, дело, способное радикально изменить существующие оценки.

Опровергнуть свидетельства было невозможно. Пришлось прибегнуть к иным средствам. В ход шла хитрость всех родов.

Дважды все досье бумаг мисс Кэрролл были похищены из Военного комитета, рассматривавшего ее претензии.

К счастью, у мисс Кэрролл сохранились оригинальные черновики этих писем. Она быстро воспроизвела их, и Военный комитет, а также мистер Хант, хранитель архивов, уже изучившие письма, приняли новое досье и распорядились об их печати, тем самым гарантировав их подлинность; так что по всем намерениям и целям они стали эквивалентны оригиналам.

Судья Уэйд советует мисс Кэрролл:

«Я хочу, чтобы вы изложили этим господам в своих частных письмах факты о хищении этих бумаг. Этого еще никогда не делали должным образом. Это чрезвычайно важно в качестве доказательства правдивости вашего требования. Расскажите им, как ваши бумаги дважды похищали из архивов. Отправьте письмо генералу Бэннингу. Попросите судью Эванса обратиться к генералу с просьбой назначить подкомитет для расследования этого дела, с тем чтобы представить его на рассмотрение общего комитета. Расскажите им всем и напомните, что, когда в комитете Сената был составлен один из докладов мистером Ховардом, бумаги были изъяты из архивов, о чем свидетельствует секретарь комитета преподобный преподобный Сэмюэл Хант. Я надеюсь, что доклад окажется весьма решительным и недвусмысленным в изложении вашего плана в том виде, в каком вы принесли его полконику Скотту. Это создает сильнейшую основу для начала работы в подкомитете. Несомненно, там будет меньшинство из числа республиканцев, и тем лучше для дела, поскольку они не смогут найти никаких доказательств, способных опровергнуть доклад большинства, и я бы хотел посмотреть, как они предпримут такую попытку. Будучи во главе Военного комитета, я имел с этим больше всего дел. Сам комитет не присутствовал и половины времени. Никто не знает, каких трудов стоило Военному комитету заставить армию двинуться с места. Нам пришлось едва ли не вести борьбу за ту кампанию».

Мистер Хант пишет из Натика, штат Массачусетс:


7 марта 1876 г. Моя дорогая мисс Кэрролл:


Я хорошо помню вашу неудачу с возвращением всех бумаг, доверенных вами на хранение Военному комитету, которые пропали дважды, и нашу неспособность объяснить их утрату.

Надеясь, что теперь вас ждет больший успех, я остаюсь, как всегда,

Искренне ваш, С. Хант, бывший секретарь Военного комитета Сената.







Сенатор Ховард говорит мисс Кэрролл, что она имеет право чувствовать разочарование из-за пренебрежения к ее требованиям, но говорит: «Вы знаете огромную силу военных, которые не хотят, чтобы вы получили признание».

«Сенатор Ховард, — отвечает она, — в основе лежит нравственная целостность. Я понимаю вас, но просто скажите правду. Я прошу лишь о том, чтобы меня поддерживала правда, и я не боюсь этой силы».

«Мисс Кэрролл, — произносит он с ударением, — вы сделали для страны больше, чем они все. Вы указали и показали, где сражаться и как нанести удар по голове мятежа. Никто не понимает масштаба этой услуги лучше меня».



Judge Wade's remarks to Senator Wilson last of May, 1862 (as taken
down by a reporter):

Судья Уэйд рассказывал, что он прямо поговорил с Уилсоном по поводу затягивания дела мисс Кэрролл в его комитете; что Уилсон отвечал, будто он настроен против притязаний не больше, чем сам Уэйд. Уэйд сказал ему, что это политически погубит его, если он не начнет действовать в ближайшее время; что это должно погубить любую партию, которая знала истины великой гражданской войны и сговаривалась утаить их в собственных целях; что вынесение этого вопроса на суд страны в надлежащем виде стало бы большим перцем в шляпе человека и огромным подспорьем для его собственного дела, невзирая на то, кого это оскорбит, и он лишь сожалел, что не заседал тогда в Сенате именно по этой причине, и всегда будет жалеть, что не побудил мисс Кэрролл открыто заявить о своих правах, пока шла эйфория по случаю окончательной капитуляции. Уилсон ответил, что это масштабное дело, и согласился, что американский народ с радостью оплатил бы его, если бы это было сделано через кружечные сборы на перекрестках дорог и по отделениям связи страны.



Мистер Такер пишет из Филадельфии в 1870 году:

«Вчера я видел полковника Скотта и передал ваши бумаги в его руки. Он заметил, что будет стоять на всем, что говорил или писал по этому поводу, и он полагает, что это все, что вам потребуется».



1872.

Судья Уэйд говорит: «Я подошел к Мортону в Сенате и сказал ему, что это позор, будто Военный комитет до сих пор не представил доклад. Он ответил, что со своей стороны готов полностью поддержать ваше требование и сделал это, когда Ховард выступал с докладом. Я продолжил рассказывать дальше, но он перебил: „Я не могу быть более убежден в справедливости этого требования. Вашего собственного заявления мне хватило без всяких дополнительных бумаг. Если Уилсон пришлет запрос на этот доклад, я поставлю под ним свою подпись прямо сейчас“. Тогда я подошел к Уилсону и передал ему слова Мортона, посоветовав запросить доклад. Уилсон ответил, что не считает это наилучшим способом действий, но созовет специальное заседание комитета и добьется этого. Затем я видел Кэмерона. Тот сказал, что готов и всегда был готов».



1873.

Судья Уэйд передает ей слова: «Хау сказал, что ваша претензия была перенаправлена в его комитет — по искам, — но что она не принадлежит к его ведению по существу; однако он изучил бумаги и нашел, что ваша претензия абсолютно справедлива и должна быть оплачена».

И далее: «Что он говорил с Уодли, членом Военного комитета, о ее претензии. Тот ответил, что не сомневается в ее полной доказанности и не сомневается, что правительство в конечном итоге выплатит ей деньги».





1874.

Судья Уэйд рассказывает: «Я спросил Логана, что он собирается делать с претензией мисс Кэрролл». Тот ответил, что «не знает, что и сказать». «Я сказал ему, что ее следует оплатить немедленно; что она четко обоснована». Логан ответил: «Да; но она требует так много». Уэйд возражает: «Она утверждает, что предоставила информацию, которая привела к военным маневрам, решившим исход войны». Логан больше ничего не сказал и не уточнил, как поступит.

Судья Уэйд спросил Моррилла, что тот собирается предпринять, заметив, что это требование находится на рассмотрении в Конгрессе уже достаточно долго. Моррилл ответил, что ваша претензия четко обоснована; «что если бы вы добивались патента на новое открытие, ничто не могло бы вас сокрушить, но необходимо, чтобы Военный комитет действовал снова». Уэйд говорит, «что чувствует себя неловко, выступая в роли адвоката, являясь при этом свидетелем, но тем не менее явится в комитет и будет настаивать на действиях».


Jefferson, Ohio, October 3, 1876.

My Dear Miss Carroll:

Уверяю вас, то, как правительство обошлось с вашими благороднейшими заслугами и жертвами, причинило мне больше боли и тревоги, чем что-либо происходившее со мной лично; то, что подобная доблесть столь долго остается без награды, делает глубочайшую честь бесчестию страны, или, вернее, тем правительственным ведомствам, которые ведали этим вопросом. Я надеюсь и верю, что так будет не всегда. Истина в том, что ваши заслуги настолько велики, что не могут быть постигнуты заурядным кругозором наших государственных мужей; и кроме того, ваши заслуги носили такой характер, что бросили тень на репутацию некоторых из наших мнимых великих людей. Несомненно, было приложено немало усилий для того, чтобы попытаться задвинуть вас, но для меня всегда оставалось символом веры то, что правда и справедливость в конце концов восторжествуют.

Всегда искренне ваш, Б. Ф. Уэйд.







Jefferson, Ohio, April 10, 1877.

My Dear Miss Carroll:

Нет ничего в моих силах, чего бы я с радостью не сделал для вас, ибо никто никогда не делал для страны столько, сколько вы, и никто не получал за это так мало. Я не могу не верить, что справедливость по отношению к вам все же восторжествует за те огромные заслуги, которые вы оказали стране в гражданской войне. Но когда я размышляю о том, какую колоссальную работу вы проделали для родины и как с вами поступили, это лишает меня сна по ночам и наполняет душу горечью.

Искренне ваш всегда, Б. Ф. Уэйд.







Jefferson, Ohio, September 4, 1877.

My Dear Miss Carroll:

* * * Я знаю, что вы правы, и никогда не перестану делать все от меня зависящее, чтобы помочь вам добиться этого. Ваша единственная проблема заключается в том, что вам приходится вести войну со всей армией, которая, судя по всему, искуснее в противодействии вам, чем в поиске наилучшего метода борьбы с врагом. Надеюсь, ваше здоровье выдержит и останется крепким, ибо то, что вы сделали и что вам еще предстоит сделать, сломило бы любой более слабый интеллект и физическую конституцию.

Миссис Уэйд присоединяется к моим пожеланиям всяческих успехов. Искренне ваш, Б. Ф. Уэйд.









Губернатор Корвин пишет ей:


Washington, Jan. 13, 1878.

Dear Friend:

Благодарю вас за обращение вашего доброго губернатора от третьего числа текущего месяца. Я верю, что вам удастся спасти Мэриленд, но с этим Конгрессом поделать ничего нельзя, и ваш совет друзьям мудр. Хитрость, изворотливость и уловки в наш век стоят мудрости Соломона, веры Авраама и преданности Моисея.

Искренне ваш, Том Корвин. [32]






Вскоре после окончания войны мисс Кэрролл осведомляется у мистера Стэнтона, не мог ли он обеспечить то, что называлось «проездом и довольствием» для поездки на Юг. Присутствовало много людей. Он замечает, что предпочел бы выплатить ей миллионы долларов, чем отказать в любой просьбе, с которой она могла бы к нему обратиться. «Вы, — говорит он, — которая оказала столь несравненные услуги стране с такой скромностью и столь малыми претензиями» и т. д.

Мисс Кэрролл не по душе такое обилие комплиментов, и, проходя мимо, она говорит генералу Харди: «Мистер Стэнтон сказал слишком много и привлек внимание всех присутствующих в комнате».

Харди отвечает: «Не воспринимайте это так. Мистер Стэнтон не тот человек, чтобы говорить то, чего не имеет в виду, и, осмелюсь сказать, за всю войну он никому другому не говорил столько».

Мисс Кэрролл пересказывает это судье Уэйду. «Да что вы, — говорит он, — Стэнтон говорил мне о вас то же самое и часто в том же ключе; он заявлял, что ваш путь был самым поразительным за всю войну; что вы проявили себя, не получили ни гроша и сделали великую работу, прославившую других».

Об этих отчетах и беседах см. —
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Том 6, Разные документы, Документальная палата Сената.

ГЛАВА VII.

брошюры мисс кэрролл в поддержку администрации. представление счета.

В июле 1862 года мисс Кэрролл представила свой очень скромный счет за брошюры, принятые в военном министерстве, который включал выплаченные ею лично расходы на печать и распространение.

Брошюру о Брекенридже она напечатала и распространила тиражом 50 000 экземпляров, которые разошлись, как свидетельствует достопочтенный Джеймс Тилгман (президент Союза ассоциаций в Балтиморе в 1860 году), «как горячие пирожки».

В библиотеке государственного департамента экземпляры двух больших изданий «Военных полномочий» можно увидеть лежащими бок о к боку в томах переплетенных рукописей. Объем работы составляет более 23 страниц мелкого шрифта, и она распространялась на Востоке и Западе с поразительными результатами, причем все расходы мисс Кэрролл понесла лично.

За ними последовали «Власть президента приостанавливать действие судебного приказа хабеас корпус», «Отношение взбунтовавшихся граждан к Соединенным Штатам» и другие сильные статьи.

Военный секретарь предложил представить счет мисс Кэрролл, посоветовав ей получить мнение одного или нескольких компетентных судей относительно разумности ее расценок и заявление о тех договоренностях, на условиях которых они были написаны.

Счет выглядит следующим образом, а отзывы приведены так, как они изложены в Док. Мисс. 58 (Палата представителей), 45-й Конгресс, 2-я сессия:

Фонд секретной службы военного министерства — Анне Элле Кэрролл, должник по соглашению с достопочтенным Томасом А. Скоттом, помощником военного секретаря.
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	Sept. 25. To circulating the Breckenridge reply
	$1,250



	Dec.  24. To writing, publishing, and circulating the "War Powers," etc.
	3,000



	 



	1862.



	 



	May ——. Writing, publishing, and circulating the relations
of the National Government to the rebelled citizens
	2,000



	 
	———



	 
	$6,250



	Credit, October 2, 1861:

By cash
	1,250



	 
	———



	 
	$5,000







Philadelphia, January 2, 1863.

Полагаю, что мисс Кэрролл честно заработала и ей должно быть выплачено указанное выше вознаграждение, выставленное ею в счете. Томас А. Скотт.

Томас А. Скотт






Philadelphia, January 28, 1863.

Все мои встречи с мисс Кэрролл проходили в моем официальном качестве помощника военного секретаря, и в этом качестве я бы санкционировал и считал, что ей должна быть выплачена сумма по ее счету, приведенному ниже, который засвидетельствован как разумный многими ведущими деятелями страны. Томас А. Скотт.

Томас А. Скотт








Philadelphia, January 28, 1863.

Брошюры, изданные мисс Кэрролл, были опубликованы на основе общей договоренности, заключенной мной с ней в качестве помощника военного секретаря, без каких-либо специальных полномочий по данному вопросу, но в рамках общих полномочий, осуществлявшихся мной тогда при исполнении государственных обязанностей в качестве помощника военного секретаря. Тогда я считал их ценными для службы и по-прежнему убежден, что они представляли большую ценность для правительства. Я довел этот вопрос в общих чертах до сведения генерала Кэмерона, тогдашнего военного секретаря, без его детального ознакомления со всем делом; он не возражал против этого. Цена не была установлена, но подразумевалось, что правительство отнесется к ней с достаточной щедростью, чтобы компенсировать любые оказанные ею услуги, и я полагаю, что она действовала в расчете на то, что ей заплатит правительство.

Thomas A. Scott






New York, October 10, 1862.

Не выражая ни согласия, ни несогласия с изложенными там положениями, а исключительно с целью формирования суждения относительно их достоинств как аргументированных сочинений, я внимательно прочел упомянутые в прилагаемом счете брошюры мисс Кэрролл. Положения изложены ясно, используемые авторитетные источники подобраны разумно, а рассуждения носят естественный, прямой, хорошо обоснованный характер и построены так, чтобы чрезвычайно эффективно склонить читателя на свою сторону и тем самым достичь поставленной цели. Считаю расценки вполне умеренными. Чарлз О'Конор.

Charles O'Conor






Washington, September 19, 1862.

Не видя сочинений, упомянутых в прилагаемом счете, я слышал о них столь благоприятные отзывы от самых компетентных судей, что суммы в счете кажутся мне предельно разумными. Реверди Джонсон.

Реверди Джонсон






706 Walnut St., Philadelphia, Oct. 11, 1862.

Будучи попрошен высказать свое мнение о брошюрах, перечисленных в прилагаемом списке, я бегло просмотрел их. Поскольку я только что вернулся из Европы после долгого отсутствия и в настоящее время занят множеством собственных нерешенных дел, я не могу взяться за их углубленное изучение. На основе проведенного осмотра я с радостью заявляю, что они кажутся мне учеными и сильными произведениями, плодом богатого знаниями ума. Они написаны ясным стилем, читаются с интересом и пользой и, безусловно, окажут неоценимую услугу делу, которое они отстаивают.

Этим творениям должно было быть отдано немало труда. Я не могу определить их реальную ценность в денежном выражении, но считаю, что они вполне заслуживают высокого и щедрого вознаграждения.

Бенджамин Х. Брюстер. [33]






Washington, September 23, 1862.

Я прочитал несколько произведений мисс Кэрролл, в том числе два из упомянутых в списке. Эрудиция, способность и сила рассуждений, которые они демонстрируют, поразили меня. Не разделяя всех выводов автора, я считаю, что автор в полной мере заслуживает не только запрошенной суммы, но также благодарности и высокого уважения со стороны правительства и нации. Ричард С. Кокс.

Richard S. Coxe








Washington, September 10, 1862.

Внимательно прочитав упомянутые в списке брошюры, сопоставив их с профессиональными аргументами по делам сколь-нибудь значительной важности и приняв во внимание колоссальную эрудицию и мастерство владения материалом, должен сказать, что, по моему суждению, расценки не только весьма разумны, но по оценке всех образованных людей, которые тщательно изучат эти документы, будут сочтены слишком скромными. Л. Д. Эванс.

L. D. Evans






Washington, D. C., September 23, 1862.

Я прочитал упомянутые в списке брошюры, а также другие материалы на схожие темы, написанные мисс Кэрролл, и полностью разделяю вышевысказанное мнение, полагая, что данные брошюры принесли существенную пользу делу Союза.

С. Т. Уильямс.






8 сентября 1862 г.

Некоторое время назад я внимательно изучил упомянутые в списке работы и, не вдаваясь в вопросы согласия или несогласия с изложенными взглядами, считаю эти документы чрезвычайно ценными для правительства, а расчетные суммы — вполне разумными.

Роберт Дж. Уокер.






Washington, October, 1862.

Miss Carroll:

Хотя я никогда не ставлю свое имя под какими-либо бумагами, я с огромным удовольствием заявлю в департаменте, что считаю расценки за ваши публикации слишком скромными, однако не думаю, что в этом есть необходимость. Чего еще может желать кто-либо при наличии такого одобрения, какое вы получили от мистера О'Конора и других выдающихся людей?

Глубоко уважительно, Эдвардс Пиррепонт. [34]






Последующие события показали, что 1250 долларов, зачтенные мисс Кэрролл за счет фонда секретной службы, были вынуты Томасом А. Скоттом из собственного кармана в качестве его частного взноса в национальное дело и для содействия распространению столь важных документов.

Мистер Скотт прислал следующее письмо, которое можно найти в Док. Мисс. 167:


Philadelphia, January 16, 1863.

Hon. John Tucker, Assistant Secretary of War:

Я полагаю, что мисс Кэрролл честно заработала и ей должна быть выплачена сумма по ее счету (6750 долларов), и если вы выплатите ей деньги, я задекларирую любую форму, которую вы сочтете необходимой в качестве оправдательного документа. Томас А. Скотт.

Thomas A. Scott





Поскольку мистер Такер не занимался урегулированием счета, а дело было передано помощнику секретаря Уотсону, мисс Кэрролл представила счет, одобренный многими выдающимися мужами как разумный, а также снабженный подтверждением воспоминаний достопочтенного Томаса А. Скотта о тех договоренностях, на основе которых они были созданы.

Чиновник предложил лишь 750 долларов с распиской в полном получении средств.

Получив возражение, он заявил, что ее путь защиты лежит через Конгресс, и, будучи проинформирован мистером Реверди Джонсоном о том, что расписки не станут препятствием для ее претензий, она приняла деньги. Утверждается, что оригинальный счет с отметками и т. д. «находится на хранении в военном министерстве». Военный комитет Сената 41-го Конгресса, 3-я сессия, Отчет 339, ссылаясь на эти публикации, гласил: «Мисс Кэрролл предъявила претензию о возмещении расходов, понесенных ею в связи с их публикацией, которые должны были быть оплачены».

Поскольку мисс Кэрролл также зачла 750 долларов в фонд секретной службы, мистер Томас А. Скотт написал ей, что она не должна была этого делать; что эти деньги ушли из его собственного кармана из-за возмущения тем фактом, что договоренность, заключенная им в его качестве помощника военного секретаря, была проигнорирована его преемником. На протяжении тридцати лет этот счет предъявляется безрезультатно. В 1885 году он был перенаправлен из Суда претензий по некоторым юридическим основаниям, хотя его и сопровождало «моральное согласие» суда.

Мисс Кэрролл написала великие и влиятельные брошюры того времени, которые должны были сделать ее министром государства. Она разработала военные маневры, которые должны были обеспечить ей высочайшее военное звание. В соответствии с нашими устоями по обеспечению мужской аристократии никакие заслуги, сколь бы блестящими они ни были, не могли гарантировать женщине какую бы то ни было должность. Она должна была оставаться непризнанным членом, а будучи непризнанным членом, она не получала никакой платы — даже за свои дорожные расходы. Любая помощь в деле распространения ее бесценных брошюр должна была исходить из личных средств Томаса А. Скотта. С самого начала и до конца, за все ее напряженные и неустанные труды на протяжении всех лет гражданской войны, она, судя по всему, не получила от правительства — ни в одном ведомстве — ни единого цента. Для нее лично, через щедрое и бескомпромиссное использование собственных частных средств, результат обернулся долгим мученичеством в нищете и страданиях.

Вот как Америка обошлась со своей благороднейшей дочерью.

Таков результат принадлежности к бесправному классу.

ГЛАВА VIII.

МИСС КЭРРОЛЛ ПЕРЕД ЛИЦОМ КОНГРЕССА.

Первый мемориал (петиция) мисс Кэрролл был внесен на рассмотрение Конгресса 31 марта 1870 года. Он был простым и лаконичным, с приложением копии плана кампании.

Для его рассмотрения был назначен Военный комитет под председательством генерала Джейкоба М. Ховарда. Томас А. Скотт дважды писал в Военный комитет, подтверждая обоснованность претензии. Господин Уэйд, судья Эванс и другие дали свои показания под присягой.

Поскольку доказательства были исчерпывающими и неопровержимыми, г-н Ховард представил соответствующий доклад 2 февраля 1871 года. В нем он суммирует полученные письма и свидетельства; приводит показания г-на Уэйда; указывает, что копия документа мисс Кэрролл была показана ему сразу после успешного завершения кампании покойным достопочтенным Элишей Уиттлси, [35] из Огайо (г-н Уиттлси просил у мисс Кэрролл копию, чтобы оставить ее в своей семье в качестве семейной реликвии); отмечает заявление мисс Кэрролл о том, что ни один военный специалист никогда не оспаривал ее авторство в разработке плана кампании, и заключает:

«Учитывая высокое социальное положение этой дамы и ее признанные способности как писателя и мыслителя, она была готова с самого зарождения мятежа оказать мощное влияние в пользу свободы и Союза; в том, что оно ощущалось и уважалось в Мэриленде в самые мрачные часы истории этого штата, не может быть никаких сомнений. Ее публикации на протяжении всей борьбы были написаны красноречиво и талантливо, широко распространялись и внесли большой вклад в пробуждение и укрепление настроений верности в Мэриленде и других пограничных рабовладельческих штатах. Не будет преувеличением сказать, что они принадлежали к числу самых сильных публикаций того времени и оказали мощное влияние на сердца людей. Некоторые из этих публикаций были подготовлены под эгидой Военного министерства, и по ним мисс Кэрролл предъявила претензию о возмещении расходов, понесённых в связи с их изданием, которые должны были быть оплачены; в подтверждение этого мы прилагаем следующее заявление помощника военного министра:—


"'Philadelphia, January 28, 1863.

„Все мои встречи с мисс Кэрролл происходили в моем официальном качестве помощника военного министра. Опубликованные брошюры в определенной степени находились под общим руководством, осуществляемым мной тогда при исполнении государственных обязанностей в качестве помощника военного министра. Цена не была установлена, но подразумевалось, что правительство „поступит с ней достаточно великодушно, чтобы компенсировать ей любые услуги, которые она могла оказать““.



Пятнадцатого июня 1870 года достопочтенный Томас А. Скотт направил письмо достопочтенному Дж. М. Ховарду, Сенат США, в котором говорится:


„Я узнал от мисс Кэрролл, что она предъявила Конгрессу иск в связи с услугами, оказанными правительству в 1861 году. Я убежден, что правительство должно щедро вознаградить ее за усилия, предпринятые ею в его пользу с целью поднять народ против мятежных действий Юга. Я надеюсь, что вы примете меру, которая даст мисс Кэрролл то, на что она определенно имеет право.

Тос. А. Скотт“



„Следовательно, принимая во внимание особо заслуги мисс Кэрролл на протяжении всего периода наших национальных невзгод и особенно в ту эпоху войны, к которой отсылает ее мемориал, а также учитывая тот факт, что все расходы, связанные с этой службой, она несла сама, комитет считает ее претензию справедливой и подлежащей признанию Конгрессом, и в результате выносит на рассмотрение законопроект об оказании ей помощи“.

Был внесен сопутствующий законопроект, в котором сумма компенсации оставалась незаполненной, чтобы ее определил Конгресс, однако комитет сошлся во мнении, что законопроект должен быть принят таким образом, чтобы выразить признание замечательного и бесценного характера оказанных услуг.

Конгресс, получив таким образом доклад своего собственного Военного комитета, назначенного для этой цели, по причинам, четко изложенным г-ном Уэйдом и другими, сразу же проигнорировал его, перебросив в Суд по искам, который отказался иметь с ним дело, и на том заседание Конгресса завершилось.

За этим последовала эта странная и удручающая особенность работы комитетов Конгресса.

После того как были предприняты действия, назначен Военный комитет и составлен исчерпывающий доклад, Конгресс мог полностью пренебречь им, и на следующем Конгрессе предыдущие действия не стоили бы ничего, и вся утомительная процедура начиналась заново: новый мемориал, новая попытка привлечь внимание, новое рассмотрение доказательств, новый доклад, новый законопроект и снова полное забвение. Но эта мужественная женщина продолжала борьбу. По сути, она вела в одиночку и при ужасающих препятствиях вторую кампанию в Теннесси — за законное признание труда женщин.

Соответственно, в следующем году был направлен еще один мемориал, назначен новый комитет, предоставлены обновленные показания Скотта, Уэйда, Эванса и других. Г-н Уилсон засвидетельствовал, что претензия «неоспоримо установлена», сослался на доказательства, приведенные в собственном мемориале мисс Кэрролл, но за неимением времени, судя по всему, не представил официального доклада, за исключением следующего:


Доклад.

«Г-н Уилсон от имени Комитета по делам вооруженных сил представил в Сенат мемориал Анны Эллы Кэрролл из Мэриленда, в котором излагаются определенные ценные сведения военного характера, предоставленные ею правительству во время войны, и содержится просьба о компенсации за них; мемориал был предписано напечатать вместе с законопроектом о вознаграждении ее за военные и литературные заслуги» — дважды прочитан в Сенате Соединенных Штатов — сумма оставлена незаполненной ($——), чтобы ее вписал этот орган. Затем Конгресс вновь тихо замял признание, которое могло помешать партийным планам, и заседание Конгресса завершилось.



И так продолжалась томительная работа по подаче новых мемориалов, неизменно встречавших такое же пренебрежение, причем Конгресс никогда не опровергал претензию, а ни один из военачальников не выдвигал никаких возражений и не отрицал фактов.

Мисс Кэрролл приводила выдержки из всех известных исторических трудов, в которых высказывались различные догадки, делались попытки приписать авторство плана то одному, то другому лицу, однако не было обнаружено никаких доказательств, подтверждающих эти предположения.

Мисс Кэрролл написала достопочтенному Дж. Т. Хедли, выдающемуся историку Гражданской войны, и получила следующее письмо:


Newburgh, N. Y., February 6, 1873.

My Dear Madam:

„Я весьма признателен за присланную вами брошюру. Раньше я не знал, кому принадлежит авторство плана кампании вверх по реке Теннесси. С этим вопросом была связана какая-то тайна, которую я не мог разгадать. Хотя генерал Бьюлл прислал мне огромное количество документов, касающихся этой кампании, я не смог найти ни единого упоминания об источнике изменения плана. Позже я видел, как авторство приписывали Хэллеку, что, как я знал, является ложью, и я заметил, что он никогда этого не подтверждал. Странно, что после всех моих изысканий именно вам выпало просветить меня“.

„Деньгами невозможно оплатить план той кампании. Я не сомневаюсь, что Конгресс проявит не просто великодушие, но хотя бы некоторую справедливость в этом вопросе“.

«Искренне ваш, Дж. Т. Хедли».




Так шли дела. Новые мемориалы по большей части получали резолюцию «разрешить забрать». Тогда мисс Кэрролл собралась с силами для решающего рывка, представила новые свидетельства и в 1878 году направила мемориал, который представляет собой настоящий клондайк и является самым интересным из всех, когда-либо представленных ею. Он озаглавлен —
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Будучи документом первостепенной важности и содержащим уникальные свидетельства, он систематически исключался из всех указателей Конгресса, хотя и был опубликован по распоряжению Конгресса и включен в тома в твердом переплете.

Поскольку мисс Кэрролл составила этот примечательный мемориал в 1878 году, 18 февраля 1879 года —
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Г-н Кокрелл представил доклад, зарегистрированный в списках Конгресса как отрицательный, но в действительности являющийся дополнительным подтверждением неопровержимости фактов и свидетельских показаний по этому делу, поскольку доклад был отрицательным лишь в отношении компенсации. В докладе признаются заслуги, как литературные, так и военные, и даже допускается тезис о том, что «переброска национальных армий с берегов Огайо вверх по реке Теннесси к решающей позиции в Миссисипи была величайшим военным событием в интересах человечества, известным в современную эпоху, и навсегда займет место среди тех редчайших стратегических маневров в мировой истории, которые решали судьбы империй и народов», и что «нельзя написать ни одной правдивой истории, которая не приписывала бы мемориалистке заслугу этого замысла».

Затем в докладе излагается мнение комитета о том, что, имея перед глазами все доказательства, каждый последующий Конгресс не смог вынести решения обaward (награждении/выплате), вероятно, имея на то какие-то неизвестные причины, и что претензия, столь долго пренебрегаемая, может быть бессрочно отложена — удивительный способ рассуждения и урегулирования претензии.

В докладе предполагается, что пренебрежение объяснялось тем, что услуги были оказаны Комиссии секретной службы, и выражается склонность полагать, что полученные две тысячи долларов были сочтены достаточным вознаграждением за литературный труд.

«Комитет не смог найти прецедента для выплаты компенсаций по искам подобного рода». * * * «Но это уничтожило бы большую часть поэзии и величия благородных поступков, если бы за подобные услуги требовалась цена, а достижения такого рода продавались бы на рынке как предметы торга». И это все, что доклад, призванный быть отрицательным, может возразить против претензии.

Можно было бы заметить, что для почтенных господ не является чем-то совершенно беспрецедентным получать от правительства вознаграждение за оказанные услуги или даже запрашивать компенсацию своих дорожных расходов. Но это выглядит несколько похоже на насмешку.

Было ли это направлено против благородной больной женщины, которая годами посвящала свою жизнь и силы, свой выдающийся талант и личное состояние служению своей стране с такой щедрой расточительностью и столь блестящим успехом, и которая полностью доверила определение подходящей награды усмотрению Конгресса, прося лишь о том, чтобы она была выражена образом, подчеркивающим необычный и исключительный характер оказанных услуг?

Нет; конечно, это должно было быть направлено против правительственного агента, который хотел, чтобы мисс Кэрролл за вознаграждение в 750 долларов выдала полную расписку в счет остатка по счету в 5000 долларов — счету, который высшие инстанции признали умеренно низким или вовсе слишком низким за выполненную литературную работу. (Неудивительно, если такие торги растревожили праведную душу г-на Кокрелла.) Его замечания также весьма применимы к либерально мыслящему человеку, который вскоре после этого направил законопроект с рекомендацией, чтобы после стольких лет Конгресс милостиво разрешил мисс Кэрролл пенсию в размере 50 долларов в месяц за «важные военные услуги, оказанные ею стране во время последней гражданской войны». Если будут предложены еще какие-либо «мучения по 50 долларов», мы порекомендуем комитетам мнение г-на Кокрелла о «торгашестве».

Истинным описанием такого доклада было бы «признание неоспоримого характера оказанных услуг».

Затем последовал доклад Военного комитета 1881 года — последний доклад, насколько мне удалось выяснить, «напечатанный по распоряжению Конгресса».

Он звучит следующим образом, слово в слово:
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Анна Элла Кэрролл.



3 марта 1881 г. — Передано в Комитет всей палаты и заказана печать.

Э. С. Брэгг от Комитета по делам вооруженных сил представил следующий

Доклад.

(К законопроекту Палаты представителей № 7256.)

Комитет по делам вооруженных сил, которому был передан мемориал Анны Эллы Кэрролл с просьбой о национальном признании и вознаграждении за услуги, оказанные Соединенным Штатам во время войны между штатами, после тщательного его рассмотрения представляет следующее:

Осенью 1861 года великий вопрос о том, удастся ли спасти Союз или он будет безнадежно разрушен, зависел от способности правительства открыть Миссисипи и нанести смертельный удар по ресурсам Конфедерации.

Первоначальный план заключался в том, чтобы сокрушить грозные укрепления, спускаясь по этой реке при поддержке флота канонерских лодок, готовившегося тогда для этой цели.

Президент Линкольн оставил за собой непосредственное руководство этой экспедицией, но до того, как она была готова к выступлению, он убедился, что препятствия, с которыми предстоит столкнуться, слишком серьезны для достижения успеха, которого требовали чрезвычайные обстоятельства кризиса; тогда этот план был заброшен, а армии перенаправлены вверх по реке Теннесси и оттуда на юг к центру сил Конфедерации.

Имеющиеся в распоряжении этого комитета доказательства полностью доказывают, что мисс Анна Элла Кэрролл была автором этого изменения плана, которое предполагало переброску национальных сил на их новую базу на севере Миссисипи и Алабамы, под контроль Мемфисской и Чарлстонской железной дороги. Что она посвятила время и средства осенью 1861 года исследованию его осуществимости, подтверждается показаниями под присягой Л. Д. Эванса, главного судьи верховного суда Техаса, данным Военному комитету Сената Соединенных Штатов в 42-м Конгрессе (см. стр. 40, 41 мемориала); что после этого исследования она представила свой план в письменном виде в Военное министерство в Вашингтоне, передав его в руки полковника Томаса А. Скотта, помощника военного министра, что подтверждается его заявлением (см. стр. 38 мемориала); также подтверждается заявлением достопочтенного Б. Ф. Уэйда, председателя Комитета по ведению войны, сделанным тому же комитету (см. стр. 38), и заявлениями президента Линкольна и военного секретаря Стэнтона (см. стр. 39 мемориала); также заявлением достопочтенного О. Х. Браунинга из Иллинойса, сенатора во время войны, находившегося в доверительных отношениях с президентом Линкольном и секретарем Стэнтоном (см. стр. 39 мемориала); также показаниями достопочтенного Элиши Уиттлси, контролера казначейства (см. стр. 41 мемориала); а также показаниями достопочтенного Томаса Х. Хикса, губернатора Мэриленда, и показаниями под присягой достопочтенного Фредерика Феки, контролера общественных работ Мэриленда (см. стр. 127 мемориала); достопочтенного Реверди Джонсона (см. стр. 26 и 41 мемориала); достопочтенного Джорджа Виккерса, сенатора США от Мэриленда (см. стр. 41 мемориала); вновь достопочтенного Б. Ф. Уэйда (см. стр. 41 мемориала); достопочтенного Дж. Т. Хедли (см. стр. 43 мемориала); преподобного д-ра Р. Дж. Брекенриджа об услугах (см. стр. 47 мемориала); проф. Джозефа Генри, преподобного д-ра Ходжа из богословской семинарии в Принстоне (см. стр. 30 мемориала); примечательными интервью и перепиской судьи Б. Ф. Уэйда (см. стр. 23–26 мемориала).

То, что эта кампания предотвратила признание независимости Юга благодаря своим пагубным последствиям для штатов Конфедерации, показывают письма достопочтенного К. М. Клея (см. стр. 40, 43 мемориала) и его письма из Санкт-Петербурга, а также письма г-на Адамса и г-на Дэйтона из Лондона и Парижа (см. стр. 100–102 мемориала).

То, что кампания предотвратила грозившее тогда национальное банкротство и открыла путь для финансовой системы в целях защиты федерального дела, показывают дебаты того периода в обеих палатах Конгресса; высказывания г-на Спалдинга, г-на Дивена, г-на Таддеуса Стивенса, г-на Роско Конклинга, г-на Джона Шермана, г-на Генри Уилсона, г-на Фессендена, г-на Трамбулла, г-на Фостера, г-на Гарретта Дэвиса, г-на Джона К. Криттендена и др., которые можно найти для удобства в приложении к мемориалу на странице 59; там же приведено мнение британской прессы о том, почему Союз не мог быть восстановлен.

Состояние борьбы лучше всего осознается через то, как его изображали ведущие государственные деятели в Конгрессе накануне осуществления этих военных маневров (см. краткое изложение дебатов из Congressional Globe, стр. 21, 22 мемориала).

Влияние этой кампании на страну и стремление отыскать и вознаградить автора подтверждаются резолюцией г-на Роско Конклинга в Палате представителей от 24 февраля 1862 года (см. дебаты о происхождении кампании, стр. 39–63 мемориала). Но было сочтено благоразумным не предъявлять публичных претензий на авторство, пока длилась война (см. точку зрения полковника Скотта, стр. 32 мемориала).

Мудрость этого плана была доказана не только абсолютными преимуществами, которые привели национальное оружие к господству в конфликте и навсегда гарантировали его успех даже против держав всей Европы, если бы те объединились, но она также была доказана неудачами попыток открыть Миссисипи или добиться какого-либо решительного успеха по первоначально задуманному правительством плану.

Кроме того, убедительно показано, что никакой план, приказ, письмо, телеграмма или предложение относительно реки Теннесси как линии вторжения никогда не предъявлялись нигде, кроме как в документе, представленном мисс Кэрролл 30 ноября 1861 года, и в ее последующих письмах правительству по мере развития кампании.

Далее комитету было продемонстрировано, что талантливые и патриотические публикации мемориалистки в виде брошюр и газетных статей, наряду с ее высоким социальным влиянием, не только в значительной степени способствовали делу Союза в ее собственном штате Мэриленд (см. письма губернатора Хикса, стр. 27 мемориала), но и оказали широкое и благотворное влияние на все пограничные штаты (см. доклад Ховарда, стр. 33 и стр. 75 мемориала).

Эти публикации использовались правительством в качестве военных мер, а дебаты в Конгрессе показывают, что она была первым автором, писавшим о военных полномочиях правительства (см. стр. 45 мемориала). Ведущие государственные деятели и юристы свидетельствовали об их ценности, включая президента Линкольна, министров Чейза, Стэнтона, Сьюарда, Уэллса, Смита, генерального атторнея Бейтса, сенаторов Браунинга, Дулиттла, Колламера, Коуэна, Реверди Джонсона и Хикса, достопочтенного Хораса Бинни, достопочтенного Бенджамина Х. Брюстера, достопочтенного Уильяма М. Мередита, достопочтенного Роберта Дж. Уокера, достопочтенного Чарльза О'Коннора, достопочтенного Эдвардса Пирпонта, достопочтенного Эдварда Эверетта, достопочтенного Томаса Корвина, достопочтенного Фрэнсиса Томаса из Мэриленда и многих других, упоминаемых в мемориале.

Военный комитет в лице генерала Ховарда в Третьей сессии Сорок первого Конгресса в Документе № 337 единогласно доложил, что мисс Кэрролл стала причиной изменения военной экспедиции с Миссисипи на Теннесси и т. д.; а упомянутый акт 42-го Конгресса, 2-я сессия, Документ № 167, как указано в мемориале, представил через достопочтенного Генри Уилсона доказательства и законопроект в поддержку этой претензии. Снова в Сорок четвертом Конгрессе Военный комитет Палаты представителей благосклонно рассмотрел эту претензию, и генерал А. С. Уильямс был готов представить доклад, но, будучи остановлен нехваткой времени, зафиксировал в протоколе, что эта претензия неоспоримо доказана и что страна обязана мисс Кэрролл крупной и честной компенсацией как деньгами, так и почестями за ее заслуги во время национальных кризисов.

Принимая во внимание все эти факты, этот комитет считает, что нация должна быть благодарна мисс Кэрролл и что он полностью оправдан в рекомендации зачислить ее в пенсионные списки правительства в качестве частичной меры признания ее государственных заслуг, и настоящим представляет законопроект для этой цели и рекомендует его принять.

Достопочтенный Э. М. Стэнтон пришел в Военное министерство в 1862 году с твердым намерением осуществить кампанию в Теннесси.

Заявление достопочтенного Б. Ф. Уэйда, председателя Комитета по ведению войны, от 4 апреля 1876 года. (Это длинное письмо г-на Уэйда, которое мы уже привели, и нет необходимости повторять его.)



Генерал Брэгг подготовил и предложил следующий законопроект для сопровождения доклада:

[36] „Да будет постановлено: выплачивать Анне Элле Кэрролл ту же сумму и те же виды довольствия, которые предоставляются правительством генерал-майорам армий Соединенных Штатов, начиная с даты ее службы стране в ноябре 1861 года и до момента принятия настоящего акта; а также производить ей дальнейшие выплаты в размере жалованья и довольствия генерал-майора армий Соединенных Штатов ежеквартальными платежами до конца ее жизни в качестве частичной меры признания ее заслуг перед нацией“, — и рекомендовать его к принятию.

Предложить законопроект, который должным образом отмечал бы преобладающе военный характер оказанных услуг, не вызывая при этом раздражения у сословия, привыкшего монополизировать громкие титулы и носить сверкающие перья, было невероятно сложной задачей. Здесь по крайней мере была смелая и честная попытка совершить то, чего не пытался сделать ни один предыдущий комитет. Другие комитеты оставляли размер вознаграждения незаполненным, перекладывая его на озадаченный и нежелающий ничего делать Конгресс, который предпочитал не делать вовсе ничего.

В Англии, вероятно, не возникло бы столь непреодолимых трудностей, поскольку царствующая особа женского пола занимает высокий военный пост в порядке вещей; но мы отбросили некоторые благородные традиции, и в Америке никогда не бывает царствующей особы женского пола.

В этой рекомендации о награждении со стороны генерала Брэгга было что-то благородное и подобающее. Учитывая то, как щедро вознаграждались великие государственные заслуги в прошлом, это предложение едва ли было чрезмерным.

Если обратиться к английской истории:

«Герцог Мальборо, командовавший союзными армиями Англии, Австрии и Германии, получил самые лестные свидетельства признательности во всех формах. Ему было пожаловано княжество в Германии, в то время как английское правительство закрепило за ним поместье Вудсток, долгое время бывшее королевской резиденцией, и воздвигло на нем великолепный дворец в знак национальной благодарности. На герцога Веллингтона со всех сторон сыпались почести, должности и награды. Корона исчерпала свои запасы титулов, и в дополнение к прежним пожалованиям в 1815 году была выделена сумма в 200 000 фунтов стерлингов на покупку особняка, имения и т. д. Ведущие правительства Европы пожаловали ему звание фельдмаршала в четырех величайших армиях мира.

В Англии уже давно существует обычай вознаграждать и чествовать тех, кто прославился в областях науки и литературы, а также военных побед. Пусть и с меньшей помпой и меньшими финансовыми затратами, наша собственная страна также не оставляла без внимания выдающиеся заслуги перед ней. Правительство Пенсильвании во времена Революции выделило 2500 фунтов стерлингов за политические труды Томаса Пейна, а Нью-Йорк — ферму площадью 300 акров в высокоразвитом состоянии, с элегантными и просторными постройками. Сам Вашингтон присвоил женщине звание сержанта в армии — она встала к пушке, у которой пал ее муж, — и по его рекомендации она была пожизненно внесена в платежную ведомость.

Конгресс, следуя этому чувству, не оставил без внимания героическую защиту форта Самтер Андерсоном, взятие Нью-Орлеана Фаррагутом, Раулинса и др., Стэнтона и Линкольна, вручив знаки признания их заслуг выжившим членам их семей. Можно привести немало примеров, когда общественно активные женщины получали вознаграждения за услуги, оказанные в частных случаях во время недавней борьбы и в других формах впоследствии».

И разве не подобало воздать должное признание и награду автору столь влиятельных брошюр и создателю замечательного плана кампании в Теннесси?

Мисс Кэрролл было на своем 66-м году жизни во время рекомендации генерала Брэгга. Ее отца уже не было в живых, ее семья рассеялась, здоровье подводило, а время, силы и состояние были полностью отданы служению своей стране с благородным великодушием и блестящими результатами. Конечно же, она заслужила провести оставшиеся годы своей жизни в почетной независимости, будучи окружена уважением и любовью нации, которой она оказала неоценимую услугу.

Теперь казалось, что после столь безоговорочного одобрения ее труда тремя последовательными военными назначениями, созданными для этой цели комитетами, и после составления подходящего законопроекта ее дело уж точно выиграно. Мисс Кэрролл была проинформирована о докладе и подготовленном законопроекте. Но Военный комитет, составив это превосходное резюме доказательств, самым решительным образом поддержав претензию мисс Кэрролл и подготовив благородный и подобающий законопроект, смертельно испугался собственного поступка. Оставив свой доклад без изменений, в самый последний момент они поспешно отозвали достойный и подходящий законопроект, заменив его на следующее поразительное творение:

„Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что министру внутренних дел настоящим разрешается и предписывается внести имя Анны Эллы Кэрролл в пенсионные списки Соединенных Штатов и выплачивать ей пенсию в размере пятидесяти долларов в месяц с момента принятия настоящего акта в течение всей ее жизни за важную военную службу, оказанную ею стране во время недавней гражданской войны“.

Такой доклад и такой законопроект, стоящие бок о бок, представляют собой беспрецедентную аномалию.

Истинно, жизнь нации была оценена дешево.

Разумеется, законопроект немедленно скончался от собственной вопиющей и неизъяснимой мелочности.

Трудно сказать, что было бы более недостойным: принять такой законопроект или не принимать никакого; но последнее, как наиболее трусливый путь, избиралось на протяжении десяти лет подряд, как к нему прибегали и в течение десяти последующих.

Военный комитет 1881 года, совершив этот поразительный подвиг, выбросил оружие и позорно бежал — а за ним последовал и Конгресс, бесконечно откладывая рассмотрение неприятной претензии, которая неизменно всплывала вновь будучи «неоспоримо доказанной».

ГЛАВА IX.

раненый ветеран удаляется с поля боя — встреча с грантом — женщины америки делают это дело своим собственным — национальный урок.

Мисс Кэрролл, подгоняемая друзьями справедливости и исторической правды, приложила огромные усилия, чтобы должным образом представить свое дело и собрать колоссальный массив несомненных свидетельств.

Ей было сообщено о полной поддержке ее претензии Военным комитетом, о докладе генерала Брэгга и о благородном и подобающем законопроекте, который он подготовил. Затем последовал этот жалкий крошечный законопроект и закрытие сессии Конгресса без каких-либо дальнейших действий по иску.

Возможно, перед лицом того, что казалось неминуемым поражением, она не осознавала, что совершила великий и непреходящий исторический труд, зафиксировав всё дело в незыблемых документах; но она несомненно понимала, что, даже если с небес спустится ангел для дачи показаний, надеяться на национальное признание бесполезно. За упадком духа последовал удар — ее внезапно поразил паралич, который грозил немедленно оборвать ее благородную жизнь. В течение трех лет она балансировала между жизнью и смертью, и никто не питал надежд на ее выздоровление. Затем природная сила ее организма взяла свое, и она медленно вернула себе весьма значительную часть здоровья; однако любые последующие шаги в отношении ее претензии, хотя и получавшие ее одобрение, приходилось предпринимать без ее личного участия, поскольку умственное переутомление было категорически запрещено. Она перестала надеяться на какую-либо пользу для себя лично от преследования своей претензии; но, радуясь осознанию великого труда, совершить который она была призвана провидением, она почивала в безмятежной уверенности, что благодаря представленным неоспоримым доказательствам факты не удастся навечно предать забвению и что в конечном счете историческая правда восторжествует.

Когда мисс Кэрролл, бывшая дотоле оплотом силы для своей семьи, была внезапно повержена недугом, казалось, что судьба достигла наинизшей точки; но энергия и способности Кэрроллов вновь пришли на помощь. Незамужняя сестра с благородной преданностью поддержала благодетельницу нации. Она устроилась работать учительницей в Балтиморе и тяжелым ежедневным трудом обеспечивала ее содержание. Но то были очень мрачные дни. Затем эта же мужественная сестра благодаря влиянию выдающейся дамы в Белом доме получила должность клерка в Казначействе в Вашингтоне, перевезла сестру из Балтимора и обустроила ее в скромном семейном гнездышке, которое содержит по сей день.


Примечание. — Вследствие путаницы, сопутствовавшей едва не фатальной болезни мисс Кэрролл и ее последующему переезду в Балтимор, чемодан и ящик с пометкой А. Э. К. остались в отеле «Тремонт-Хаус» в Вашингтоне.

После завершения трехлетнего тяжелейшего недуга мисс Кэрролл справилась об этом чемодане и ящике и узнала, что после смерти г-на Хилла отель «Тремонт-Хаус» перешел в другие руки, что все его содержимое было распродано, и по сей день она безуспешно пытается узнать, какова судьба этих вещей. В них находилось огромное количество писем, завершенная история Мэриленда и материалы для нескольких планировавшихся трудов.

Таким образом, из-за жестокого пренебрежения, с которым она столкнулась, мир лишился пользы от трудов, которые в силу ее исключительных способностей и возможностей представляли бы неоценимую ценность для нашей будущей литературы.

Если кому-либо известна судьба этого чемодана и ящика, их просят сообщить мисс Кэрролл или нынешнему автору, и если эта история Мэриленда когда-либо обнаружится, на нее будут предъявлены права от имени мисс Кэрролл, поскольку в ней имеются внутренние свидетельства, подтверждающие ее авторство.

Губернатор Хикс за несколько дней до своей смерти передал мисс Кэрролл все свои бумаги с просьбой написать историю Мэриленда в связи с гражданской войной и той ролью, которую он сыграл в поддержании Союза.

Кассиус М. Клей также прислал ей свои письма и документы, желая, чтобы она написала его биографию.

Во время долговременной и казавшейся безнадежной болезни мисс Кэрролл письма г-на Клея были затребованы и возвращены ему.



Еще один луч света забрезжил, чтобы утешить больную. На горизонте поднималась новая сила — растущая мысль и развитие женщин, которые теперь объединялись в клубы, общества и конфедерации, создавали собственные журналы, газеты и издания с твердым и открытым намерением не успокаиваться до тех пор, пока женщины, как неотъемлемая половина народа, не добьются всех прав и привилегий, провозглашенных в Декларации независимости, дарование которых способно сделать нашу страну подлинной и истинной Республикой и обеспечить окончательное торжество нравственных и гуманных соображений и мер, от которых зависит ее благополучие.

Естественно, когда эта растущая партия узнала о выдающейся работе мисс Кэрролл, ее сторонники не были склонны дать ей предаться забвению. Казалось, будто сам Господь выступил в поддержку их дела, ниспослав женщине в момент кризиса национальной опасности озарение, которое, насколько может судить человеческий разум, склонило чашу весов войны в пользу нашего Национального Союза и тем самым обязало страну во все будущие времена справедливо признать равные права женщин как неотъемлемой половины народа, имеющей равное с их собратьями значение для благосостояния государства. Можно предпринимать любые усилия, чтобы игнорировать и скрывать этот поразительный факт, но дело Господа остается непоколебимым, незыблемым и неспособным к долговечному поражению.

«Пишет движущийся перст,
И, написав,
Уходит дальше».



Упоминание о мисс Кэрролл и ее блестящих достижениях было написано миссис Матильдой Джоселин Гейдж и включено в историю «Избирательное право женщин» — значительный труд, содержащий очерки о карьере многих выдающихся женщин. Миссис Гейдж также написала и распространила брошюру, привлекающую внимание к этому делу, а мисс Фиби Куззинс приложила огромные усилия в ее поддержку. То один, то другой стали интересоваться, что стало с женщиной, которая совершила столь удивительный труд для национального дела и с которой обошлись столь глубоко неблагодарно. Миссис Корнелия К. Хасси, дочь высокоморальной нью-йоркской семьи квакеров, разыскала ее, навестила в Балтиморе, ободрила своим сочувствием и, привлекая к ее делу других людей, помогла укрепить позиции преданной сестры. Она убедила журнал «Норт американ ревью» за апрель 1886 года опубликовать отчет, предоставленный мисс Кэрролл, и добилась публикации серии писем в бостонском издании «Вуманс джорнал», которые расширили знания об упомянутом труде мисс Кэрролл и усилили интерес к нему.

Петиции начали поступать потоком с призывом к Конгрессу принять меры по этому делу. В 1885 году оно было передано в Суд по исковым заявлениям, и в деле № 93 можно увидеть результат. Представленные доказательства, хотя и замечательные, отнюдь не были столь полными, какими им следовало бы быть, из-за болезни мисс Кэрролл и трудности получения в настоящее время копий ее брошюр. В результате, хотя вынесенное решение содержит примечательные признания и моральное одобрение прослеживается на протяжении всего документа, суд смог — в силу некоторых юридических изъянов — перенаправить дело обратно в Конгресс для рассмотрения; и поскольку решение уже было вынесено, дело не может снова поступить в этот суд без прямого распоряжения Конгресса о его принятии и повторном рассмотрении.

Просматривая краткое изложение материалов Суда по исковым заявлениям, составленное покойным полковником Уорденом, я отметила следующий многозначительный пассаж:

[37] «Возможно, здесь будет уместно заметить, что двумя единственными препятствиями или помехами, с которыми мы столкнулись на пути к немедленному, быстрому и единогласному принятию акта Конгресса в знак признания патриотических заслуг и успешной военной стратегии мисс Кэрролл в недавней гражданской войне и в качестве адекватной компенсации за них, являются: во-первых, преграда, с которой столкнулся президент Линкольн и на которую он указал, когда объяснял сенатору Уэйду, что план Теннесси был разработан мисс Кэрролл, а военные крайне ревниво относились к любому вмешательству извне» (Док. Палаты представителей № 58). «Второе препятствие, которое сдержало нас, кроется в (кажущемся для некоторых людей) непреодолимом возражении, часто проявляемом в словах и поступках нашими законодателями — в несчастье или изъяне (если это можно так назвать), на который мисс Кэрролл не имела абсолютно никакого влияния, а именно в том факте, что она является женщиной».

Судя по всему, решение Суда по исковым заявлениям о перенаправлении иска обратно в Конгресс было сочтено друзьями мисс Кэрролл благоприятным для нее.

Эрастус Брукс пишет ей в это время:


Дорогая мисс Кэрролл:

Ваши «Воспоминания о Линкольне» (труд, предложенный миссис Хасси) должны по возможности передавать слова и собственные мысли этого человека. Тема, сам человек и повод — вот вопросы, которые следует осветить, и, пожалуй, именно в таком порядке.

Еще раз, мой старый и дорогой друг, я очень рад и надеюсь, что награда оправдает все ваши ожидания — духовные, финансовые и всякого иного рода. Надежда на награду для вас и ваших друзей должна быть столь же удовлетворительной, сколь и решение суда.

Ваш,
ЭРАСТУС БРУКС.




Мисс Кэрролл показала это письмо миссис Хасси, которая скопировала его и немедленно опубликовала.

Мисс Кэрролл, всегда поддерживавшая дружеские отношения с генералом Грантом, заговорила с ним о своем иске. Они побеседовали о ее труде. Он заверил ее, что не осознавал его масштабов, и посоветовал ей непременно продолжать добиваться удовлетворения ее иска. Я видела проект письма, написанного мисс Кэрролл в то время генералу Гранту, в котором она упоминает данный им совет добиваться удовлетворения ее иска перед Конгрессом. Письмо написано в самом дружеском духе и в тоне трогательной скромности. Следует отметить, что между этими двумя людьми, совершившими столь великий труд ради спасения своей страны, никогда не было никакого антагонизма.

Кассиус М. Клэй написал редактору газеты «Нью-Йорк сан» следующее письмо, которое было опубликовано в том издании:


White Hall, Kentucky, March 3, 1886.

В 1861 году, как только мне удалось оградить генерала Скотта от его штаба, состоявшего из сторонников мятежников, я посоветовал ему нанести удар по силам Юга через все водные пути как по наиболее коротким и практичным линиям атаки. Этот совет едва ли был необходим, так как любой новичок в армии Союза, вероятно, поступил бы точно так же. Но именно мисс Анна Элла Кэрролл разработала и навязала ошеломленным армейским офицерам — Холлеку, Гранту и другим — рассечение Конфедерации надвое по реке Теннесси посредством канонерских лодок и использования наших возможностей для столь масштабной концентрации войск и припасов. Это был величайший стратегический маневр войны.

Я привлекаю внимание американской нации к статье мисс Кэрролл в апрельском номере журнала «Норт американ ревью» за 1886 год. Оказывается, столь блестящий замысел этого проекта требовал незамедлительной награды со стороны благодарного Конгресса как представителя всего народа. Но когда выяснилось, что это были ни Грант, ни Холлек и ни Булл, а женщина, проявившая больше гениальности и патриотизма, чем все военное сословие, резолюция была замята, и совместные усилия многих влиятельнейших деятелей Республиканской партии так и не смогли ее возродить. Мисс Кэрролл просто излагает свое дело. Нет в истории событий, подкрепленных более неопровержимыми доказательствами.

Кассиус М. Клэй.



Мистер Клэй также написал миссис Хасси следующее письмо, которое она присылает мне для публикации:


12 апреля 1886 г.
К. К. Хасси.


Дорогая мадам:
Ваше письмо и циркуляр от 8-го числа сего месяца получены. Я долгое время состоял в переписке с мисс К., никогда не встречаясь с ней лично, но имея рекомендательное письмо от вице-президента Генри Вилсона. Сейчас у меня нет никакой влиятельной политической позиции. * * * Дело мисс Кэрролл демонстрирует бесконечную низость человеческой природы — как мало людей почитают истину и справедливость. Меня уже подвергают нападкам за то, что я замолвил за нее слово, и все старые распри против меня наверняка возобновятся; но я не завишу от американского народа в вопросах средств к существованию и не выпрашиваю денег или должности, поэтому я говорю то, что думаю.

Искренне ваш,
К. М. Клэй.




Мисс Кэтрин Мейсон, мисс Анна С. Уэйт, мисс Фиби Куззинс, миссис Х. Дж. Бутель, миссис Луиза Д. Саутэворт, миссис Эстер Херрман и множество других видных дам одна за другой подхватили это дело, публикуя статьи на Востоке и на Западе, выступая с речами по этому вопросу или содействуя движению иным образом. Петиции в Конгресс продолжали поступать с призывом обратить внимание на дело мисс Кэрролл и воздать ей должное признание и награду. Высокоморальные сенаторы и члены Палаты представителей принимали эти петиции и представляли их со своим собственным одобрением дела. Но десять праведников значат немного среди массы сенаторов и депутатов, безудержно продвигающих свои индивидуальные и партийные меры. Каждый человек, обладающий избирательным правом, может быть достоин их внимания, но лишенный избирательного права класс обречен на поражение. С каждым расширением избирательного права такой класс все глубже погружается на дно, а пренебрежение и презрение к женщинам и их притязаниям становятся врожденными, ибо закон воспитывает общество.

Весной 1890 года мистер и миссис Рут провели несколько недель в Вашингтоне, шаг за шагом проверяя неопровержимые факты трудовой деятельности мисс Кэрролл. Вашингтонская газета «Вуманс трибюн» великодушно опубликовала большим тиражом их доклад, разослала корректурные оттиски вместе с личным письмом каждому сенатору и члену Палаты представителей и положила их на их рабочие столы — с неизменным результатом в виде продолжающегося игнорирования.

Миссис Эбби Ганнетт Уэллс из высокообразованной бостонской семьи с энтузиазмом взялась за это дело, совершила поездку по ветеранским организациям армии и пробудила среди солдат и жен военнослужащих живой интерес к труду их великой соратницы. Мисс Кэрролл были направлены знаки признания, и немало отставных ветеранов у своего вечернего очага оставляли подписи под петициями в поддержку ее справедливого признания. Затем эта храбрая дама предприняла еще одну попытку. Она опубликовала в бостонской газете «Санди геральд» за февраль 1890 года статью, из которой мы приводим следующий отрывок, уже процитировав выдержки из ее более ранней части:


«За последний год так много женщин по всей стране прониклись интересом к этому делу, что петиции в Конгресс с требованием надлежащего признания и вознаграждения мисс Кэрролл были направлены в значительном количестве, причем некоторые из них были представлены в Сенате мистером Хоаром, а некоторые в Палате представителей — мистером Лоджем. В сентябре прошлого года во время беседы с этими джентльменами в Бостоне я узнала об их мнении, согласно которому, если я выступлю в защиту мисс Кэрролл перед двумя комитетами Конгресса по делам вооруженных сил, это могло бы пробудить интерес, способный привести к успешным результатам. Поэтому я пообещала посетить Вашингтон и прибыла в этот город во вторую неделю февраля текущего года».

«Законопроект, требующий выделения средств из Конгресса за услуги мисс Кэрролл во время гражданской войне, каковые услуги заключались в подготовке документов, использовавшихся в качестве военных мер, и предоставлении военного плана для наших западных армий, известного как план кампании в Теннесси, уже был внесен в Сенат генералом Мандерсоном из Небраски и в Палату представителей — мистером Лоджем из Массачусетса. Поскольку мистер Хоар был болен к моменту моего прибытия в Вашингтон, он написал письмо мистеру Мандерсону с просьбой о скорейшем назначении слушания для меня, а затем направил своего личного секретаря, чтобы тот лично проводил меня к этому джентльмену. Я описываю подробности получения этих слушаний просто для того, чтобы показать, что даже дело, требующее столь неотложных мер, сталкивается с неожиданными препятствиями, угрожающими задержать его на неопределенный срок».

«Мистер Мандерсон встретил меня любезно, но заявил, что комитет настолько перегружен делами, что найти время для рассмотрения дела мисс Кэрролл кажется невозможным, сколь бы близко некоторые члены ни принимали его к сердцу. Но когда я ответила, что представляю пожелания многих женщин и нам больше не к кому обратиться за восстановлением этой несправедливости, он сказал, что если я приду в комнату заседаний комитета утром 5-го числа, мне уделят столько времени, сколько окажется возможным. Утром того дня генерал Хоули, председатель, принял меня приветливо, но, представляя меня членам комитета, заметил, что подобные слушания не входят в обычную практику, и выразил надежду, что я займу совсем немного времени; однако я рада добавить, что любезность членов комитета значительно превзошла то, чего можно было ожидать от этих занятых людей. Я пользовалась их самым пристальным вниманием более получаса, и если выражения их лиц могли служить критерием для суждения, история мисс Кэрролл не осталась без влияния на их сочувствие и чувство справедливости. Я была особенно рада видеть такие проявления, поскольку среди членов комитета были бывшие конфедераты, в том числе генерал Уэйд Хэмптон».

«Когда мистер Лодж представил меня генералу Катчану, председателю комитета Палаты представителей, я снова услышала ссылки на чрезмерную занятость; тем не менее уступка была сделана — я могла прийти утром 7-го числа и занять "несколько минут". Ровно в назначенный час я была в комнате заседаний комитета, и поскольку времени отводилось так мало, я отложила свои записи и рассказывала о труде мисс Кэрролл, уже начиная чувствовать уверенность в заинтересованности моих слушателей, как вдруг председатель прервал меня, сказав, что ему только что пришло в голову, будто законопроект, требующий ассигнований, относится к ведению Комитета по военным искам. Была просмотрена справочная книга, и комитет пришел к мнению, что данный законопроект действительно относится к компетенции Комитета по военным искам. Поскольку для моего выступления перед этим комитетом законопроекту потребовалось бы вернуться в Палату представителей и быть перенаправленным оттуда, что могло повлечь за собой определенную задержку, Комитет по делам вооруженных сил единогласно проголосовал с просьбой к Комитету по военным искам выслушать мою речь на их ближайшем заседании, учитывая, что законопроект поступит позднее».

«Это было удручающе, и ситуация стала еще более усложняться, когда при встрече с генералом Томасом из Комитета по военным искам меня заверили, что этот законопроект никак не может относиться к их ведению. По счастливой случайности я встретила генерала Катчана у одной из дверей дамской ложи Палаты представителей и рассказала ему о возникшей дилемме. Он благородно отправился к спикеру и добился его решения, которое заключалось в том, что любой из комитетов вправе выносить суждение по существу законопроекта. Получив право выбора, я решила вновь предстать перед Комитетом по делам вооруженных сил».

«Таким образом, слушание было перенесено на 11-е число, что являлось пределом моего возможного пребывания в городе. Когда собрался кворум, генерал Катчан изложил суть дела, и я уже собиралась начать, как один из членов комитета выразил возражение. Он был уверен, что законопроект должен рассматриваться Комитетом по военным искам. Второй член комитета высказался в том же категоричном ключе. Завязалась короткая дискуссия, было проведено голосование, результат которого оказался против меня, и меня попросили удалиться».

«Я отвернулась, испытывая величайшее разочарование за всю свою жизнь. Если бы я не знала, что возражение носило столь чисто технический характер, я бы перенесла эту ситуацию легче; но потерять возможность добиться своего, вернуться домой с невыполнимой миссией, увидеть саму мисс Кэрролл и сообщить ей, что попытка была заручена на корню — с этим казалось невозможным смириться».

«Мистер Уайз из Вирджинии, тот самый джентльмен, который возражал первым, теперь, судя по всему, передумал».

«"Поскольку дама проделала столь долгий путь, да еще и в интересах другого лица, мне кажется, нам едва ли стоит отклонять ее ходатайство столь поспешно"».

«Я поспешила заметить, что законопроект уже постигала подобная участь: его передавали то в Комитет по делам вооруженных сил, то в Комитет по военным искам, пока всякое движение не оказалось полностью заблокировано».

«Тогда мистер Уайз запросил пересмотр голосования. В конечном итоге единогласным решением мне было позволено представить мое обращение».

«После этого благородного поступка изложение дела стало для меня скорее удовольствием, чем обязанностью. Это походило на беседу с либерально мыслящими джентльменами. Когда они узнали, что президент Линкольн, его секретари, а также сенаторы и члены Палаты представителей, чьи имена гремят на весь мир, поручились за работу мисс Кэрролл, справедливость ее притязаний открылась им с еще большей очевидностью».

«Дело было передано мистеру Уайзу для специального рассмотрения, которое он сердечно пообещал обеспечить».

«Покидая комнату заседаний комитета, я не могла не поздравить себя с тем дурным началом, поскольку оно привело к изложению этого труда гораздо более полному, чем это было бы в противном случае».

«В тот день я впервые увидела пожилую больную женщину. Она по-прежнему остается совершенно удивительной особой. Я услышала из ее собственных уст историю, которую знала столь хорошо, но которая в ее пересказе прозвучала еще более волнующе; и я имела счастье сказать ей, что, по моему убеждению, ее дело теперь находится в надежных руках».

«Вскоре после этого в связи с лишением мандата мистера Уайза из Вирджинии достопочтенный Фрэнсис В. Рокуэлл из этого штата принял дело в качестве подкомитета. Учитывая это обстоятельство, мы должны питать еще большую надежду, поскольку его коллеги, мистер Хоар и мистер Лодж, приложили столько усилий для его продвижения». — «Бостон санди геральд», февраль 1890 г.

Эбби М. Ганнетт.



К журналу «Сенчури», который публиковал исчерпывающий отчет о «людях, которые сражались и планировали наши сражения», обратились во имя исторической правды с призывом осветить труд мисс Кэрролл. Продержав этот вопрос на рассмотрении более года и убедившись в истинности претензий, редакция в августе 1890 года опубликовала открытое письмо, привлекшее внимание читателей к данному делу. Одна общественно активная дама из Вашингтона приобрела экземпляры журнала и разложила отмеченные статьи на столы сенаторов и членов Палаты представителей — с тем же неизменным результатом. Но хотя Конгресс оставил этот вопрос без внимания, читающая публика поступила иначе, и стали поступать запросы о дальнейшей информации, которую было трудно предоставить из-за отсутствия легкодоступного печатного отчета. Поэтому было решено удовлетворить этот спрос, и результатом стала настоящая публикация.

Вследствие непрерывно поступавших петиций дружественно настроенные сенаторы и члены Палаты представителей вновь и вновь вносили законопроекты с требованием выделить 10 000 или даже 5 000 долларов в качестве пособия мисс Кэрролл (что неизменно оставалось без внимания).

Подобные законопроекты, при всей их доброжелательности, кажутся мне ошибкой. Вопрос вовсе не в 5 000 или 500 000 долларов. Это вопрос — и он всегда был таковым — признания.

Если признать, что эта удивительная женщина ценой напряженного труда сердца и разума, своей беззаветной преданностью делу жизни и состоянием спасла национальное дело — ибо тысячи и тысячи отданных драгоценных жизней оказались бы напрасными, окажись принятый в роковой момент план неверным, — если это признано, то Конгресс может принять благородный законопроект, но никак не ничтожный. Каковы бы ни были наши недостатки, в глубине души мы гордый и самоуважающий себя народ, и никакой жалкий законопроект не будет терпеться обществом, равно как и никакой законопроект, не воздающий воинских почестей за выдающиеся военные заслуги, не сможет соответствовать делу справедливо и с достоинством.

Хотя Англия и отягощена огромной массой устаревших законов и обычаев, станем ли мы утверждать, что она идет в авангарде принципиальной честности и преданности правам человека? Хотя доктрина божественного права была отвергнута давным-давно, Англия неизменно предана своей Королеве.

Пока английскому народу угодно сохранять королевскую династию, ему совершенно все равно, является ли ее представителем мужчина или женщина. В Англии никогда не существовало салического закона. Но Америка — когда великая женщина приходит к ней для ее спасения в момент смертельной опасности, увенчанная ниспосланной свыше прерогативой гения, — что Америка делает для нее в ответ на ее принятые заслуги, так это втаптывает ее в грязь и зарывает с глаз долой, чтобы ее заслуженная слава по умолчанию досталась правящему классу.

Может ли Америка продолжать проявлять столь вопиющую несправедливость по отношению к женщинам? Может ли она продолжать удерживать их в положении класса, лишенного избирательных прав?

Вследствие непрерывных петиций в ходе работы этого последнего Конгресса были сформированы комитеты по делам вооруженных сил для расследования претензий мисс Кэрролл.

Мне не известен результат, но Конгресс вновь разошелся, так и не предприняв никаких действий. Примерно 27 марта мне представилась возможность просмотреть материалы дела, только что вернувшиеся из комитета Сената. Прежде всего там обнаружилось поразительное количество петиций, присланных за прошедший год; затем — документы, подтверждающие претензию. Они выглядели скудным набором по сравнению с тем, какими должны были быть. В деле подобной важности можно было бы ожидать наличия в материалах копии каждого мемориала и каждого отчета. Ничего подобного. Еще на ранних этапах истории этого дела на каждый запрос таких документов следовал ответ «тираж исчерпан», и сама мисс Кэрролл оказалась не в состоянии их получить.

Перепечатка лишь нескольких ранних документов отнюдь их не заменяет, а из-за повсеместного исключения из указателей Конгресса более поздних и важных материалов, особенно мемориала 1878 года и отчета Брэгга по нему, не хватало множества важных доказательств. И все же, учитывая, что все напечатанное «по распоряжению Конгресса» гарантировано подлинностью, я бы подумала, что показаний, данных перед Комитетом по делам вооруженных сил в 1871 году, было бы достаточно. Я твердо уверена, что будь в том комитете женщина, вопрос приобрел бы большую значимость и состоялся бы поиск тех дополнительных документов, которые были упущены. Это старая-старая история, которую начинает понимать каждая образованная женщина: нельзя оставлять интересы бесправного класса на попечение других.

Просматривая досье в Военном министерстве, я обратила внимание на то, что со стороны комитетов поступали запросы о наличии там письма мисс Кэрролл от 30 ноября 1861 года и некоторых других, на что был получен ответ «нет». Здесь будет уместно привлечь внимание к тому факту, что когда-то эти бумаги находились там в материалах дела, а причина, по которой их там больше нет, приведена в мемориале 1878 года на основании свидетельских показаний Уэйда, Ханта и других лиц.

16 апреля 1891 года в архиве Палаты представителей я увидела материалы дела, возвратившиеся из комитета Палаты представителей этого созыва, чье внимание также было привлечено к вопросу в результате многочисленных петиций, полученных как Палатой представителей, так и Сенатом. Я насчитала двадцать пять петиций с многочисленными подписями, а также несколько отдельных писем. Одно интересное обращение поступило из воинской части и было подписано солдатами и офицерами, призывавшими воздать награду их великой соратнице. Я отметила утверждение в одной из петиций о том, что вдова одного из генералов, участвовавших в проведении кампании в Теннесси, со дня смерти мужа получала пенсию в размере 5 000 долларов в год, в то время как великий разработчик этой кампании была оставлена в пренебрежении. Когда я поинтересовалась, не найдется ли чего еще, мне передали другую пачку петиций, каждый пакет которых содержал аккуратно оформленный документ с выдержками из мемориалов и отчетов, воспроизводящий примечательные письма Скотта, Уэйда и Эванса, а также решения комитетов по делам вооруженных сил, полностью подтверждающие обоснованность иска. Создавалось впечатление, что комитеты были созданы лишь для приема петиций, а не для рассмотрения доказательств, поскольку документальных доказательств в материалах не оказалось. И зачем им вообще их рассматривать, если дело изначально было тщательно изучено, рассмотрено в суде, единогласное голосование поддержало иск, а последующие отчеты, включая тот, что ошибочно помечен как «неблагоприятный», — все они свидетельствовали о неоспоримом характере доказательств? Продолжать сутяжничать по столь устоявшемуся делу на протяжении двадцати лет — это явный абсурд.

Таково положение дел на сегодняшний день.

При чтении этих записей печальная мысль должна посещать душу каждой женщины, когда она осознает, насколько глубоким должно было быть предубеждение против женщин, раз оно помешало Конгрессу за все эти годы прийти к честному и прямому признанию правды.

Но мир охватывает иной дух: дух справедливости, дух братской доброжелательности по отношению к женщинам, проявляющийся бесчисленными способами и воспринимаемый ими с благодарностью и радостью.

Нынешние активные мужчины были детьми, когда Союз был спасен. Беспомощными детьми, когда мисс Кэрролл — в расцвете сил, на пике своих возможностей, обладая ясностью восприятия, твердостью характера и озаренная светом гениальности на челе — отдала свое время, свои силы, свое состояние и великое общественное влияние национальному делу, дабы сегодняшние мужчины имели гордую, процветающую и мирную страну, которой они могут радоваться сами и передать ее в нерушимом единстве своим детям.

Должно стать не просто обязанностью, но священной привилегией — пока еще возможном — позаботиться о том, чтобы все, что способна дать земля для скрашивания последних дней нашей великой благодетельницы, было ей предоставлено. Чтобы она была увенчана непреходящей любовью и благодарностью великой и единой нации.

И давайте также вспомним, что означало бы для нашей страны, если бы благородная дочь губернатора Кэрролл сочла своим долгом держаться в стороне от политики в то время, когда ее отечество погибало, и рассматривать военные движения, от которых зависела его жизнь, как нечто выходящее за рамки женской юрисдикции.

Нация принадлежит ее женщинам столь же непреложно, сколь принадлежит ее мужчинам. Все, что касается ее благополучия, касается и их тоже, и природа одарила их особыми свойствами сердца и интеллекта в помощь ее управлению и спасению.

Сноска 1:
Он был предшественником губернатора Кэрролл.
(вернуться)

Сноска 2:
В то время сессии Законодательного собрания не ограничивались, как теперь, шестидесятидневным сроком.
(вернуться)

Сноска 3:
Калеб Б. Смит был министром внутренних дел в кабинете мистера Линкольна и старым другом мисс Кэрролл.
(вернуться)

Сноска 4:
Сэмюэл Т. Уильямс в то время являлся главным редактором газеты «Глоуб» (тогдашнего официального органа записей заседаний Конгресса) и зятем мистера Ривза, владельца «Глоуб».
(вернуться)

Сноска 5:
Эдвард Бейтс был генеральным атторнеем в кабинете мистера Линкольна и близким другом мисс Кэрролл.
(вернуться)

Сноска 6:
А. С. Дивен был членом Конгресса от штата Нью-Йорк, железнодорожным деятелем и, кажется, жив поныне.
(вернуться)

Сноска 7:
Ричард С. Кокс был весьма выдающимся юристом из округа Колумбия.
(вернуться)

Сноска 8:
Р. Д. Уокер долгое время был членом Палаты представителей Конгресса, министром финансов при Джеймсе К. Полке и признавался лучшим финансистом своего времени.
(вернуться)

Сноска 9:
Джон А. Гилмер был членом Конгресса от Северной Каролины, но на протяжении всей войны оставался сторонником Союза.
(вернуться)

Сноска 10:
Сэлмон П. Чейз был сенатором США, губернатором Огайо, министром финансов и председателем Верховного суда.
(вернуться)

Сноска 11:
Реверди Джонсон — видный юрист из Мэриленда, сенатор США, генеральный атторней в кабинете Тейлора и посланник в Англии в период администрации Джонсона.
(вернуться)

Сноска 12:
Роберт С. Шенк — генерал на протяжении всей войны, член Конгресса и посланник в Англии.
(вернуться)

Сноска 13:
Хью С. Маккалох был министром финансов при Линкольне, Джонсоне и Артуре.
(вернуться)

Сноска 14:
Труман Смит долгое время являлся членом Конгресса от штата Коннектикут.
(вернуться)

Сноска 15:
Эдгар Коуэн был сенатором США от Пенсильвании на протяжении всей войны.
(вернуться)

Сноска 16:
О. Х. Браунинг из Иллинойса был сенатором во время войны, состоял в доверительных отношениях с президентом Линкольном и министром Стэнтоном.
(вернуться)

Сноска 17:
Кристофер К. Кокс занимал множество ответственных постов на протяжении всей войны, был довольно известен как поэт и литератор, а также работал агентом по выплате пенсий в Балтиморе.
(вернуться)

Сноска 18:
Геррит Смит был известным филантропом, членом Конгресса, одним из первых так называемых аболиционистов и человеком огромного состояния.
(вернуться)

Сноска 19:
Дж. У. Крисфилд был членом Палаты представителей от Мэриленда во время войны.
(вернуться)

Сноска 20:
Хоффман был представителем от Мэриленда, юристом и членом Палаты представителей.
(вернуться)

Сноска 21:
Фрэнсис Томас был членом Конгресса от Мэриленда, губернатором Мэриленда и посланником в Перу при Гранте.
(вернуться)

Сноска 22:
Кассиус М. Клэй, посланник в Санкт-Петербурге во время Гражданской войны, от начала и до конца был одним из самых преданных сторонников мисс Кэрролл. Он говорит: «Как бы то ни было, ваше дело уникально, ибо вы возвысились над всеми нашими генералами в военном гении, и было бы позором для нашей страны, если бы вам не воздали общей благодарностью и солидным денежным вознаграждением» (см. стр. 132 сборника мемориалов).
(вернуться)

Сноска 23:
Томас А. Скотт был великим железнодорожным магнатом, служил помощником военного министра при министре Стэнтоне и был направлен Стэнтоном для начала кампании в Теннесси, которая спасла Союз.
(вернуться)

Сноска 24:
Судья Эванс лично, описывая эту памятную сцену, говорил, «что на мгновение казалось, будто ореол славы окружает мисс Кэрролл и она выглядит словно преобразившаяся». В наши прагматичные дни колеблешься повторять подобные слова, но поскольку мой надежный информатор, к которому они были обращены, уверяет меня, что таковы были его слова, счел уместным их записать. Во все времена казалось, что человеческое лицо, полностью захваченное великой идеей, способно излучать сияние, которое зритель может описать лишь подобными словами, и этот факт был символически отражен в античном искусстве. Человеческая душа не менее могущественна в наши дни, чем в былые времена.
(вернуться)

Сноска 25:
Несколько дней назад автор этих строк беседовал с одним из участников той партии, оставшихся в живых, и получил от него подробный отчет об этом удивительном эпизоде.
(вернуться)

Сноска 26:
Стэнтон был яростнейшим из демократов. Республиканцы тогда ничего наверняка не знали о его действиях в кабинете Бьюкенена. Его назначение удивило Сенат. Уэйд знал его и поддержал там. Этого было достаточно. — «Жизнь Уэйда» за авторством Риддла.
(вернуться)

Сноска 27:
Скопировано мной 23 марта 1891 года с материалов в аппарате генерального атторнея.
С. Э. Блэквелл
.
(вернуться)


Сноска 28:
Написано с целью рекомендации лоцмана Скотта за предоставленные сведения.
(вернуться)

Сноска 29:
Скопировано мной с материалов в аппарате генерального атторнея, 23 марта 1891 г.
С. Э. Блэквелл
.
(вернуться)

Сноска 30:
Эбби М. Ганнет, в бостонской газете «Санди геральд», февраль 1890 г.
(вернуться)

Сноска 31:
Эбби М. Ганнет, в бостонской газете «Санди геральд».
(вернуться)

Сноска 32:
Томас Корвин был министром финансов при Филморе, сенатором США, известным юристом, острословом и литератором.
(вернуться)

Сноска 33:
Бенджамин Г. Брюстер был известным филадельфийским юристом и членом кабинета Артура.
(вернуться)

Сноска 34:
Эдвардс Пирпонт был посланником в Англии при Гранте.
(вернуться)

Сноска 35:
Элиша Уитлси к моменту своей смерти занимал пост контролера Казначейства, был очень известным юристом в Огайо и в течение многих созывов являлся членом Палаты представителей в Конгрессе.
(вернуться)

Сноска 36:
Я скопировала это из печатного отчета несколько лет назад. Недавно в беседе с другом генерала Брэгга меня заверили, что это был самый первый составленный законопроект.
(вернуться)

Сноска 37:
Краткое изложение позиции истца в конгрессионном деле № 93.
(вернуться)
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